MPEONOT

3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®DUHAHCUJCKOT YTOBOPA KITMHUYKA
LEHTPWU/L USMEBY PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE
MHBECTULUMWOHE BAHKE

YnaH 1.
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HIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by the
Minister of Finance, Mr. Dusan Vujovi¢,
Ph.D., on behalf of the Government as the
representative of the Republic of Serbia

(the "Borrower")

of the first part, and

The European Investment Bank having its
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by the Vice- President, Mr.
Dario Scannapieco

(the "Bank”)

of the second part.




WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

The Borrower has stated that it desires to undertake a project (hereinafter
called the “Project”) through its Ministry of Health (the Borrower, acting
through its Ministry of Health, hereinafter also called the “Promoter”)
consisting in the modernisation, redevelopment and extension of Serbia’s
four tertiary care hospitals in Belgrade, Kragujevac, Nis and Novi Sad, as
more particularly described in the technical description (hereinafter called the
“Technical Description”) set out in Schedule A hereto.

The total cost of the Project, as estimated by the Bank is EUR 430,000,000
(four hundred and thirty million euros) to be financed as follows:

Source Amount (M EUR)
Government of the Republic of Serbia 165.80
EU Commission Funds/CARDS Programme 38.60
World Bank 15.60
Bilateral donors 10.00
Credit from the Bank 200.00
TOTAL 430.00

The financing of the Project under this Contract is secured by the guarantee
agreement entered into on 29 August 2007 by and between the European
Community and the Bank pursuant to Article 8 of the Council Decision
2006/1016/EC of 19 December 2006. The Republic of Serbia (formerly
Federal Republic of Yugoslavia) is one of the countries listed in the Decision
No. 633/2009/EC and, on 11 May 2009, concluded with the Bank a
Framework Agreement governing the Bank’s activities in the territory of the
Republic of Serbia (hereinafter the “Framework Agreement”).

To enable it to complete the financing required for the Project, the Borrower
requested the Bank to establish in its favour a credit up to the amount of
EUR 200,000,000 (two hundred million euros).

In response to the Borrower’'s request, being satisfied that the financing of
the Sub-projects come within the scope of its functions and conform to the
aims of the Framework Agreement, and relying, inter alia, on the statements
and facts cited in these Recitals,

0] the Bank, signed on the 8th December 2006 in Belgrade a first
contract with the Borrower for an amount of EUR 80,000,000 (eighty
million euros);

(i) the Bank, signed on the 12th December 2008 in Belgrade a second
contract with the Borrower for an amount of EUR 70,000,000 (seventy
million euros);

(i)  now, the Bank has decided to accede to the Borrower's request
hereunder by making available to it a third credit in an amount of EUR
50,000,000 (fifty million euros) under this finance contract (“Contract”)
being the Borrower’s immediate financial requirements.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.



(9) The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights
violations, linked to the projects it finances and has therefore established its
transparency policy, the purpose of which is to enhance the accountability of
the Bank’s group companies towards its stakeholders and the citizens of the
European Union in general.

(h) The processing of personal data shall be carried out by the Bank in
accordance with applicable European Union legislation on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data by the EC
institutions and bodies and on the free movement of such data.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract references to:

(@) Articles, Recitals and Schedules are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals and schedules to this
Contract;

(b) a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted,;
and

(© any other agreement or instrument are references to that other agreement or

instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated.
Definitions
In this Contract:
"Acceptance Deadline" for a notice means:

@) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 Luxembourg time on a Business Day; or

(b) 11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day,
if the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Business Day.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Bank’s Guide to Procurement” means the guide to procurement of the Bank
published on EIB’s website™.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (e).

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

! http://www.eib.org/projects/publications/guide-to-procurement.htm. Note it is the version of the Guide in force at the
time of the project procurement that it applicable.



"Criminal Offence" means any of the following criminal offences as applicable:
fraud, corruption, coercion, collusion, obstruction, money laundering, financing of
terrorism.

"Deferment Indemnity” means an indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by
which:

(@) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(b) the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis
points), unless this value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the
Notified Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Date" means the date on which actual disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

"Disbursement Notice" means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to
and in accordance with Article 1.2.C.

"Disbursement Request" means a notice substantially in the form set out in
Schedule C.1.

"Disruption Event" means either or both of:

@) a material disruption to those payment or communications systems or to
those financial markets which are, in each case, required to operate in order
for payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either
the Bank or the Borrower, preventing that party:

0] from performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health and social
well-being:

@) fauna and flora;
(b) soil, water, air, climate and the landscape; and
(©) cultural heritage and the built environment;

and includes, without limitation, occupational and community health and safety.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a comprehensive
study as an outcome of the environmental and social impact assessment identifying
and assessing the potential environmental and social impacts associated with the
proposed project and recommending measures to avoid, minimise and/or remedy
any impacts. This study is subject to public consultation with direct and indirect
project stakeholders.

"Environmental and Social Documents"” means (a) the opinion of the competent
authority on the application of the national ESIA regulation; and if required by the
competent authority, development of the ESIA in accordance with the national



procedures: (b) the Environmental and Social Impact Assessment Study, and a Non-
Technical Summary.

"EIB Environmental and Social Standards" means the Environmental and Social
Standards Dated 2013 contained in Volume | of the Environmental and Social
Handbook, a copy of which is available at
http://www.eib.org/infocentre/publications/all/environmental-and-social-practices-
handbook.htm that outlines the Standards that EIB requires of the projects that it
finances and the responsibilities of the various parties.

"Environmental or Social Approval" means any permit, licence, authorisation,
consent or other approval required by an Environmental Law or a Social Law in
connection with the construction or operation of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of any Environmentalor Social Matters
affecting the Project including any breach or alleged breach of any Environmental
and Social Standard.

"Environmental Law" means:

@) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement
between the Republic of Serbia and the EU;

(b) the Republic of Serbia’s national laws and regulations; and

(© international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on the Republic of Serbia,

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

“External Debt Instrument” has the meaning given to it in Article 7.1.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.

"Final Availability Date" means the date falling on 15 June 2022 or a later date if
approved in writing by the Bank upon written request of the Borrower.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference
Period equal to the Relevant Interbank Rate plus the Spread.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.



"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which Floating Rate is applied.

"Functional Plan" means the plan describing the nature and capacity of services
that will be provided by a Clinical Centre after completion of the Project.

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than those
specified in paragraph 4.3.A(2).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until a next Interest Revision/Conversion Date, if
any, for an amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date, is not
less than EUR 10,000,000 (ten million euros) or the equivalent thereof.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Notice or
pursuant to Article 3 and Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Proposal" means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

@) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.1; and

(© any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

"Loan" means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

@) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources
of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency
and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile
of such Tranche; or

(©) in relation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at
Floating Rate:

0] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be
in excess of the applicable Relevant Interbank Rate; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency of such Tranche or it is not possible to determine the
Relevant Interbank Rate in accordance with the definition contained in
Schedule B.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:



(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under
this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last repayment date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv).

"Notified Tranche" means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it
means:

(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that
is a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is
a Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.1.

"PIU" has the meaning given to it in Article 1.4.B.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A.

"Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if
any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan, in accordance with Article 4.2.A.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Qualifying Expenditure" means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower)
incurred by the Borrower for the Project, in respect of works, goods and services
relating to items specified in the Technical Description as eligible for financing under
the Credit, which have been the object of contract or contracts executed on terms
satisfactory to the Bank, having regard to the most recent edition of the Bank’s Guide
to Procurement.
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"Redeployment Rate" means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall
have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those
cases where the period is shorter than 48 (forty-eight) months (or 36 (thirty-six) in the
absence of a repayment of principal during that period) the most closely
corresponding money market rate equivalent will be used, that is the Relevant
Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12 (twelve)
months. For periods falling between 12 (twelve) and 36/48 (thirty-six /forty-eight)
months as the case may be, the bid point on the swap rates as published by Reuters
for the related currency and observed by the Bank at the time of calculation will

apply.
"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single

shared platform and which was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open
for the settlement of payments in EUR.

"Relevant Interbank Rate" means EURIBOR.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.C.

“Social Law” means each of:

@) any law applicable in Serbia relating to Social Matters;
(b) any ILO Core Labour Conventions;
(© any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed

and ratified by or otherwise applicable and binding on the Serbia.

“Social Matters” means all, or any of, the following: (i) labour and employment
conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of
rights and interests of ethnic minorities and vulnerable groups, (iv) cultural heritage
(tangible and intangible), (v) public health, safety and security, (vi) involuntary
physical resettlement and/or economic displacement and loss of livelihood of
persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus or
minus) determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as
requested under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 50,000,000 (fifty million
euros) for the financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 5 (five) Tranches. The amount of
each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a
minimum amount of EUR 10,000,000 (ten million euros). The amount of the
first Tranche shall be a minimum of EUR 5,000,000 (five million euros).

Disbursement Request

(@)

(b)

The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for
the disbursement of a Tranche, such Disbursement Request to be
received at the latest 15 (fifteen) days before the Final Availability
Date. The Disbursement Request shall be in the form set out in
Schedule C.1 and shall specify:

(i)
(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

the amount of the Tranche;

the preferred disbursement date for the Tranche; such
preferred disbursement date must be a Relevant Business Day
falling at least 15 (fifteen) days after the date of the
Disbursement Request and, in any event, on or before the
Final Availability Date, it being understood that notwithstanding
the Final Availability Date the Bank may disburse the Tranche
up to 4 (four) calendar months from the date of the
Disbursement Request;

whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating
Rate Tranche, each pursuant to the relevant provisions of
Article 3.1;

the preferred interest payment periodicity for the Tranche,
chosen in accordance with Article 3.1;

the preferred terms for repayment of principal for the Tranche,
chosen in accordance with Article 4.1;

the preferred first and last dates for repayment of principal for
the Tranche;

the Borrower’s choice of Interest Revision/Conversion Date, if
any, for the Tranche; and

the IBAN code (or appropriate format in line with local banking
practice) and SWIFT BIC of the bank account to which
disbursement of the Tranche should be made in accordance
with Article 1.2.D.

If the Bank, following a request by the Borrower, has provided the
Borrower, before the submission of the Disbursement Request, with a
non binding fixed interest rate or spread quotation to be applicable to



(©)

(d)
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the Tranche, the Borrower may also at its discretion specify in the
Disbursement Request such quotation, that is to say:

0] in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed
interest rate previously quoted by the Bank; or

(i)  in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned
spread previously quoted by the Bank,

applicable to the Tranche until the Maturity Date or until the Interest
Revision/Conversion Date, if any.

Each Disbursement Request shall be accompanied by evidence of
the authority of the person or persons authorised to sign it and the
specimen signature of such person or persons or a declaration by the
Borrower that no change has occurred in relation to the authority of
the person or persons authorised to sign Disbursement Requests
under this Contract.

Subject to Article 1.2.C(b), each Disbursement Request is
irrevocable.

1.2.C Disbursement Notice

(@)

(b)

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled
Disbursement Date of a Tranche the Bank shall, if the Disbursement
Request conforms to this Article 1.2, deliver to the Borrower a
Disbursement Notice which shall specify:

0] the amount of the Tranche;
(i)  the Scheduled Disbursement Date;

(i)  the interest rate basis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate
Tranche; or (2) a Floating Rate Tranche all pursuant to the
relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the first interest Payment Date and the periodicity for the
payment of interest for the Tranche;

(v)  the terms for repayment of principal for the Tranche;

(vi) the first and last dates for repayment of principal for the
Tranche;

(vii) the applicable Payment Dates for the Tranche;

(viii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the
Borrower, for the Tranche; and

(ix) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating
Rate Tranche the Spread applicable to the Tranche until the
Interest Revision/Conversion Date, if any or until the Maturity
Date.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice
does not reflect the corresponding element, if any, in the
Disbursement Request, the Borrower may following receipt of the
Disbursement Notice revoke the Disbursement Request by written
notice to the Bank to be received no later than 12h00 Luxembourg
time on the next Business Day and thereupon the Disbursement
Request and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the
Borrower has not revoked in writing the Disbursement Request within
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such period, the Borrower will be deemed to have accepted all
elements specified in the Disbursement Notice.

(c) If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request
in which the Borrower has not specified the fixed interest rate or
spread as set out in Article 1.2.B(b), the Borrower will be deemed to
have agreed in advance to the Fixed Rate or Spread as subsequently
specified in the Disbursement Notice.

Disbursement Account

The amount of each Tranche shall be disbursed by the Bank on behalf and
for account of the Borrower by transfer to a special account being entitled
"Clinical Centres / C" opened in the name of the Ministry of Finance of the
Borrower with the National Bank of Serbia and bearing a number which is to
be communicated to the Bank by a duly authorised officer of the Ministry of
Finance of the Borrower in writing accompanying the first Disbursement
Request.

Currency of disbhursement

Disbursement of each Tranche shall be made in EUR.

Conditions of disbursement

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date, of the following documents or evidence:

@) evidence satisfactory to the Bank that the execution of this Contract
by the Borrower has been duly authorised and that the person or
persons signing the Contract on behalf of the Borrower is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each
such person or persons;

(b) a legal opinion in the English language issued by the Ministry of
Justice of the Borrower, confirming that:

0] the conclusion of this Contract has been authorised by a
decision of the Government of the Republic of Serbia,

(i) the Contract is duly executed by the Borrower,
(i) its provisions are in full force and effect,

(iv) itis valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in
accordance with its terms, and

(v)  no exchange control restrictions are in place or consents are
required in order to permit the receipt of all amounts to be
disbursed hereunder on the special account mentioned in
Article 1.2.D and to permit the repayment of the Loan and the
payment of interest and all other amounts due under this
Contract;

(©) evidence that tenders related to the components of the projects to be
financed by the Bank comply with the Bank’s Guide to Procurement;
the relevant procurement documentation has to be satisfactory to the
Bank; and
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(d)

All Tranches
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evidence that all exchange control consents specified by the Bank or
indicated in the legal opinion given under paragraph (b) above as
being necessary have been obtained to permit the Borrower to
receive disbursements as provided in this Contract, to repay the Loan
and to pay interest and all other amounts due hereunder.

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(@)

(b)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it,
on or before the date falling 7 (seven) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

(v)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule C.2
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 days before the
Scheduled Disbursement Date;

evidence that the Borrower has obtained all necessary
consents, authorisations, licences or approvals of
governmental or public bodies or authorities required in
connection with this Contract and the Project for the relevant
Tranche;

evidence demonstrating that, following drawdown of the
relevant Tranche, the aggregate amount of the Loan or Loans
will not exceed the aggregate Qualifying Expenditure incurred
or contractually committed by the Borrower in respect of the
Project up to the date of the relevant Disbursement Request;

evidence in the English language that the Promoter maintains
a Project Implementation Unit (“PIU”) to the satisfaction of the
Bank and that it is adequately staffed with qualified and
dedicated personnel for carrying out the following duties:

QD tender preparation, publication, evaluation and award
processes,

2) co-ordination of activities and administrative support to
the project teams of the four clinical centres mentioned
in Recital (a); and

3) management of the disbursement process and
provision of progress reports to the Bank; and

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the validity and enforceability of the same.

that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

()

(ii)

the representations and warranties which are repeated
pursuant to Article 6.7 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:
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(2) an Event of Default; or
(2) a Prepayment Event;

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche;
and

(i)  the Bank is satisfied with the works on previous phase(s) and
that the Promoter has adequately accommodated any
concerns raised by the Bank.

Tranches Regarding Construction Contracts

Without prejudice to any other condition set out in this Article 1.4
disbursements aimed at financing the construction works of each of the four
clinical centres mentioned in Recital (a) shall be further subject to the Bank
having received by the Borrower on or before the date falling 20 (twenty)
Business Days preceding the Scheduled Disbursement Date and in any case
prior to the actual awarding of the first construction contracts for each of the
four clinical centres mentioned in Recital (a) the following documents or
evidence in form and substance satisfactory to it:

@) a copy of the first construction contract to be awarded for each
clinical centres mentioned in Recital (a) for the Bank’s non objection;

(b) a copy of the updated Functional Plan prepared by the Promoter,
which will be implemented with the Project, for each of the four
clinical centres;

(© a copy of the Final Detailed Design Documents for performance of
works and Detailed Budget breakdown, as well as any other available
Technical documents necessary to define the buildings that are part
of the project (size, capacity, main funcions, etc.), the distribution of
the main areas (medical and non-medical), the distribution of the
rooms (medical and noon-medical) within the different units;

(d) list of medical and non-medical equipment (main specifications,
number and location), etc.;

(e) evidence by the Promoter that the scope and the design of the plan
has been reviewed in order to be consistent with the relevant
strategies that govern the development of tertiary healthcare services
in Serbia, including the Public Health Strategy of the Republic of
Serbia and the Strategy for Continuous Improvement of Healthcare
Quality and Patient Safety, and any updates thereto;

® environmental and social impact assessment studies, if required by
the applicable legislation.

Last Tranche

In case a Disbursement Request is made without the conditions set out in
Article 1.4 having been fulfilled, such Disbursement Request shall be
deemed to have been received by the Bank on the date on which the Bank is
satisfied that such conditions have been fulfilled.

The submission of the last Disbursement Request under Article 1.2.B, shall
be subject to the Bank having received, in form and substance acceptable to
it, by the Borrower:

@) documents demonstrating to the satisfaction of the Bank that it may
reasonably be expected that the Promoter will have incurred, by the
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180th day falling after the preferred date for such disbursement
specified in the Disbursement Request, Qualifying Expenditure in an
amount equal to the 100% (one hundred per cent) of the amount of
the Tranche to be disbursed; and

(b) documents demonstrating to the satisfaction of the Bank that the
Promoter has incurred Qualifying Expenditure in an amount equal to
the 100% (one hundred per cent) of the amounts of all previously
disbursed Tranches.

General provisions on the conditions of disbursement

Notwithstanding the provision of the previous paragraph, if any part of the
documents received pursuant to Article 1.4 is not satisfactory to the Bank,
the Bank may disburse, without prejudice to the minimum amount set out in
Article 1.2A, an amount equal to the amount being the subject of the relevant
Disbursement Request less the amount corresponding to the undocumented
incurred and forecasted Qualifying Expenditure.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the
disbursement of any Notified Tranche in whole or in part to a date specified
by the Borrower being a date falling not later than 6 (six) months from its
Scheduled Disbursement Date and not later than 60 (sixty) days prior to the
first repayment date of the Tranche indicated in the Disbursement Notice. In
such case, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the
amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it
is made at least 7 (seven) Business Days before its Scheduled
Disbursement Date.

If for a Notified Tranche any of the conditions referred to in Article 1.4 is not
fulfilled as at the specified date and at the Scheduled Disbursement Date (or
the date expected for disbursement in case of a previous deferment),
disbursement will be deferred to a date agreed between the Bank and the
Borrower falling not earlier than 7 (seven) Business Days following the
fulfilment of all conditions of disbursement (without prejudice to the right of
the Bank to suspend and/or cancel the undisbursed portion of the Credit in
whole or in part pursuant to Article 1.6.B). In such case, the Borrower shall
pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
deferred.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement
which has been deferred under Article 1.5.A by more than 6 (six) months in
aggregate. The cancelled amount shall remain available for disbursement
under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the
Credit. However, the notice shall have no effect in respect of (i) a Notified
Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within 7 (seven)
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Business Days of the date of the notice or (ii) a Tranche in respect of which a
Disbursement Request has been submitted but no Disbursement Notice has
been issued.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower, suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any
time and with immediate effect:

0] upon the occurrence of a Prepayment Event or an Event of
Default or an event or circumstance which would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute a Prepayment Event or an Event of Default; or

(i)  if a Material Adverse Change occurs.

(b) Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or
cancels the suspended amount.

(© The Bank may also suspend the portion of the Credit in respect of
which it has not issued a Disbursement Notice with immediate effect
in the case that a Market Disruption Event occurs.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a
Material Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment
Indemnity calculated on the amount of disbursement suspended.

1.6.C(2) CANCELLATION

@) If pursuant to Article 1.6.A, the Borrower cancels:

0] a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche, it shall
indemnify the Bank under Article 4.2.B; or

(i)  a Floating Rate Tranche which is a Notified Tranche or any
part of the Credit other than a Notified Tranche, no indemnity is
payable.

(b) If the Bank cancels:

0] a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche upon an
Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of a
Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B, the
Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity; or

(i)  a Notified Tranche upon an Event of Default, the Borrower
shall indemnify the Bank under Article 10.3.

Save in these cases referred to in (a) and (b) above, no indemnity is payable
upon cancellation of a Tranche by the Bank.

The indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been
disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent
that the disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on
the date of the cancellation notice.
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Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing by the Bank, the part of the Credit in respect
of which no Disbursement Request has been made in accordance with
Article 1.2.B shall be automatically cancelled, without any notice being
served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in Euro. They shall be
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank’s
demand or within any longer period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in EUR.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that Tranche.

ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years.

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Notice, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date
to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of
interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
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Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in
arrears on the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement
Notice commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date
to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of
interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date the Relevant
Interbank Rate applicable to the first Floating Rate Reference Period shall
apply as though the disbursement had been made on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1(b). If the Floating Rate for any Floating
Rate Reference Period is below zero, it will be set at zero.

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue (subject to mandatory provisions of the applicable
laws, including Article 1154 of the Luxembourg Civil Code) on any overdue
amount payable under the terms of this Contract from the due date to the
date of payment at an annual rate equal to:

@) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of (i) the
applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points) or (ii) the Relevant
Interbank Rate plus 2% (200 basis points); and

(© for overdue sums other than under (a) or (b) above, the Relevant
Interbank Rate plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article
3.2, the relevant periods within the meaning of Schedule B shall be
successive periods of one month commencing on the due date.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.
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Market Disruption Event

If at any time (i) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in
respect of a Tranche, and (ii) until the date falling 30 (thirty) calendar days
prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event
occurs, the Bank may notify to the Borrower that this clause has come into
effect. In such case, the following rules shall apply:

(@)

(b)

the rate of interest applicable to such Tranche until the Maturity Date
or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by
the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the
relevant Tranche based upon the then applicable internally generated
Bank reference rate or an alternative rate determination method
reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notification and
shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the Bank
shall not effect the disbursement and the corresponding Credit shall
remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the Borrower
does not refuse the disbursement in time, the parties agree that the
disbursement and the conditions thereof shall be fully binding for both
parties.

The Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the
Disbursement Notice shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@)

(b)

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Payment Dates specified in the relevant Disbursement Notice in
accordance with the terms of the amortisation table delivered
pursuant to Article 2.3.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

0] in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

(i)  the first repayment date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 60 (sixty) days from the Scheduled
Disbursement Date and not later than the first Payment Date
immediately following the 6th (sixth) anniversary of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche; and
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(iv) the last repayment date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not earlier than 4 (four) years and not later than 25
(twentyfive) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 1 (one) month's prior notice
specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b) the Prepayment Date;

(© if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the contract number ("FI nr 31.464") mentioned on the cover page of
this Contract.

Subject to Article 4.2.C the Prepayment Request shall be binding and
irrevocable.

Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) NO INDEMNITY

4.2.C

Unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal pursuant to Schedule D, prepayment
of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date as notified under
Article 1.2.C(a)(viii), or in accordance with Schedule C.1 or D, as the case
may be, may be effected without indemnity.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and the Acceptance Deadline.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the
Acceptance Deadline, it shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.
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The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as specified
in the Prepayment Notice.

Compulsory prepayment

Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so
that the amount of the Credit exceeds:

(@) 50% (fifty per cent); and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per
cent),

of such total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the
Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand
prepayment of the Loan up to the amount by which the Credit exceeds the
limits referred to in (a) or (b) above. The Borrower shall effect payment of the
amount demanded on the date specified by the Bank, such date being a date
falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the
whole of any Non-EIB Financing and such prepayment is not be made out of
the proceeds of a loan having a term at least equal to the unexpired term of
the Non-EIB Financing prepaid, the Bank may, by notice to the Borrower,
cancel the undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the
Loan. The proportion of the Loan that the Bank may require to be prepaid
shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB
Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB
Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, "Non-EIB Financing" includes any loan,
(save for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower,
credit bond or other form of financial indebtedness or any obligation for the
payment or repayment of money originally granted to the Borrower for a term
of more than 5 (five) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that the effects of the
Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank may
by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
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demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and all other
amounts accrued or outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the
Borrower's ability to perform its obligations under this Contract.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C and
Article 4.4, shall be paid on the date indicated by the Bank in its notice of
demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.2.B.

General

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. This Article4 shall not
prejudice Article 10.

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, the Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the Bank
shall certify is required to compensate it for receipt of funds otherwise than
on a relevant Payment Date.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower
under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be
determined on the following respective conventions:

@) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate
Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed; and

(©) in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days and
the number of days elapsed.
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Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums
other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15
(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify
the account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less
than 15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the
change applies. This period of notice does not apply in the case of payment
under Article 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract
number ("FI nr 31.464") found on the cover page of this Contract.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives
it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall
be made using account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of
doubt, any account in the name of the Borrower held with a duly authorized
financial institution in the jurisdiction where the Borrower is incorporated or
where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-
off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower,
consult with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower
such changes to the operation or administration of this Contract as
the Bank may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation
to any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall
have no obligation to agree to such changes; and

(© the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or
not taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.
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Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment:

(@) first, in or towards payment pro rata of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(b) (secondly, in or towards payment of any accrued interest due but
unpaid under this Contract;

© thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under
this Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid
under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

0] a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at
the request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1
and applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received
between Tranches at its discretion.

(© In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to
a specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply
these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under the Loan for the
execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
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customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

Implementation and completion of Project

The Promoter shall carry out the Project in accordance with the Technical
Description as may be modified from time to time with the approval of the
Bank, and complete it by the final date specified therein.

Twelve months prior to the completion of the construction works relating to
each of the four clinical centres mentioned in Recital (a) the Promoter shall
prepare for each clinical centre a decanting and transfer plan.

The Promoter shall ensure that the procurement and the delivery of the
relevant equipment is timed in accordance with the Project implementation
plans to ensure that the buildings are adequately prepared prior to their
delivery and installation.

So long as the Loan is outstanding the Promoter shall ensure that the
initiatives aimed at encouraging changes in clinical and management
practice and technology are continued as the investment in the four clinical
centres mentioned in Recital (a) is planned in detail and implemented fully.

So long as the Loan is outstanding the Borrower shall ensure that sufficient
resources are available for covering the annual operating costs of the four
clinical centres mentioned in Recital (a).

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to procure works, goods and services for the
Project by procurement procedures agreed with the Bank and complying, to
the Bank's satisfaction, with its policy as described in its Guide to
Procurement.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be
available to any party having had an interest in obtaining a particular contract
and who has been or risk being harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall:

@) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working
order;

(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the
assets comprising the Project or, as appropriate, replace and renew
such assets and maintain the Project in substantially continuous
operation in accordance with its original purpose; provided that the
Bank may withhold its consent only where the proposed action would
prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would
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render the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the
European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment:

0] implement and operate the Project in compliance with
Environmental and Social Laws;

(i)  obtain and maintain requisite Environmental and Social
Approvals for the Project; and

(i)  comply with any such Environmental and Social Approvals.

Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures
in respect of any member of its management bodies who has been
convicted by a final and irrevocable court ruling of a Criminal Offence
perpetrated in the course of the exercise of his/her professional
duties, in order to ensure that such member is excluded from any
Borrower’s activity in relation to the Loan or the Project; and

Integrity Audit Rights: ensure that all contracts under the Project to
be procured after the date of signature of this Contract in accordance
with EU Directives on procurement provide for:

0] the requirement that the relevant contractor promptly informs
the Bank of a genuine allegation, complaint or information with
regard to Criminal Offences related to the Project;

(i)  the requirement that the relevant contractor keeps books and
records of all financial transactions and expenditures in
connection with the Project; and

(i)  the Bank’s right, in relation to an alleged Criminal Offence, to
review the books and records of the relevant contractor in
relation to the Project and to take copies of documents to the
extent permitted by law.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary corporate, shareholder and other
action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by it;
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this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations
under and compliance with the provisions of this Contract do not and
will not contravene or conflict with:

0] any applicable law, statute, rule or regulation, or any
judgement, decree or permit to which it is subject;

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on
its ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since April 2005;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or
an Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is
there subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied
judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations
hereunder, and the Project and all such Authorisations are in full
force and effect and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law applying to
companies generally;

it is in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental
or Social Claim has been commenced or is threatened against it.

The representations and warranties set out above shall survive the execution
of this Contract and are, with the exception of the representation set out in
paragraph (d) above, deemed repeated on each Disbursement Date and on
each Payment Date.

Integrity Commitment

(i)

The Borrower warrants and undertakes that it has not committed, and
no person to its present knowledge has committed, any of the
following acts and that they will not commit, and no person, with their
consent or prior knowledge, will commit any such act, that is to say:

(@) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper
advantage to influence the action of an person holding a public
office or function or a director or employee of a public authority
or public enterprise or a director or official of a public
international organisation in connection with any procurement
process or in the execution of any contract in connection with
the Project; or
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(b) any act which improperly influences or aims improperly to
influence the procurement process or the implementation of
the Project to the detriment of the Borrower, including collusion
between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any member of the any Minister of
the Borrower, any State Secretary of the Borrower, any Assistant
Minister of the Borrower, any Advisor to a Minister of the Borrower or
the officer mentioned in Article 12.1 shall be deemed the knowledge
of the Borrower.

The Borrower undertakes to inform the Bank if they should become
aware of any fact or information suggestive of the commission of any
such act.

The Borrower will institute, maintain and comply with internal
procedures and controls in compliance with applicable national laws
and best practices, for the purpose of ensuring that no transaction is
entered with, or for the benefit of, any of the individuals or institutions
named on updated lists of sanctioned persons promulgated by the
United Nations Security Council or its committees pursuant to
Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373 (2001)
(www.un.org/terrorism) and/or by the Council of the EU pursuant to
its Common Positions 2001/931/CSFP and 2002/402/CSFP and their
related or successor resolutions and/or implementing acts in
connection with financing of terrorism matters.

Leqgitimacy of the funds used for the Projects

The Borrower warrants that it applies the Recommendations of the OECD
Financial Action Task Force.

Other undertakings

The Borrower shall:

(@)

(b)

(©)

(d)

take all necessary measures to ensure that buildings included in the
Project will comply with the EU Directive on energy performance of
buildings (2002/91/EC);

not commit any funds disbursed or to be disbursed by the Bank
against sub-projects that require an Environmental and Social Impact
Assessment (“ESIA”) or biodiversity assessment according to
Environmental and Social Law without, prior to commitment,
receiving the consent from the competent authority, and the Non-
Technical Summary of the ESIA having been made available to the
public;

for sub-projects requiring an ESIA, submit to the Bank either the Non
Technical Summary of the ESIA and the full ESIA, with a copy of the
relevant consent showing that public consultation has been
performed, comprising the results taken into consideration; and

for sub-projects not requiring an ESIA, a copy of the relevant consent
from the competent authority evidencing the reasons why ESIA was
not necessary (screening decision).
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Project Implementation Unit

The Promoter shall maintain at all times, to the Bank's satisfaction, a PIU
and shall ensure that it is adequately staffed and equipped with qualified and
dedicated personnel, and supported and advised as necessary by suitable
technical assistance under terms of reference acceptable to the Bank.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its External Debt Instruments except for obligations mandatorily preferred by
law applying to companies generally.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that Instrument. For this purpose, any
payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of
the issue of another instrument, to which substantially the same persons as
hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be
disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (i) payable in a currency other than the currency of the
Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

Additional Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of
any External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof,
the Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.
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Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial
creditor a financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a
covenant or other provision regarding pari passu ranking or cross default that
is stricter than the equivalent provision of this Contract, the Borrower shall so
inform the Bank and shall, at the request of the Bank, execute an agreement
to amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour
of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall:
(@) deliver to the Bank:

0] the information in content and in form, and at the times,
specified in Schedule A.2 or otherwise as agreed from time to
time by the parties to this Contract; and

(i)  any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation and
environmental and social matters of or for the Project as the
Bank may reasonably require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not delivered to the
Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission within a
reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the
deficiency, to the extent feasible, by employing its own staff or a consultant
or any other third party, at the Borrower's expense (within the limit of
reasonable and duly documented expenses) and the Borrower shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b) submit for the approval of the Bank without delay any material
change to the Project, also taking into account the disclosures made
to the Bank in connection with the Project prior to the signing of this
Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or
to the expenditure programme or financing plan for the Project;

(© promptly inform the Bank of:

0] any action or protest initiated or any objection raised by any
third party or any genuine complaint received by the Borrower
or any Environmental or Social Claim that is to its knowledge
commenced, pending or threatened against it with regard to
environmental social or other matters affecting the Project;

(i) any fact or event known to the Borrower, which may
substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project;

(i)  a genuine allegation, complaint or information with regard to
Criminal Offences related to the Project;

(iv) any non-compliance by it with any applicable Environmental
and Social Law;
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(v) any suspension, revocation or modification of any
Environmental or Social Approval,

and set out the action to be taken with respect to such matters;

deliver by the dates respectively specified below and in a manner
satisfactory to the Bank, documents in English or accompanied by an
English translation, evidencing Qualifying Expenditure up to the
following respective amounts:

0] within 90 (ninety) days following the disbursement of a
Tranche, 75% (seventy-five per cent) of the amount of that
Tranche plus 100% (one hundred per cent) of all previously
disbursed Tranches; and

(i)  within 120 (one hundred and twenty) days following the
disbursement of a Tranche, 100% (one hundred per cent) of
the amount of that Tranche plus 100% (one hundred per cent)
of all previously disbursed Tranches; and

provide to the Bank, if so requested:

0] a certificate of its insurers showing fulfilment of the
requirements of Article 6.5(c); and

(i)  annually, a list of policies in force covering the insured property
forming part of the Project, together with confirmation of
payment of the current premiums.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(@)

(b)

Ensure that its accounting records fully reflect the operations relating
to the financing, execution and operation of the Project; and

inform the Bank immediately of:

0] any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness
or any European Union funding;

(i)  any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

(i)  any intention on its part to grant any Security over any of its
assets in favour of a third party;

(iv) any intention on its part to sell, transfer, lease or otherwise
dispose of its assets and which could trigger a breach of Article
6.7;

(v) any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

(vi) any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under
this Contract;

(vii) any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.5(f) of
this Contract; and
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(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

Visits by the Bank

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by other institutions or bodies of the European Union
when so required by the relevant mandatory provisions of European Union
law,

(@) to visit the sites, installations and works comprising the Project;

(b) to interview representatives of the Borrower, and not obstruct
contacts with any other person involved in or affected by the Project;
and

(© to review the Borrower's books and records in relation to the
execution of the Project and to be able to take copies of related
documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided,
with all necessary assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate
information relating to the Borrower and the Project to any competent
institution or body of the European Union in accordance with the relevant
mandatory provisions of European Union law.

Investigations and information

The Borrower undertakes:

0] to take such action as the Bank shall reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or suspected act of the
nature described in Article 6.8;

(i) to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such act;

(iii) to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any
such act;

(iv) to inform the Bank immediately of any investigations concerning the
integrity of the members of the Borrower's administrative body or
managers;

(V) to inform the Bank immediately, to the extent permitted by law, of any
material litigation, arbitration, administrative proceedings or
investigation carried out by a court, administration or similar public
authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current,
imminent or pending in connection with Criminal Offences related to
the Loan or the Project.
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ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract or any related document
and in the creation, perfection, registration or enforcement of any Security for
the Loan to the extent and if applicable. In such cases, the Borrower shall
ensure that the proceeds of the Loan and/or any technical cooperation funds
shall not be used for financing of custom duties and Taxes levied by, or in
the territory of, the Borrower in respect of all goods, works and services
(including consultancy services) procured by the Promoter for the purposes
of the Project.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without deduction of any national or local
impositions whatsoever; provided that, if the Borrower is obliged to make any
such deduction, it will gross up the payment to the Bank so that after
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum
due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract or
any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

The Bank shall provide documentary support for any such charges or
expenses 14 (fourteen) days before its demand for payment falls due. By
way of exception, however, any charges in an amount not exceeding EUR
100,00 (one hundred), to be paid by the Borrower, will be documented by the
Bank (i) soley ex-post (i.e., after the payment having occurred); and (ii) upon
request of the Borrower.

Increased costs, indemnity and set-off

@) The Borrower shall pay to the Bank any sums or expenses incurred
or suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or
any change in (or in the interpretation, administration or application
of) any law or regulation or compliance with any law or regulation
made after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which (i) the Bank is obliged to incur additional costs
in order to fund or perform its obligations under this Contract, or (ii)
any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract
or under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold
the Bank harmless from and against any loss incurred as a result of
any payment or partial discharge that takes place in a manner other
than as expressly set out in this Contract.
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The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation owed by the Bank to the Borrower regardless
of the place of payment, booking branch or currency of either
obligation. If the obligations are in different currencies, the Bank may
convert either obligation at a market rate of exchange in its usual
course of business for the purpose of the set-off.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank
in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

if the Borrower fails on the due date to repay any part of the Loan, to
pay interest thereon or to make any other payment to the Bank as
provided in this Contract, unless (i) its failure to pay is caused by an
administrative or technical error or a Disruption Event and (ii)
payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of
the Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or
in connection with the negotiation or performance of this Contract is
or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any
material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

0] the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i)  any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or, without prior notice to the Bank, makes or seeks to
make a composition with its creditors;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in
respect of any other loan made to it from the resources of the Bank or
the European Union;

if any distress, execution, sequestration or other process is levied or
enforced upon the property of the Borrower or any property forming
part of the Project and is not discharged or stayed within 14
(fourteen) days;
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(9) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the
Borrower’s condition at the date of this Contract; or

(h) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(@) if the Borrower fails to comply with any obligation under this Contract
not being an obligation mentioned in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower
or adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable period
of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
Prepayment Indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such
Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for payment specified
in the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that
prepayment is effected on the date so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the original
amortisation schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of
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such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract are
cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11
Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the
European Union.

The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object
to the jurisdiction of these courts. A decision of the courts given pursuant to
this Article shall be conclusive and binding on each party without restriction
or reservation.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to
any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence
of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to
either party to this Contract shall be made to the address or facsimile
number as set out below, or to such other address or facsimile number as a
party previously notifies to the other in writing:

For the Borrower Ministry of Finance
Kneza Milosa 20

11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile No.: +381 11 3618 961

Ministry of Health

Nemanijina 22-26

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Facsimile no: + 381 11 2656 548
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For the Bank OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBSs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Facsimile no: +352 4379 67493

Unless the Borrower shall otherwise specify in writing to the Bank, the
Borrower shall be responsible for contacts with the Bank for the purposes of
Article 6.8.

Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in
this Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may
be made by hand delivery, registered letter or facsimile. Such notices and
communications shall be deemed to have been received by the other party
on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter or
on receipt of transmission in relation to a facsimile.

Other notices and communications may be made by hand delivery,
registered letter or facsimile or, to the extent agreed by the parties by written
agreement, by email or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to
the paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also
be sent by letter to the relevant party on the next following Business Day at
the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised to
sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated specimen
signature of such person or persons.

Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the
Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the
Parliament of the Republic of Serbia.

Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Descriprion and Reporting
Schedule B Definitions of EURIBOR
Schedule C Forms for Borrower

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be
executed in 6 (six) originals in the English language.

At Trieste, this 12 July 2017

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Vice-President

Dusgan VUJOVIC Dario SCANNAPIECO
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Shedule A

Technical Description and Reporting

A.1 Technical Description (Article 6.2)

The project, which aims to substantially improve the provision of tertiary healthcare
services to the vast majority of the population of Serbia, comprises the design,
construction, equipping and implementation of new build and major refurbishment of
existing buildings at four Clinical Centres located at Belgrade, Nis, Novi Sad and
Kragujevac in the Republic of Serbia. It also includes a number of smaller supporting
investments at the four sites.

Description

The project comprises the following components:

a)

f)

9)

h)

Clinical Centre Belgrade — This sub-project is divided into 2 phases. Phase 1:
Completion of part of the existing podium, construction of a new tower,
construction of new technical buildings and parking areas. Phase 2:
Renovation of the remaining existing building. The total area impacted bu the
sub-project is approximately 150,000 sgm.

Clinical Centre Kragujevac — it concern the constrction of a new building,
reconstruction of existing medical infrastructure, construction of new technical
blocks, landscape works, roads, parking areas and sidewalks. The total area
of influence of the project is approximately 30,000 sgm.

Clinical Centre Nis — it concern the constrction of a new building, rehabilitation
and expansion of existing medical infrastructure, construction of new
technical blocks, landscape works, roads, parking areas and sidewalks. The
total area of influence of the project is approximately 50,000 sgm.

Clinical Centre Novi Sad — it concerns the reconstruction and expansion of
existing medical infrastructure, construction of technical blocks, landscape
works, roads, parking areas and sidewalks. The total area of influence of the
project is approximately 35,000 sgm.

Thermoenergetic Project Belgrade — replacement of the existing fuel oil fired
boilers on the Belgrade site with a gas fired combined heat and power plant to
generate electricity and low grade heat to the Belgrade Clinical Centre and
associated buildings (completed).

Waste Management project — a national scheme to bring hospital waste
management process in line with EU directives involving incinerators on the
sites of the four Clinical Centres plus a number of mobile incinerators to serve
the other hospitals in Serbia (completed).

Blood Transfusion project — the design, construction and commissioning of
blood donor centres at each of the four Clinical Centres (completed).

Furthermore, the equipment purchase for 4 Clinical Centres is included into
the project: medical and non-medical equipment to be installed in the new or
refurbished facilities.

Technical Assistance contracts aiming to support the general improvement in
healthcare provision in Serbia.
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Programme

Basic design and feasibility studies began in 2003. Design and Supetrvision contracts
were signed on 26 September 2008. Physical completion of all new and refurbished
buildings is planned for December 2021.
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A.2 Information Duties under Article 8.1(a)

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Company Ministry of Health, Republic of Serbia

Contact person TATJANA DJORDJEVIC

Title CIVIL ENGINEER

Function / Department DIRECTOR OF PIU

Address PASTEROVA 1/1ll, 11 000 BELGRADE, REPUBLIC OF SERBIA
Phone +381 11 2068 842

Fax + 381 2068 843

Email Office piu@zdravlje. gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the

time being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by the

deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Transfer and decanting plan with information on the
schedule, organisation and responsibilities for

- Commissioning, equipment installation and testing of
hospital facilities

- User training

Transfer of hospital operations to the new facilities

12 months prior to completion of works for
each Clinical Centre

3. Information on the project’s implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress
during implementation at the latest by the deadline indicated below.

- Update on the date of completion of each of the main
project’s components, explaining reasons for any
possible delay;

- Update on the cost of the project, explaining reasons
for any possible cost increases vs. initial budgeted
cost;

- Update of the project implementation plan;

- A description of any major issue with impact on the
environment and affected communities;

- Update on procurement procedures;

- Update on the project’s demand or usage and
comments;

- Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be
ongoing.

Document /information Deadline Frequency of
reporting
Project Progress Report 31% January Quarterly until
- A brief update on the technical description, explaining 30" April project completion
the reasons for significant changes vs. initial scope; 31% July

31 October
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Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project
completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

A brief description of the technical characteristics of the
project as completed, explaining the reasons for any
significant change;

The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;
The final cost of the project, explaining reasons for any
possible cost increases vs. initial budgeted cost;

The number of new jobs created by the project: both jobs
during implementation and permanent new jobs created;
A description of any major issue with impact on the
environment and affected communities;

Update on procurement procedures (outside EU);

Update on the project’s demand or usage and comments;
Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

Any legal action concerning the project that may be
ongoing.

Within 12 months of the
physical completion of the
last clinical centre in the
project

Language of reports

| English




A.

44

Schedule B

Definitions of EURIBOR

EURIBOR
"EURIBOR" means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen
Rate (as defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a
Screen Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for
the corresponding number of months; and

(© in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear
interpolation by reference to two Screen Rates, one of which is
applicable for a period next shorter and the other for a period next
longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are
interpolated being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

"available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under
the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that
function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank; and

"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to
the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant
Business Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page
EURIBOR 01 or its successor page or, failing which, by any other means of
publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
euro-zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the
Bank, to quote the rate at which EUR deposits in a comparable amount are
offered by each of them as at approximately 11h00, Brussels time, on the
Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period
equal to the Representative Period. If at least 2 (two) quotations are
provided, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the
guotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that
Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in
the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time,
on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date,
for loans in EUR in a comparable amount to leading European banks for a
period equal to the Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the
Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant
Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference
rate or an alternative rate determination method reasonably determined by
the Bank.
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GENERAL

For the purposes of the foregoing definitions:

(@)

(b)

All percentages resulting from any calculations referred to in this
Schedule will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-
thousandth of a percentage point, with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations
received by the Bank.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with
provisions adopted under the aegis of EMMI and EURIBOR ACI (or
any successor to that function of EMMI and EURIBOR ACI as
determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by
notice to the Borrower amend the provision to bring it into line with
such other provisions.
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Forms for Borrower

Schedule C?

C.1 Form of Disbursement Request (Articlel.2.B)

Disbursement Request

Serbia — Clinical Centres / C

Please proceed with the following disbursement:

| Date:

Loan Name (*): ’

Signature Date (*): ’

Currency & amount requested

Currency Amount

Contract FI number:

31. 464 |

Proposed disbursement date:

Int. rate basis (Art.3.1)
Rate (% or Spread) (please
— | indicate only ONE) OR
0 | Maximum Rate (% or Maximum
W | spread)®
14
= ( )
| Frequency (Art.3.1
> Annual O
- Semi-annual O
Quarterly O
Payment Dates (Art. 5)
Interest Revision/Conversion
date (if any)
B Repayment frequency Annual O
< Semi-annual O
- Quarterly O
; Repayment methodology Equal instalments O
< | (Art. 0) Constant annuities O
(®)
First repayment date
Maturity Date:

Reserved for the Bank

Total Credit Amount:

Disbursed to date:

Balance for disbursement:

Current disbursement:

Balance after disbursement:

Disbursement deadline:

Max. number of disbursements:

Minimum Tranche size:

Total allocations to date:

Conditions precedent:

(contract currency)

Yes / No

Borrower’s Account to be credited:

ACC. N
(please, provide IBAN format in case of disbursements in EUR, or appropriate format for the relevant currency)

Bank Name, addrESS: .....ccoiiiieiiiieiiiie e esiee e siee e ae e e e saae e s saa e e nnaaeennnes

Please transmit information relevant to:

Borrower's authorised name(s) and signature(s):

2Tobe provided on paper bearing the Borrower’s letterhead.

® NOTE: If the Borrower does not specify an interest rate or spread here, the Borrower will be deemed to have agreed
to the interest rate or spread subsequently provided by the Bank in the Disbursement Notice, in accordance with

Article 1.2.C(c).
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C.2 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.B)

From: [Borrower]

To: European Investment Bank

Date:

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and
[Borrower] dated ® (the "Finance Contract")
FI number 31.464 Serapis number 2004-0340

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

For the
follows:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(¢)]

(h)

purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as

no event described in Article 4.3A has occurred and is continuing
unremedied;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect
of which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or giving of notice under the Finance Contract constitute an event of
default under Article 10.1 has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current
or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely
to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or
any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

all necessary consents, authorisations, licences or approvals of
governmental or public bodies or authorities required in connection with the
Finance Contract and the Project for this Tranche have been obtained;

the representations and warranties to be made or repeated by us under
Article 6.11 are true in all material respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with our condition
at the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and
Date:

on behalf of Borrower
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Notice for a Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days
before the Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an
Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(@) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the
part thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request
pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new
Interest Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable
quarterly, semi-annually or annually in arrears on designhated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion
Proposal by the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection
shall be effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen)
days prior to the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued
interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Notice shall apply to the entire Tranche. From
and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions
contained in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new
interest rate or Spread shall apply to the Tranche (or part thereof) until the
new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the
Tranche or if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank
pursuant to Paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or
part thereof) on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
The Borrower will repay on the Interest Revision/Conversion Date any part of
a Tranche which is unaffected by the Interest Revision/Conversion.
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FI N° 31.464

Serapis N° 2004-0340

KnnHnyku uenTtpu / L

durHaHcKjcKn yroBop
usmehy

Penybnunke Cpbuje

EBporicke nHBecTuLmnoHe baHke

TpcT, 12. jyn 2017. rognHe
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OBAJ YITOBOP CE 3AKIbYYYJE N3MEBY:

Penybnuke Cpbuje, kojy npeacTtaerba
MuHUcTap  duHaHcmja gp  dywaH
Byjosuh, y ume Bnage, kao 3acTynHuka
Peny6nuke Cpbunje

ca jegHe cTpaHe, u

EBponcke umHBecTMUMOHe OaHke, ca
ceguwtem y bynesapy KoHpag AgeHayep
100, L-2950 Jlykcembyopr, Kojy
npeacrasiba notnpeaceqHuK Dario
Scannapieco

C Opyre cTpaHe.

(y barbem TekcTy: 3ajMonpumady)

(y barbem TekcTy: baHka)
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C OB3MPOM HA TO [A:

(@)

(6)

(u)

(a)

(e)

()

je 3ajmonpumal, HaBeo Aa Xenu fa cnposefe rnpojekaT (y AarbemM TeKCTY:
NMpojekaT) npeko ceBor MnHucTapcTea 3gpasrba (3ajmonpumad, noctynajyhu
nocpeactsoMm ceBor MuHucTapcTBa 3gpasrba y darbem TekcTy: NpomoTep)
Koju he ce cacTtojaTM o MoaepHusauuvje, yHanpehewa W npowmpera
yeTupn TepumjapHe 6onHuue y Cpbuju — y beorpagy, Kparyjesuy, Huwy un
Hosom Capgy, kao WTo je geTarbHuje onnMcaHo y TEXHUYKOM onucy (y garbem
TekcTy: TexHnykun onuc) gatom y MNpunory A osor yrosopa.

YkynHa BpeaHocT lNpojekTa npouewyje ce oa ctpaHe baHke Ha 430.000.000
eBpa (YeTpucToTUHETpMOECeT MUIMOHA eBpa) Koju he ce duHaHcuMpaTn Ha
cnegehn HaunH:

N3Bop U3Hoc (EUR mnH)
Bnapa Peny6nuke Cpbuje 165.80
Cpeactsa EBponcke komucnje/CARDS lMporpam 38.60
CeeTtcka b6aHka 15.60
BunaTtepanHu goHaTopu 10.00
Kpeaut BaHke 200.00
YKYMNHO 430.00

duHaHcupawe [lpojekta y cknagy ca oBuMm yroBopom ob6esbeheHo je
cnopasymMoM O rapaHumju Koju je 3akibydyeH 29. aprycta 2007. roguHe
namehy EBporicke 3ajegHuue n baHke, a y cknagy ca unaHom 8. Opnyke
CaseTta 2006/1016/EC opg 19. geuembpa 2006. roguHe. Penybnuka Cpbuja
(buBwa CasesHa Penybnuka Jyrocnaswja) jegHa of opXaBa HaBeOEHUX Y
Oanyumn 6p. 633/2009/EC, a 11. maja 2009. rogunHe 3akrbyumna je ca
BbaHkom OkBupHM cnopasyM Koju perynuiie akTtuBHoctu baHke Ha
Teputopujun Penybnunke Cpbuje (y arbem Tekcty: ,,OKBUpHU cropasym”).

Kako 6u 6Guo y moryhHoctm pga o6e3bean HeonxodHo UHaAHCUMpaHe
MpojekTa, 3ajmonpumal, je 3atpaxuno og baHke ga my ogobpu kpegut y
n3Hocy og 200.000.000 eBpa (aBeCTOTUHE MUITMOHA €Bpa).

OpasuBajyhm ce Ha 3axTeB 3ajMonpuMmua, a MowTO je yBepeHa Jda
dmHaHcupare [loTnpojekaTta crnaga y [OENOKpYr HeHux yHKuMja wn
ogroeapa uwmrbeBuMma OKBUPHOr criopa3yma, M ocnawajyhmn ce, namehy
ocTanor, Ha wusjaBe W YMHEeHWUe Koje Cce HasBoge y OBWM CTaBoBMMA
Mpeambyne,

0] baHka je 8. peuembpa 2006. roguHe y Beorpagy notnmcana npBeu
yroeop ca 3ajmonpumuem Ha naHoc og 80.000.000 eepa (ocamaeceT
MUNMOHa eBpa);

(i) BbaHka je 12. peuembpa 2008. rognHe y beorpagy notnucana gpyrm
yroeop ca 3ajmonpumueM Ha nsHoc og 70.000.000 eepa (cegamaeceT
MUNMOHa eBpa);

(i) capa, baHka je ognydsina pga npuxBaTM HaBEOEHM 3axXTEB
3ajmonpumMua Te ga my ogobpwu Tpehu kpeaut y naHocy og 50.000.000
eBpa (negeceTr MunMoHa eBpa) y cknagy ca OBUM (PUHAHCUCKUM
yroBopom (,YroBop”) LWTO nNpeAacTaB/ba HEroBe TPeHyTHe
uHaHcumjcke notpebe.

Cratyt baHke yTtBphyje Aa je baHka OyxHa Aa KOpMCTM CBOja CPeAcTBa LITO
pauuoHanHuje U y nHtepecy EBporicke yHuje, Te y cknagy ca TUM, YCroBu
HEHMX 3ajMOBHMX onepauunja mopajy Outn ycknaheHn ca nosiMTUKOM
EBponcke yHuje.
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(r) BaHka cmaTpa ga npucTyn WHopmauvjama wurpa CYWTUHCKY yrory y
CMakeHly EKOMOLLKMX W couujanHux pusmka, ykibydyjyhm u Kplewa
IbY[ICKMX NpaBa, Be3aHO 3a NpojekTe Koje puHaHcupa, Te je cTora yTepavna
CBOjy MNOMUTMKY TPaHCMApPEeHTHOCTM Koja uMa 3a uwb noeehake
oarosopHoctn EMB rpyne npema ceojum YnaHuuama u rpaiaHuma Esponcke
YHUWje yonuiTe.

(x) O6paagy nuyHMx nopaTaka Bpwy baHka y cknagy ca NpUMEHBUBUM
3akoHoAaBcTBOM EBporicke yHuje o 3alwTnty nojeauHaua y norneny obpage
NMYHMX NoJaTaka o4 CTpaHe MHCTUTyuuja n Tena EBponcke komucuje u o
cnoboaHOM KpeTakwy HaBedeHUX nogartaka.

N C TUMY BE3MU je norosopeHo cnegehe:

TYMAYEHWE U QEOUHULINJE
Tymauer-e
Y 0BOM yrosopy, noavBara Ha:

(a) ynaHose, [lpeambyny u npunore, YKONMWKO HWje W3PUYUTO Jpyrayuje
HaBe[eHo, ogHoCe Ce Ha YnaHoBe, [peambyny n npunore oBOr YyroBopa;

(6) oapenbe 3akoHa cy nosveakwa Ha ogpenby Tor 3akoHa ykrbydyjyhu n cse
HakHagHe U3MeHe 1 JonyHe UCTOT; U

() 1o Koju gpyrn cnopasym Mnm MHCTPYMEHT OQHOCE Ce Ha Taj cropasym unm
WHCTPYMEHT YKIby4yjyhn 1 nsmerweH, 06HOBIbEH, 4OMYHEH, NPOLUMPEH UMK
npenpasrbeH cnopasym.

DedwvHuunje
Y 0BOM Yyroeopy:
,»POK 3a npuxBatawe” obaBeluTEHa O3HaYaBa:

(a) 16.00 yacoBa no nykceMbypLUKOM BPEMEHY Ha AaH [OCTaBibaka, ako ce
obaBewTewe gocrtaBum o 14.00 yacoBa Mo nykcemOypLUKOM BpeMeEHy Ha
pagHu OaH; unm

(6) 11.00 yacoBa no nykceMOypLUKOM BpeMEHY HapegHOr pagHor gaHa, ako je
obaBewTewe pocrtaBrbeHo nocre 14.00 4vacoBa MO JYKCEMOYPLLKOM
BpeMeHy OMno Kor gaHa UM ako je OOCTaBibeHO Ha AdaH KOju Huje pagHu
AaH.

»OBnawhewe” o3HauyaBa cBako oBnawhewe, O03BOJly, NPUCTaHaK, odobpeme,
OANyKy, NueHuy, n3ysehe, NogHecak, OBEPY UMK perncrpaumjy.

,,Boauny 3a HabaBke baHke” o3Ha4yaBa Boand 3a HabaBke O6aHke 4OCTynaH Ha
WHTepHeT cTpanuum EVB-a.t

»PaaHu gaH” je gaH (ocum cyboTte unu Hegerbe) kaga cy baHka n nocrnoesHe 6aHke
OTBOPEHE 3a peaoBHO nocrioBame y Jlykcembypry n beorpaay.

,»CIly4aj npoMeHe 3aKOHa” nmMa 3Hayere HaBeaeHo Yy unany 4.3.A(3).
»YroBop” nma 3Havene Koje My ce gaje y Npeambynu (e).
»KpeauT”’ nma 3Hadere Koje My ce aaje y unaHy 1.1.

! http://www.eib.org/projects/publications/guide-to-procurement.htm. Hanomuie ce Aa ce npuMeryje Bepavja Bognua

KOju je Ha cHa3un y Bpeme jaBHe HabaBke 3a npojekar.



http://www.eib.org/projects/publications/guide-to-procurement.htm
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»KpMBM4YHO peno” o3HayaBa 6wuNo koje oa cnegehux KpuBMYHWMX fgena, Y
3aBMCHOCTW Of cCry4aja: Mansepsauujy, Kopynuujy, u3Hyhusawe, npucuny,
KPUBOTBOPEHE, OMETaHE, Npake HoBLUA, UHAHCMpPaHe Tepopu3ma.

»,O0ewTehewe 3a opnarawe” o03HayaBa obGelwTehewe obpavyHaTo Ha W3HOC
ognoxeHe unum obycTaBrbeHe ucnnaTte no npoueHTyanHoj ctonu (ako je Beha of
Hyrie) KOjoM:

(a) KamaTHa ctona koja 6u Guna npumeHsbMBa Ha Taj M3HOC Ada je ucnnaheH
3ajMonpuMLy Ha 3akasaHu gaTym ucnnaTe, npesasvnasu

(6) peneBaHTHy MefybaHkapcKky crtony (jeqHOMeceudHy CTomny) ymMakeHy 3a
0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), ocMM y criyyajy Aa je Ta BpeAHOCT Mawa of
Hyre, Kaga M3HoCK Hyna.

TakBo obewwTehere he ce obpavyHaBaTh o4 3akasaHor gatyma ucnnate go [atyma
ucnnate wunu, Kao WTO Moxe 6uTM cnyyaj, 4O AaTyma OTKasvBawa HajaBrbeHe
TpaHLLEe Yy CKrnaay OBMM YroBopy.

»HAaTyM ncnnarte” o3HadaBa gaTtym Ha koju je baHka nsBpLumMna cTeapHy mcnnaTty
TpaHLue.

»,Ob0aBewTewe o ucnnat” 3Haym obasewTene baHke 3ajMonpumLy CXOAHO W Y
cknagy ca ynadom 1.2.L1.

»3axTeB 3a ucnnarty” je obaBellTerwe Koje y OCHOBU uma dopmy 13 lMpunora L. 1.
,Cnyyaj nopemehaja” uma jegHo og cnegeha aesa sHadewa nnm oba:

(a) mMaTtepujanHum nopemehaj oHux cuctema nnahawa WM KOMYHUKaLMOHUX
cuctema nnn UHaHCKCKUX TPXULLITA, Ynje je dyHKUMOoHUCcawe noTpebHo 3a
n3BpLiaBake nnahawa Be3aHMX 3a 0Baj yroBop; Unu

(6) ouno koju gpyrn goranaj koju nma 3a pesynrtart nopemehaj yHKLMOHMUCaHa
(TEXHUYKE unn cuctemcke npupoge) Tpesopa wmnu nnahawa 6uno baHke,
ouno 3ajmonpumua, koju nx cnpevaea ga:

0] n3BpLLM CBOje obaBe3e ucnnarte npema OBOM YroBopy; UMn
(i)  KomyHMuMpa ca gpyrnm cTpaHama,

n kaga nopemehaj (6uno y cnydajy (a) nnm (6) rope HaBegeHUM) HUjE Y3POKOBaH U
BaH KOHTPOJSEe CTpaHe Ynju je pag nopemMmeheH.

»KMBOTHa cpegunHa” he o3HauyaBatu crniegehe, y Mepu y Kojoj yTuye Ha 3OpaBibe U
[obpobuT gpywTsa:

(a) cbriopy 1 dayHy;
(6) 3eMIbULLITE, BOAY, Ba3ayX, KIMMY U NPUPOLHY CPeaVHY; n
() KynTypHY OallTUHY 1 n3rpaheHy OKON1HY;

N yKibyyyje 6e3 orpaHudera, NnpodpecMoHarnHo 3apaerbe 1M 3apaBibe U 6e3begHocT
3ajegHuue.

»EKOMOWKa M couuoriowka cTyauja npoueHe yTuuaja” o3HayaBa OMNCEXHY
CTyOMjy Koja npedcTaBrba pesynraT eKomnolke UM COUMOMOoLUKe CcTyaumje npoueHe
yTuuaja naeHtudukyjyhm u npouewyjyhn noteHumjanHe ekoriowke v couujanHe
yTvuaje yapyXeHe ca npeasiokeHnm npojektom n npeanaxyhun mepe ga ce nsberxe,
cMawbm uunn OoTkNoHn 6wuno koju ytuuaj. OBa cTyguja npegMeT je  jaBHUX
KOHCynTaumja ca AUPEKTHUM Y UHONPEKTHUM yYeCcHMLMMa npojekTa.

,»EKONOLLKa U coLuMOSIOIKa AOKYMeHTa” o3HayaBa (a) MULLIbEeHEe KOMMNETEHTHOr
opraHa Ha npuMeHy HauuwoHanHe ESIA perynatumee; n ykonuko je notpebHo, of
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CTpaHe KOMMNeTeHTHOr opraHa, passBoj ESIA y cknagy ca HaumoHanHum
npoueaypama: (6) Ekonowka v couuonowlka cTyavja npoueHe yTuuaja, U He
TEXHWYKW KpaTak nperneg.

»EKOJMOWKN N coumjanHu ctaHgapam EUB-a” o3HavyaBa ekomnolike 1 couujanHe
ctaHgapae 3 2013. rogmMHe Koju Ccy cagpkaHu y Kewusn | eKonoLKor U coumjanHor
MpupyyHKKa, Kojn je AocTtynaH Ha
http://www.eib.org/infocentre/publications/all/enviromental-and-social-practices-
handbook.htm koju onucyje ctaHgapge koje EWB 3axteBa op npojekata Koje
domHaHCcMpa 1 04roBOPHOCTM pasnUUUTUX cTpaHa.

»EKONMOWwKa unuM couujanHa pgosBona” 3HauM 6uno koja [o3Bona, nuueHua,
oBnawhemwe, carnacHocT unu apyro ogobpere NoTpebHMx y cknagy ca 3akoHOM O
XMBOTHOj cpeanHn unm CoumjanHum 3akoHOM, a y Be3uM ca W3rpaghomM Unu
dyHKUMOHMCareM [pojekTa.

» TYX0a 3a yrpoxaBam€e XXUBOTHE CpeAuHe UNU coumjanHa Tyba” 3Haum 6uno
Koja Tyxba, mocTtynak, 3BaHM4HO obaBeluTere Unu uctpara og crtpaHe 6uno kor
nvua y nornegy O6uno Kojux coumjanHMX UNU eKOMOLLKMX NUTawa Koja yTudy Ha
MpojekaT, ykrbydyjyhu 6Guno Koju npekpliaj unm HaBoAHW npekpwiaj 6uno kor
€KOSOLLIKOr U coumjanHor ctaHaapaa.

»3aKOH O 3alUTUTU XXUBOTHE CpeaAuHe” 03Hayaga:

(a) 3akoHogaBcTBO EBponcke yHuje, ykbydyjyhn ctanHgapgoe n Hadena, ocum
6uno kor oactynaka koje baHka npuxsaTu 3a notpebe oBOr yroeopa, koje
ce 3acHuBa Ha 6uno kom cnopasymy namehy Penybnuke Cpbunje n EY;

(6) 3akoHe 1 nponuce Penybnuke Cpbuje; n

() MehyHapoaHe crnopasymMme U KOHBeHUMje NoTnncaHe u paTtuukoBaHe unm Ha
OpYrM Ha4nH NnpumeHrbuBee n obasesyjyhe 3a Penybnnky Cpbujy,

YKjn je rnaBHU LKSIb OvyBake, 3allTuUTa Unn yHanpehewe XXMBOTHE CpeanHe.
»EURIBOR” nma 3Haudense koje My ce gaje y Mpunory b.

»EUR" unn ,,eBpo” o3HayaBa 3aKOHCKy BanyTy gpxaBa udnaHuua EBponcke yHuje
KOjy yCBajajy vnu cy ycBojune Kao CBOjy BanyTy, Y Cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama Yroeopa o EBponckoj yHuju 1 YroBopa o (yHKUMOHMCaky EBporncke
YHUje nnn bmnxosum 6yayhum yrosopmma.

,IHCTPYMEHT cnosrbHoOr gyra” nma 3Ha4dyene Koje My ce gaje y unany 7.1.

,Cnyyaj Heucnywera obaBe3a” o3HavyaBa 6uUNo kojy o4 OkorHocTu, gorahaja unm
JewaBara HaBegeHux y ynany 10.1.

»Kpajibu gaTtym pacnosioXXMBoCTU” O3HadaBa JaTyM Koju naga Ha 15. jyH 2022.
rogvHe WNKN Ha KacHuju gaTtym yKonuko 6yae ogobpeH of ctpaHe baHke y nucaHoj
dopMun, HaKOH chopMariHOr 3axTeBa y nNMcaHoj popmu of cTpaHe 3ajmonpumMua.

,»®PUKCHa KamaTHa cTtona” O3HadaBa roguilky kaMmaTHy cTony Kojy yTBpan baHka y
CKnagy ca Baxehum npuHUMNMMa Koje NoBpeMeHO YTBPRYjy ynpasHa Tena baHke 3a
3ajMoBe gaTe no (PUKCHOj KamaTHOj CTOMKU, U3paxkeHe y BanyTu TpaHLe 1 Koju Hoce
jedHake ycnose 3a oTnnarty rnasHuue 1 nnaharwe kamare.

»TpaHWwa ca (pUKCHOM KamMaTHOM cTonom” o3HadaBa TpaHLwy Koja ce ucnnahyje
y3 NpMMeHyY (OUKCHE KamaTHe cTone.

,BapumjabunHa kamaTHa cTona” o3HayaBa BapujabunHy KamaTHy cTony ca
PUKCHMM pacnoHOM, OAHOCHO KamaTHY CTOMy Ha roauvllkbeM HUBOY Kojy oapehyje
BaHka 3a cBaku CyKUeCMBHU pedepeHTHU nepuon BapujabunHe kamaTtHe cTone
jeaHaky penesaHTHoj meflybaHkapckoj ctonu nnyc PacnoH.


http://www.eib.org/infocentre/publications/all/enviromental-and-social-practices-handbook.htm
http://www.eib.org/infocentre/publications/all/enviromental-and-social-practices-handbook.htm
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»PedepeHTHN nepmnoa BapmjabunHe kamaTHe cTone” o3HavaBa CBaku Nepuog o
jegHor [atyma nnahawa po cnepeher penesaHTHor [JaTtyma nnahawa; npsu
PedepeHTHn nepuon BapujabunHe kKamaTHe CTOMe MNouYMHtbe Ha gatym ucnnarte
TpaHwe.

»TPaHwa ca BapujabMunHoM KamaTHOM cTonomM” oO3HayaBa TpaHwWy kKoja ce
ncnnahyje y3 npumeHy BapujabunHe kamaTHe cTone.

»PYHKLUMOHANHU NnaH” o3Ha4asa nrnaH Koju onucyje npupoay n kanauuteT ycnyra
Koje he KnuHuyku LeHTap npyxaTtm HakoH 3aspLueTka lNpojekTa.

»Cnyyaj npeBpemMeHor nnahaka ca HakHagoM” O3HayaBa cnydaj npeBpemMeHor
nnahaka cem oHor geduHucaHor y cknagy ca ctasom 4.3.A(2).

»PeBu3nja/koHBep3nja Kamate” o03HayaBa yTBphHUBawe HOBUX PUHAHCUjCKUX
ycrnoBa Koju ce OfHOCe Ha kamaTHy cTony, nocebHO peBu3Mjy OCHOBULE WCTE
KamaTtHe (,peBu3nja”’) unn NpoMeHy KamaTHe cTtone (,koHBep3auja”) Koja ce Moxe
NOHYOMTW 3a npeoctann pok TpaHwe wnu o cnegeher  gaTtyma
peBu3nje/koHBep3nje, ako MOCTOjU, 3a W3HOC KOju, Ha npeanoxeHn patym
peBusnje/koHBep3nje kamate, Huje Hxkn og 10.000.000 eBpa (geceT munmnoHa espa)
UNN eKkBMBarneHTa Tor U3Hoca.

»HaTyMm peBusmnje/KkoHBep3uje KamaTe” o3HayaBa gatym, Koju je datym nnahamwa
Koju ogpeaun baHka npema unady 1.2.L1 y ObaBeluTery 0 ucnnaty unm npema YnaHy
3. u Mpunory A.

»fpeanor peBusnje/koHBep3uje KamaTe" oO3HayaBa npennor koju paje baHka
npema lMNpunory [.

»3axTeB 3a peBuU3MUjy/KOHBep3ujy KamaTte” o3HayaBa nucaHo obaBellTere
3ajmonpumMua, koje Mmopa 6uTn ncnopyyeHo Hajmarwe 75 (cegamgeceT neT) AaHa npe
[aTtyma peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, kojum ce of baHke Tpaxu ga nogHece
Mpepnor pesusnje/koHBEp3nje kamaTe. 3axTeB 3a peBusnjy/kOHBEP3Njy kamaTte he
Takohe npeunsnpaTtu u crnegehe:

(a) [aTtyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ca ogroapajyhum ogpenbama unaHa
3.1;

(6) TpaXkeHn NnaH oTnnarte ogabpaH y cknagy ca ynaHom 4.1; un

() cBaku cnegehu gatym pesusmje/KoHBep3uvje kamaTte ogabpaH y cknagy ca
ynaHom 3.1.

»3ajam” o3HauyaBa 30uMpHM M3HOC TpaHwu koje BbaHka C BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje no oBoOM yroBopy.

,Cnyyaj nopemehaja Ha TPXMLWITY” 03Ha4aBa jeaHy o crneaehmx OKONMHOCTHU:

(a) nocToje, Npema pasymHoj npoueHn baHke, gorahaja MnNn OKOSTHOCTU Koje
LITETHO YTU4YY Ha Npuctyn baHke CBOjUM M3BOpUMa OMHAHCUPaHa;

(6) npema npoueHn baHke, dpoHOOBKM 3a agekBaTHO OMHAHCUpPaAH-E€ TpaHLe Yy
peneBaHTHOj BanyTV W/unu 3a penesaHTaH AaTtym oTnnaTte u/wnu y Besu ca
npodounriom oTnrate Takee TpaHLle, HUCY OOCTYMNHM U3 yobun4ajeHnx nssopa
dmHaHcHpara; unm

(u) y Be3n ca TpaHWOM 3a Kojy ce kamaTa nnaha wnm 6u ce nnahana npema
BapujabunHoj kaMaTHOj CTONW:

0] TpoOWKOBM npubaBrbawa CpeactaBa U3 pedoBHMX — M3Bopa
duHaHcupamwa baHke, kako je ogpeheHo of ctpaHe baHke, 3a nepuog
jeaHak PedepeHTHOM nepuoagy BapujabunHe KamaTHe cTone
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HaBegeHe TpaHwe (Tj. HA TPXULITY HOBLA) NpeBa3unnase npuMereHy
PenesaHTHy mefybaHkapcKy cTony; nnm

(i) BbaHka npouewyje Oa He nocToje dep M agekBaTHU YCMNoBM 3a
ogpehuBawe npumermBe PeneBaHTHe MehybaHkapcke cTone 3a
peneBaHTHy BanyTy TakBe TpaHwe unuM Huje Moryhe oapeavTtu
PenesaHTHy MefybGaHkapcky cTtony y cknagy ca AgedwHUUmMjoM 13
Mpwunora b.

»MaTepujanHo wTeTHa NpomMeHa” koja ce Tvye 3ajMonpumua 3Ha4vu, cBaku goraha;j
UNn NPOMEHy CTaka Koju yTudy Ha 3ajmonpuMua Tako aa, no Mywsberwy baHke:

(a) MaTepujanHo yrpoxasa cnocobGHocT 3ajmonpumua [a u3BpLlaBa CBoOje
obaBese 13 0BOr YroBopa; unm

(6) MaTepujasiHo yTuye Ha (PMHAHCK|CKO CTake 1 nepcnekTuae 3ajmonpumua.

»HAaTyMm oTnnaTte” o3HadaBahe nocrneawu gatym otnnarte TpaHwe koju ce ytephyje
npema unany 4.1.A(6)(iv).

»HajaBmbeHa TpaHwa” o3HavyaBa TpaHwy 3a kojy je baHka gana ObaselwwTewe 0
ucnnaTw.

»AaTym nnahawa” o3HavyaBa roguwlbe, Nonyrogullbe Unmn TpoMeceyHe gatyme
Koju ce HaBoge y ObaBewlTerwy 0 Ucnnatu 4o gatyma peBuanje/koHBep3anje kamaTe,
ako noctoju, nnu flatyma otnnate, OCMM ako, y crny4ajy ga 6uno koju Takas gatym
Huje PeneBaHTHM pagHn 4aH, OH O3Ha4YaBa:

@) 3a TpaHwy ca buMkcHOM KamaToM, HapegHu PeneBaHTHM pagHu gaH, 6es
Kopekumje 3a kamaTy gocneny no ynady 3.1; n

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHomMm kamaTHOM CTonoMm, cnegehun gaH, ako NnocToju,
Tekyher kaneHgapckor meceua Koju je PeneBaHTHW pagHu OaH UMK, ako ra
HemMa, HajonvXn NPeTxoaHn AaH Koju je PeneBaHTHW pagHu OaH, Y CBaKoM
cnyvajy ca ogroapajyhom KopekunjoMm kamaTte gocnene cxXogHo unay 3.1.

»JUIM” nma 3Havense koje My ce gaje y unany 1.4.6.

,A3HOC npeBpemeHe oTnnarte” o3HayaBa M3HOC TpaHwe kojy he 3ajmonpumad
npeBpeEMEHO OTNIATUTN Npema vnaxy 4.2.A.

»HdaTymM npeBpemMeHe oTnnaTte” o3HayaBa gatym, koju he 6utn Oatym nnahawba,
kaga 3ajmonpumau, npegnoxm ga u3BplwM npeeBpemMeHo nnahawe W3Hoca
npeeBpemMeHe oTnnare.

,Cnyyaj npeBpemeHe oTtnnarte” o3HayaBa 6Guno koju og gorahaja onucaHux y
ynany 4.3.A.

,ObewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty” y 0gHOCY Ha OMIO KOju M3HOC MaBHULE
Koju ce npeBpemeHo oTnnahyje nnu otkasyje o3HavyaBa M3HOC Koju baHka caonwitasa
3ajMonpuMLUy Kao cagallky BpPedHOCT (Ha gaTyM NpPeBPEMEHe oTnnaTe) BUMLLKA,
YKOJTMKO MOCTOjN, 04:

@) kamaTte koja 6u ce obpayvyHana Ha Taj UBHOC NMPEBPEMEHE OTMNaTte TOKOM
nepvoda og gatyma npeBpeMeHe oTnnarte 40 gaTyma NpoMeHe/KoHBep3unje
kamaTte, ako ra uma, unm gatyma gocneha, ga Hmje 6uno npeBpemeHe
oTnnarte; npeko

(6) KamaTe koja 6m ce obpadyHana TOkOM TOr nepuoda, kaga 6u ce
obpayyHaBana no cronu 3a npebaumBawe, ymarweHoj 3a 0,15% (netHaect
6a3Hnx noeHa).

HaBepeHa capgalwra BpegHOCT ce obpadvyHaBa No AMCKOHTHOj CTOMW Koja je jeaHaka
cTonu 3a npebauunBare, NPUMEHEHOj Ha CBakun oarosapajyhu gatym nnahama.
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»,Ob0aBewTewe 0 NpeBpeMeHoj oTnnaTtn” o3HavaBa nucaHo obasewTewe baHke
3ajmonpuMLy y ckragy ca ynaHom 4.2.1.

»3axXTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaty” o3HadaBa nNucaHo obaeelwTerwe 3ajmonpumua
BaHum y unrby npeBpemeHe oTnnarte uenor unu gena 3ajma, y cknagy ca YnaHom
4.2.A.

»fpojekaT” nma 3Havene koje My ce aaje y Hasoay (a) lNpeambyne.
»TIpoMoTep” nma 3Hayerwe Koje My ca aaje y Hasogy (a) Npeambyne.

»KBanudmkoBaHn pacxoaun” o3HavaBajy pacxoge (ykrbydyjyhu Tpolukose
npojekToBarwa M Haa3opa ako je peneBaHTHO, 6e3 nopesa n gaxbuHa koje nnaha
3ajmonpumad) koje je Hanpasuo 3ajmonpumal, pagu cnpoohewa [NpojekTa, y Be3un
ca pagosuma, Jobpuma un ycnyrama koje ce 0gHOCe Ha CTaBKe Koje Cy Y TeXHUYKOM
onucy HaeedeHe Kao nogobHe 3a (pmHaHcupare cxofHo ycnosuma osor Kpeauta, a
Koje cy npeaMmeT yrosBopa WnM BULLE yroBopa KOju Cy MOTAUCaHU NO ycrnoBuma
npuxeaTtrbnBmMM 3a baHky, majyhn y Bugy HajHoBUWje n3gawe Boanya 3a Habaske.

»CTona 3a npebaumBamwe” o3Ha4yaBa (PUKCHY KamaTHy CTOMy Koja je Ha CHasu Ha
OaH obpayyHa obelwwiTehena 3a 3ajMoBe C OUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM M3PaXKeHy y
UCTOj BanyTW, a Koja uMMa jefHake ycrnose nnahawa kamate u jegHak npodoun
oTnnarte OO AaTyma npoMeHe/KOHBep3uvje kamaTe, ako TakaB NocToju, unn gatyma
gocneha TpaHWwe 3a KOjy Ce npeanaxe Wnu 3axTeBa MpeBpeMeHa oTnnaTa. 3a
cnyyajeBe kaga je pok kpahu op 48 meceum (Mnu 36 mMeceum YKONMKO Ce Yy TOM
nepvody He BpLUM OTNfNata rnaBHULE), KOPUCTM Ce HajnpuUbnvKHUM eKBUBanNeHT
CTOMe Ha TPXWULLTY HOBLA, OOHOCHO peneBaHTHa mehybaHkapcka cTona ymakeHa 3a
0,125% (12,5 6asHux noeHa) 3a nepuoge 0o 12 (gBaHaecT) meceun. 3a nepuode
nameny 12 n 36/48 meceun, y 3aBMCHOCTU Of Crny4yaja, NpUMEHYje ce Tadka NoHyae
Ha 3amMeHu cTona kKoje objaBrbyje PojTepc 3a peneBaHTHy BanyTy uM Kojy baHka
npumemsyje y Bpeme obpavyHa.

»PeneBaHTHM pagHuM AaH” o3HayaBa faH kaga je Trans-European Automated Real-
time Gross Settlement Express Transfer payment system koju KOpuCTu jeQuHCTBEHY
3ajegHWyYKy nnatdopMy 1 kKoju je nokpeHyT 19. HoBembpa 2007. roamHe (TARGET2),
OTBOpPEH 3a naMmmpene nnahawa y espuma.

»PeneBaHTHa meflyb6aHkapcka ctona” 3Hauyn: EURIBOR.

»3aKasaHu pgaTtym wucnnarte” o3HadaBahe gaTym 3a KOju je 3akasaHa wucnnarta
TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.2.L1.

»,CoumjanHm 3aKoH” 03Ha4yaBa CBaKu OfA:.

(a) 3aKkoHa npuMmeHrbmBux y Penybnuum Cpbuju koju ce ogHoce Ha coumjanHa
nMTama;

(6) ouno koje MOP koHBeHUMjE;

() ouno kor yroeopa YjeoureHUX Hauuja, KOHBEHUMje Wnu crnopasyma o

IbYACKMM NpaBuma NOTNUCAHOT M paTUMKOBAHOT WMAM Ha APYrM HauYvH
Baxxeher n obasesyjyher 3a Penybnuky Cponijy.

»CouujanHa nuTawa” o3HavyaBajy cBe, unu 6uno koje oa cnegeher: (i) ycnosu paga
1 3anowrbaBara (ii) 3gpasrbe n 6e3begHocT Ha pagy, (iii) 3awTnTa N OCHaXXnBake
npaBa M UHTEpeca ayTOXTOHUX Hapoda, €THUYKMX MakuHa U pawuBux rpyna, (iv)
KynTypHO Hacrnehe (MatepujanHo n HemaTepujanHo) (V) jaBHO 3apaBribe, CUTYPHOCT U
G6e3begHocT, (Vi) HEBOSbHO (OM3MYKO Mpecerbewe WUunu pacerbaBakbe U3
€KOHOMCKMX pasrnora un rybutak npuxoga nvua, u (vii) jaBHo yyewhe n aHraxosawe
3aUHTEPECOBAHMX CTPaHa.
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»PacnoH” o3HavyaBa UKCHWM pacnoH Ha PenesaHTHy mehybaHkapcky kamaTty (6uno
Aa je nnyc unum MmnHyc) koju je ogpeauna baHka n o wemy obaBsecTtuna 3ajmonpumua
y penesaHTHOM O6aBewTewy 0 wucnnatn wunu [Npeanory pesu3nje/koHBeEpP3Uje
KamarTe.

»fope3” o03HayaBa cBaku nopes, HaMeT, fJaBawe, LapuHy UnNu Apyrn HameT unu
3agpxaBare nopesa crnvyHe npupoge (ykrbyyyjyhu cBaku neHan unv kamarty Koja ce
nnaha y Be3u ca 61Mno kakBMM Hennahawem 1Ny KalkbeHeM y UCnnaTh UCTUX).

» TEXHUYKM onnuc” nma 3Hayewe Koje My ca aaje y Haesogy (a) Npeambyne.

»TpPaHwa” he o3HayaBaTW CBaKy MCNNaTy Koja je m3BpweHa wunm Tpeba ga ce
M3BpLLIMN Npema OBOM yroBopy. Y cryyajy Oa Huje ucrnopyveHo obaseluTerwe O
ucnnaTn, TpaHwa Tpeba Aa o3HavyaBa TpaHLy Kako je AedunHucaHo y unany 1.2.b6.
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1.2.b
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YnaH 1.

Kpeaut n ucnnarta

U3Hoc KpeauTa

OBum yroBopom baHka paje y kopucT 3ajmonpumua, a 3ajmonpumaly
npuxeaTta, kpeaut y mnsHocy og 50.000.000 espa (negeceT MununoHa espa)
3a notpebe dumHaHcupara lNMpojekTa (y Aarbem Tekcty: Kpeaur).

MNocTtynak ucnnarte

TpaHwe

BaHka he ucnnatntn Kpeant y 5 (net) TpaHwu. MI3HOC cBake TpaHLie, nog
YyCrOBOM [a TO HUCY HenoByyeHa cpeactBa Kpeguta, ©uhe Hajmamwe
10.000.000 eBpa (goecet munuoHa espa). BucuHa npee TpaHwe msHocuhe
Hajmake 5.000.000 eBpa (NeT MunnoHa espa).

3axTeB 3a ucnnarty

(@)

(6)

3ajmonpumau, moxe ga nogHece baHuu 3axteB 3a ucnnaty TpaHwe,
TakaB 3axTeB 3a wucnnaty baHka mopa npumntn Hajmawe 15
(neTHaecT) gaHa npe Kpajwer gatyma pacrnofnoxuBocTu. 3axTeB 3a
ucnnaty TpaHwe 6uhe y cdopmu gedwuHucaHoj y lMpunory L1 n
npeunsmpahe:

(i)
(ii)

(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

n3Hoc TpaHule;

TpaxeHn patym 3a wucnnaty TpaHwe, koju he 6utn
PeneBaHTHM pagHM daH koju naga Hajmawe 15 (neTHaecT)
AaHa HakoH Aatyma y 3axTeBy 3a uUcnnaTty, a y CBakoM cny4ajy
HajkacHuje Ha Kpajiu gatym pacnosioxXMBOCTM CpeacTaBa Unu
npe Tor gatyma, ¢ Tum ga baHka moxe ga ucnnaTt TpaHwy Ao
4 (4eTnpn) KaneHgapcka Meceua of fatyma 3axTeBa 3a
ucnnaTty HesaBucHo o Kpajwer gatyma pacnofnioXuBoCTu
cpeacrTasa;

Aa Nu je y nuTamy TpaHwa ¢ PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM U
TpaHLWa C NPOMEHIbLUBOM KaMaTHOM CTOMOM, MpU YeMy CBaka
o wunx Tpeba ga Oyge y cknagy ¢ ogroeapajyhum ogpeabama
ynaHa 3.1;

XerbeHy OMHaMMKy OTnnaTe kamaTte 3a TpaHwly, ogabpaHy y
cknagy ca 4naHom 3.1;

XXerbeHe ycrnoBe OTnnaTte rfnaBHULUE 3a TpaHuwy, ogabpaHe y
CcKknagy ca 4naHom 4.1;

XerbeHn npBM W Mocredwy JaTym oTnnarte rnaBHUUE 3a
TpaHLUy;

npeanor 3ajmonpumua y BE3N ca Jatymom
peBu3mnje/KoHBEP3Nje KamaTte 3a TpaHLUly, YKONMKO NOCTOoju;

IBAN 6poj (vnn ogroeapajyhu cdopmat y cknagy C fokasHOM
6aHkapckom npakcom) n o3Haky SWIFT BIC 6aHkoBHOr padyHa
Ha Koju Tpeba M3BPLUNTM UCMaTy TPaHLLE y CKnagy ca YnaHoM

1.2.00).

Ykonuko BbaHka, noctynajyhm no 3axteBy 3ajmonpumua, OoCTaBu
3ajmonpumuy, npe nogHolwewa 3axTeBa 3a ucnnaTty, Heobasesyjyhy



(u)

(n)
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PUKCHY KamaTHy CTOMy Unn KBOTY pacrnoHa Koja 6u ce npumermBana
Ha TpaHwy, 3ajvonpumal Moxe Takohe, no cBom wu3bopy, Aa
npeLmsnpa TakBy KBOTY y 3axTeBy 3a ucnnaty, 04HOCHO:

0] 3a TpaHwy ca UKCHOM KamaToM, (PUKCHY KamaTHy cTony
npeTxo4HO HaBedeHy oA cTpaHe baHke; unu

(i) 3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTHOM cTonom, PacnoH
NnpeTxo4Ho HaBedeH of cTpaHe baHke,

KOju ce npuMmemwyje Ha TpaHwy Ao fatyma otnnate wnu [datyma
peBu3mnje/KoHBep3nje kamaTte, YKONIMKO NOCTOjU.

Y3 cBaku 3axTeB 3a ucnnaTy AOCTaBiba Ce Aoka3 O oBnawhewy
jegHor mnn BuWwe nuua 3a MNOTNUCMBAaHE 3axTeBa, Ca Y30pPKOM
noTnuca cBakor o TuUX nuvua unu usjasa 3ajmonpumua ga Huje
Jowsnio Oo npoMmeHe nuvua  kKoja/e cy/ je osnawheHn/o 3a
noTnucuBakwe 3axTeBa 3a ucnnarty y cknagy ca YroBopom.

CxogHo unany 1.2.L4(6), ceaku 3axTeB 3a ucnnaTty je Heono3uB.

1.2.14 OG6aBewTewe 0 Ucnnatm

(@)

(6)

Hajmawe 10 (geceT) gaHa npe NpeanoXeHor nraHupaHor gatyma
ucnnate TpaHwe baHka he, ako 3axTeB 3a ucnnaTty 3agoBOSbaBa
3axTeBe M3 0BOr YnaHa 1.2, goctasntn 3ajvmonpumuy obaBeluTere 0
ucnnaTu kojum he ogpeanTu:

0] W3HOC TpaHLue;
(i)  nnaHupaHu gatym ucnnarte;

(i)  ocHoBuLy KamaTHe cTone TpaHwe, 6uno ga je ped o: (1)
TpaHWKM C (PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM; unn (2) TpaHwn C
NPOMEHSBMBOM KamaTHOM CTOMOM, a CBe Yy cKkrnagy c
peneBaHTHUM ogpenbama ynaHa 3.1;

(iv) npsu gatym nnahawa KamaTe M guHaMuKy oTnriaTe kamarte 3a
TpaHLy;

(v)  ycnose oTnnaTte rmaBHULE TpaHLLUE;
(vi) npBM 1 nocneawwn gatym oTnnaTte rmaBHULE TPaHLLE;
(vi) npumensuBe gatyme nnahawa 3a TpaHLy;

(viii) patym peBu3Mje/koHBEp3Mje kamaTe 3a TpaHwy, ako
3ajmonpumau, To 3axTeBa;

(iX) 3a TpaHWwy ¢ OMKCHOM KamaTHOM CTOMOM — OUKCHY Kamarty, a
3a TpaHWy C NPOMEHIbLMBOM KaMaTHOM CTOMOM — PacrioH Koju
ce MpuMeryje Ha TpaHWy OO0 gaTyma peBu3uvje/KoHBep3unje
KamaTe, YKONMKO NoCTOoju, OAHOCHO OO AaTyma gocneha.

Ako jepaH wnn Buwe enemeHata yTBpheHuMx obaBewTeHeM O
ucnnaTtn Huje y cknagy ¢ ogroeapajyhum enemeHToMm y 3axTeBy 3a
ucnnaty, 3ajmonpumail, MOXe, HakoH npujema obaBewTewa O
ucnnatu, ga noByye 3axTeB 3a uUcnnaTty [OoCTaBrbakeM MnuMcaHor
obaBewTewa baHuu, koje baHka mopa aa npumn HajkacHuje y 12:00
caTu no nykcemMOBypLUKOM BpeMeHy HapedHOr pagHor AaHa, HaKoH
Yyera 3axTeB 3a ucnnaty v obaselwTewe O UcCInatu npectajy ga
Baxe. Ako 3ajmonpumal, Huje nucaHnm NyTeMm MOBYKAO 3axTeB 3a
ucnnaty y Tom poky, cmatpahe ce ga je 3ajMonpumal, npuxeBaTno
CBe eneMeHTe HaBedeHe y obaBeluTery O ucnnaTu.
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(u) Ako je 3ajmonpuman, nogHeo BbaHum 3axTeB 3a ucnnaty y Kojem
3ajmonpumal, Huje HaBeO (PUKCHY KaMaTHy CTomy WM KamaTHy
Mapxy Yy cknagy ca unaHom 1.2.6(6), cmatpahe ce pa ce
3ajmonpumal, yHanpea carnacno ¢ UKCHOM KaMaToM Uy KamMaTHOM
Map>XOM Koje Cy HakHaaHO HaBefeHe y obaBeLuTeny O ucnnaTu.

PauyyH 3a ucnnarty

WN3Hoc ceake TpaHwe BaHka he ucnnatntv y ume n 3a padyH 3ajMonpumua
TpaHcgepom Ha nocebaH padyH HaseaH ,KnuHWYkM LeHTpwW/L” oTBOpEH y
nme MuHuctapcTtea pmHaHcuja 3ajmonpumua kog HapogHe 6aHke Cpbuje u
ca 6pojem koju he Gutn caonwTteH baHum y nucaHoj cdopmu of cTpaHe
ogroeapajyher osnawheHor nuua MuHucTapcTBa (pmHaHcuja 3ajmonpumua
3ajegHo ca npeum 3axTeBoM 3a ucnnaty TpaHwe.

BanyTa ncnnarte

BaHka he BpwKnTK ucnnaty cesake TpaHLle y eBpymMa.

YcnoBu 3a ucnnarty

MpBa TpaHwa

YcnoB 3a ucnnaTy npBe TpaHLwe Ha OCHOBY YnaHa 1.2 je ga baHka npvmn,

Ha unu npe gatyma koju naga 7 (cegam) pagHux gaHa npe nraHupaHor

faTtyma ucnnare, criegehe gokyMmeHTe unu gokase y dopMu u cagpkajy Koje

BaHka cmaTpa 3agoBorbaBajyhum:

(a) [oka3 da je noTnMcuBake OBOr YroBopa of CTpaHe 3ajMmonpumua
nponucHo ogobpeHo M ga jelcy nuue wnyM nuua Koja noTnucyjy
Yroeop y nme 3ajmonpumua nponmcHo osnawheHn 3a To, ca y30pKkom
noTnMca cBakor TakBor Nuua;

(6) NpaBHO MULLIBEHE HA EHINIeCKOM je3nKy Koje je uagano
MuHucTapcTBo npaege 3ajMonpumua, Kojum ce notephyje:

0] 0a je 3akbyderne O0BOr yroBopa ogobpeHo oanykom Bnage
Bnage Peny6nuke Cpbouije;

(i)  paje 3ajmonpumal, NPONUCHO NOTNMCA0 OBaj YroBOp;
(i)  pa cy werose ogpenbe y NOTNYHOCTU Ha CHa3w;

(iv)  pa je BarbaH, obasesyjyhm n n3spwmB y Penybnvum Cpbujn y
cknagy ca CBOjuM ycrnosuma, u

(v) ba He nocToje orpaHuYera OEeBU3HE KOHTPOSle, OOHOCHO Ada
Hucy notpebHe carnmacHocTn ga OuM ce OO3BONMMIO MpUMare
CBMX M3HOCa Koju he cxogHO OBOM yroopy GuTtu ucnnahexu
Ha nocebaH padyH ogpeheH y unady 1.2, HUTKM ga ©um ce
Aossonuna otnnarta 3ajma n nnahakwe kamarta u CBUX ApYrnx
N3HOCa AoCnennx Ha OCHOBY OBOT YrOBOpPA;

(1) [oka3 [a cy jaBHe HabaBKe Be3aHe 3a OernoBe MpojekTa, a Koje
uHaHcupa baHka, y carmacHoctu ca Boamyem 3a HabaBke BaHke;
peneBaHTHa  OOKymeHTaumja o0 HabaBkama mopa  6uTu
3agoBorbaBajyha 3a baHky; un

@) AOKa3 [da Cy CBe carnacHOCTW AeBWU3HEe KOHTpore, HaBedeHe Kao
HeonxoAHe of cTpaHe baHke unu y npaBHOM MULLIbEHY U3HECEHOM
y rope HasegeHom ctaBy (6), mnobujeHe kako 6u ce um3BpPLIUIIO
npuMmawe CBMX U3HOCa Koju he cxogHO OBOM yroBopy 6uTu
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ucnnahenu y umrby otnnarte 3ajMa n nnahawe kamarta n CBUX ApYyrnx
Jocnenux n3Hoca.

Ha wncnnaty cBake TpaHwe Ha OCHOBY 4naHa 1.2, ykrbydyjyhm v npsy,
npumMmeryjy ce cnegehu ycnoswu:

(@)

(©)

ha je baHka npumuna, y opmu n cagpxajy 3agoBorbaBajyhum 3a
Yy, Ha UM nNpe gatyma koju naga 7 (cegam) pagHux AaHa npe
nnaHvpaHor gatyma ucnnate cnegeha JoKymMeHTa unu gokase:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

v)

notepae 3ajmonpumua y dopmu 13 lMpunora L.2 noTnucaxe
O4 CcTpaHe oBnawheHor npeacTaBHWKa 3ajmonpumua u
JaTupaHor He paHuje o pgatyma Koju naga 15 gaHa npe
nfaHvMpaHor gatyma ucnnare;

Jokaza pa je 3ajmonpumay  gobuvo cBe  HeonxogHe
carnacHocTu, ayTtopusauuje, gossone wunn opobpera oA
CTpaHe BNaauHUX WMMAW OPXKaBHUX WM HaANEXHUX OpraHa,
HaBegeHe kao notpebHe y oBom yrosopy wmnu [pojekTy 3a
peneBaHTHY TpaHLY;

Jokasa Koju Mnokasyje ga nocne noBrayewa pereBaHTHe
TpaHwe, ykynaH msHoc 3ajma/3ajmoBa Hehe ©uTnM Behu of
ykynHor  KBanudukoBaHor pacxoga Koju npeacrasriba
yroBopHy obasesy 3ajmonpumua npema [pojekty, 4o gatyma
penesaHTHOr 3axTeBa 3a ucnnary;

JoKasa Ha €eHrnmeckom jesvky ga 3ajMmonpumal, ogpxasa
JeouHuuyy 3a  uMmnnemedTtauujy npojekta  (,JUIMT’)  Ha
3agoBorbaBajyhn HaumH 3a baHky, U Oa je oHa ageksaTHO
onpemsbeHa JbyACTBOM KBanudukoBaHUM W nocseheHum
nocny 3a crnpoeohewe crnegehmx obasesa:

QD npunpemy TeHaepa, objaBromBamse, npowece
ouerMnBaka U Joaerbnearba yropopa,

2 KOoOpOuHauuWjy  akTMBHOCTM U aOMUHUCTPATUBHY
NOAPLUKY MPOJEKTHUM TUMOBMMA 3@ YETUPM KITMHMYKA
LueHTpa HaBegeHa y Npeambynu (a); n

3) ynpaerbake NpoLecom ucnnarta u gocrtaBy U3BeELUTaja
O HanpeTky baHuu; n

npuMmepak cBakor apyror osnawhewa wunuM gpyror akra,
MUWSIbEHA WM yBepewa Koju je baHka HasHayvna
3ajMonpvmMuy Kao HeonxodaH WNW MoXerbaH, Yy Be3n ca
n3BplUaBakbeM  YroBopHux obaBesa  3ajvonpumua K
TpaHcakumjama Koje cy hume npeapufeHe unmn 3a BarbaHoCT U
N3BPLUHOCT OBOT yroBopa.

[a cy Ha gaTym ucnnate npegnoxeHe TpaHwe:

()

(ii)

u3jaBe M jemMcTBa KOju ce MoHaBrbajy y ckragy ca ynaHom 6.7
TayHW y CBAKOM CMUCITY; U

Aa Huje HacTynno Hu jegaH porahaj Koju YuMHU unu 6m
NpOTEKOM BpemMeHa unu fasakeM obaBellTera Mo OBOM
YroBOpPY YMHMO:

Q) cny4aj Hencnywena obasesa; nnm



1.4.4

1.4.0

63

(2) cny4aj npespemMeHor nnahama;

M [a UCTU HUje Yy TOKY UMK HUje OTKNOHEH, 6e3 oapuuama unm
koju 61 HacTao u3 ucnnate npeanoxeHe TpaHLue; n

(i) baHka je 3agoBorbHa u3BONEeHEM pagoBa M3 npeTxofHe
dase/a u apgeksBaTHoOM peakumjom [lpomoTepa Ha cBe
npobneme Ha koje je baHka ykasana.

TpaHwe Koje ce ogHoce Ha yroBope 3a usBohewe rpaheBUHCKUX
papoBa

He n3ysumajyhn octane ycrnose 13 oBor yYnaHa 1.4, ucnnate HameweHe 3a
dmHaHcupane rpafleBMHCKMX pafioBa 3a CBaKM Of YeTUPU KNMHUYKA LieHTpa
HaBegeHa y cTtasy (a) lNpeambyne 3asucuhe o Tora Aa nu je baHka
npumuna og 3ajMonpumua npe, UnNn Ha gatym Koju naga asageceT (20)
PapHux pgaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate, a y CBakoMm cryvajy npe
pojene npeux yrosopa o u3sohewy rpaheBMHCKMX pagoBa, 3a CBaku of
4YeTUpu KNMHUYKA LUeHTpa HasedeHux y ctasy (a) lNMpeambyne cnepeha
OOKYMeHTa wnu gpyre pJokase Koju cy no dopMu Un  cagpXuHu
3agoBorbaBajyhu 3a wy:

(a) npuyMepak NpBor yroBopa o u3Bohewy rpaheBnHCKMX pagosa koju he
OMTM poperbeH 3a CBakM Of KAMHUYKMX LeHTapa M3 cTtaea (a)
Mpeambyne Ha ogobpene baHke;

(6) npuMmepak axypupaHor QPyHKLMOHANHOr MraHa Koju je npunpemuo
MpomoTep, koju he ce CNpoBOAUTU 3ajedHO Ca MPOjEeKTOM, 3a CBaKwu
o[, YeTUPU KINMHUYKA LIEHTPa;

() npumepak KoHauyHMX geTarbHUX HaupTa AOKymeHaTa 3a u3Bohewe
pagoBa W pgeTarbHy CTpykTypy Oyuerta, kao u 6uno kojy gpyry
pacnonoXxmnBy TEXHWYKY AOKYMeHTauujy notpebHy 3a aeduHucame
objekata Koju cy pQeo npojekta (BenuuMHa, KanauuTteT, rnaBHe
dyHKUMje wuTh), nogena rnaBHux obnactm (MeguvumMHcKa Wn
HeMeOMuuHcka), nogena coba (MeauMuMHCKE U HeMeauuMHCKe) Yy
OKBMPY pasnuumMTmx jeanHunua,

(a) nicrta MeauLUuHCKe " HeMeanLMHCKe onpeme (rnaBHe
cneundukaumje, 6poj n nokauwmja), Utg;

(e) pokas [MpomoTepa ga cy obum M HaupPT nfiaHa NPEKOHTPOSIMCaHU
Kako 6y ce ocurypana ycknaheHOCT ca peneBaHTHUM cTpaTervjama
Koje pykoBoAe pasBojeM TepuumjapHe 34paBCTBEHE 3alluTUTe Yy
Cpbujn, ykbyudyjyhn CrpaTternjy jaBHor 3gpaerba y Penybnvum
Cpbujn wun CrpaTternjy 3a cranHo YyHanpehewe KBanuTeTa
3gpaBcTBeHe 3awTuTe U 6e3begHOCTM nMauuvjeHaTa, Kao n 6uno koja
HMXOBA U3MEH3;

(db) ekomowke W COUMONOLWIKE CTyauje MNpoueHe yTuuaja, ako Baxehu
NponucKu To 3axTeBajy.

Mocneawa TpaHwa

Y cnyyajy ga ce 3axteB 3a ucnnaTy nogHece, a Aa HUCY UCMNYHEHN YCrOBU
13 ynanHa 1.4, cmatpahe ce ga je TakaB 3axTeB 3a ucnnaty baHka npumuna
Ha gaTym Ha koju baHka 6yge cmaTtpana ga cy TM yCrnoBU UCNYHEHW.

MogHowere nocnegwer 3axrtesBa 3a ucnnaty y cknagy ca unaHom 1.2.5,
3aBucuhe og Ttora ga nv je baxka og 3ajmonpumua npumuna, y opmu m
cajgpxajy npuxesaTIibUBOj 3a kbY:
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(a) JOKyMeHaTa Koja nokasyjy, Ha HauuMH 3agoBorbaBajyhn 3a baHky, aa
je pasymHo oyekmBatu ga he 3ajmonpumad, y poky og 180 gaHa
HaKOH TpaXeHor gaTyma wucnnaTe npeumaupaHor y 3axTeBy 3a
ucnnaty, octBaputn KeanudumkoBaHe pacxoge Yy W3HOCY jefHaKoMm
100% (cTo nocTo) TpaHLwe koja Tpeba aa ce ncnnatu, u

(6) JOKyMeHaTa Koja nokasyjy, Ha HaumH 3agoBorbaBajyhn 3a baHky, aa
je MpomoTep octBapno KeanudgukoBaHe pacxode y U3HOCY jeaHaKoM
100% (cTO NOCTO) CBUX NPEeTX0AHO ucnnaheHnx TpaHwu.

OnwTe oapenbe o ycrnosuMma 3a ucnnarty

He wu3ysumajyhm oppepbe npertxogHor crtaBa, ako Ouno koju aeo
JOKyMeHaTa NpuMIbeHUX y cknagy ca unaHom 1.4 He Byae 3agoBorbaBajyhu
3a banky, BaHka Moxe ga ucnnaTtu, He M3y3umajyhm MUHUManHM WM3HOC
npegsuheH y unany 1.2.A, oHaj M3HOC KOju ce fobuja kag ce WU3HOC M3
3axTeBa 3a ucnnaTty ymakM 3a U3HOC KOju ogrosapa HeOOKYMEHTOBaHWUM
OCTBapeHMM 1 nporHo3npaHum KeanndunkosaHnm pacxogmma.

Opnarawe ucnnare

OcHoB 3a ognarame

BaHka he, no npujeMy nmMcaHor 3axTteBa 3ajmonpumua, ognoXuTn ucnnaty
©1no koje HajaBrbeHe TpaHLle, y LenocTn unn gennMmuyHo, 0o gaTyma Koju
ogpeawn 3ajmonpumal, No4 ycnoBOM fa Taj AaTyM nada He kacHuje on 6
(wecT) meceum of 3akaszaHor gatyma mcnnate TpaHwe u He kacHuje og 60
(wesgeceT) gaHa npe npBor gatyma oTnfate TpaHwe HasHadeHe Yy
obaBewwTewy 0 ucnnaTtu. Y Tom cnydajy, 3ajmonpumad, nnaha obewtehewe
3a ognarakwe obpadyHaTo y OAHOCY Ha M3HOC O4JIOXEHe ncnnare.

CBaku 3axTeB 3a ognarake npomssoguhe gejcteo y norneny TpaHwe camo
ako ce nogHece HajMawe 7 (cegam) pagHuX faHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnaTe.

AKO 3a HajaBSbeHy TpaHwy Ouno Koju o ycrnoea m3 dnaHa 1.4 He 6yge
NCNyHEeH Ha npeunsnpaHn gatyM 1 Ha 3akasaHu gatym ucnnarte (unu gatym
3a Koju ce o4vekyje Aa byae ucnnaTa koja je npeTxogHo ognaraHa), ucnnaTta
he 6utn ognoxeHa o gatyma koju byoe poroBopeH uamely Bbadke wn
3ajmonpumMmua Koju naga Hajwake 7 (cegam) pagHMX faHa HaKoH LITO
ycrnosu 3a ucnnaty 6yay ucnywenn (He gosoaehu y nutamwe npasBo baHke
Aa cycneHgyje w/vnn oTkaxe HeucnnaheHu Oeo KpeguTta Yy UENUHW unuv
OenMMUYHO y cknagy ca vnaHom 1.6.6). Y Tom cnyyajy, 3ajmonpumad, nnaha
obewrTehewe 3a oanarake 0OpayyHATO Yy OOHOCY HA M3HOC OAOJSI0XKEHE
ucnnaTe.

OTtkasuBawe ucnnare ognoxeHe 3a 6 (wecT) meceumn

[octaBbakbem obGaBelwTewa 3ajvonpumuy, baHka Moxe pga oTkaxe
ucnnaTty Koja je 6una ognoxeHa y cknagy ca ynaHom 1.5.A 3a Buwe of
YKyNHO 6 (wecT) meceun. OTKaszaHM N3HOC OCTaje pacnosioXuB 3a ucnnarty
CXOOHO unaHy 1.2.

OT1KasuBawe U cycneHsuja

MNMpaBo 3ajmonpumMua Ha oTKasMBawe

HocTtaBrbatbem obaBewTewa baHum, 3ajmonpumar, moxe, y 6uno koje
Bpeme, Aa ca TPEHYTHUM OejCTBOM OTKaxe LienuHy unv Aeo HeucnnaheHor
aena Kpeguta. Mehytum, obasewTewe Hehe wumatn pejctBa Ha (i)
HajaBrbeHy TpaHwy u4mnju 3aka3aHu JaTym ucnnate naga y poky op 7
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(cepam) PagHux gaHa oa patyma obasewTtenwa wnu (i) TpaHwe y nornegy
Koje je NoAHeT 3axTeB 3a UCnnaTy anu Huje nsgato obaBeluTeHe O ucnnaTu.

NpaBo BaHke Ha cycneH3njy u oTkasuBamwe

(@) HocTaBrbatem obaBeluTera 3ajmonpumuy, baHka moxe y 6uno koje
BpeMe, ca TPEHYTHMM [ejCTBOM, Aa CycneHayje w/vnm oTkaxe y
LenocTn unn genumMmyHo HenosyyeHn aeo Kpeaura:

0] Nno HacTaHKy cry4vaja npespemMeHor nnahawa wunu crydaja
Hencnywera obasesa nnn gorahaja unum OKOMHOCTM Koje 6u
NPOTOKOM BpemMeHa unu fasakbeM obaBellTewa MO OBOM
YroBOpY YMHUNWU CRy4aj Heucnyhwehwa obaBe3a unu cry4aj
npespemMeHor nnahawwa; nnm

(i)  ako gohe go matepujanHo WTETHE NPOMEHE.

(6) Ceaka cycneHsnja Tpajahe ok je baHka He npekuHe WMNn OTKaKe
CyCneHOoBaHN U3HOC.

(u) BaHka Takohe Moxe ga obycTaBu Oeo KpeauTa 3a Koju Huje usgana
obaBewTebe O wucnnatM C TPEHYTHUM [OejCTBOM Yy chnyvajy
HacTynawa gorahaja nopemehaja TpxuwTa.

O6ewTehewe 3a cycneH3unjy n otkasusamwe TpaHLlie

1.6.4 (1) CycneHsuja

Ako BaHka cycneHnayje HajaBrbeHy TpaHwy, 6uno y Cnyvajy npespemeHor
nnahaka ca Hannatom ogwTeTe unu Cnyyaja Hemcnywewa obasesa unm no
HacTaHKy MaTepujanHo LWTeTHe npomeHe, 3ajmonpumauy, he wucnnatutu
BaHun obewTehewe 3a opgnarawe wMU3pavyHaTo Ha OCHOBY W3HOCA
cycneHngoBaHe ucnnare.

1.6.L (2) OTkasunBame

(a) AKo y cknagy ca unaHom 1.6.A, 3ajmonpumal, OTKaxe:

0] HajaBrbeHy TpaHwy ca UKCHOM KamMaTHOM  CTOMOM,
3ajmonpumau, he obewteTntn BaHky cxogHo ynany 4.2.5; nnn

(i) HajaBrbeHy TpaHwy ca BapujabuUiiHOM KamaTHOM CTOMOM WK
Hekn geo Kpeguta, ocum HajaBrbeHe TpaHwe ca OUKCHOM
KamMaTHOM cTornom, obeliTehewe ce He nnaha.

(6) Ako BaHka oTkaxe:

0] TpaHwy ca dUKCHOM KamaTHOM CTOMOM koja je HajaBrbena
TpaHwa, y Cnyyajy npeBpeMeHor nnahawa ca HanmatoMm
ofwTeTe UM N0 HaCTaHKy MatepwujarniHo WTEeTHe NPOMeHe Unu
ycnepn okonmHocTh n3 vnana 1.5.6, 3ajmonpuman he ncnnatmtum
BaHun obewTehewe 3a NpeBpeMeHy oTnNaTty; Unm

(i) HajaBrbeHy TpaHwy no HactaHky Crydaja Heucnykweha
obaBe3sa, 3ajmonpumal, he obewTeTuT BaHKy CXOOHO unaHy
10.3.

Ocum y cnyyajeBuma nomeHytum y (a) n (6), 3a oTkasmBawe TpaHLwe Koje
n3epLum baHka obelwTehewe ce He nnaha.

Ob6ewTeherwe he ce mspadyHaTM kao Aa je OoTka3aHW M3HOC ucnnaheH Ha
3akasaHn gatym ucnnate u otnnaheH wvnu, y Mepu y Kojoj je mcnnarta
TpaHLwe TpeHyTHO oAfoXeHa Unu cycneHgoBaHa, Ha AaTym obaBelwiTera o
OTKa3nBamwy.
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OTKasnBaw-€ HakoH ucteka Kpegura

Ha paH HakoH Kpajiwer gaTyma pacrionioXvMBOCTU CEM ako je gpyraduje
[OroBOpPEHO MUCcCaHWM nyTem of cTpaHe baHke, oeo kpegwuTta 3a Koju Huje
AocTaBrbeH 3axTeB 3a ucnnaTty y cknagy ca yYnaHom 1.2.6 6uhe aytomaTckm
oTKasaH, 6e3 obGaBewTewa baHke 3ajmonpumuy n 6e3 obaBese koja
npouctuye of 6uno Koje oa cTpaHa.

N3HoCK KOju gocneBajy y cknaay ca YynaHom 1.

M3HocK koju pgocneajy y cknagy ca yn. 1.5 n 1.6 nnahahe ce y espuma.
N3Hocu he mopaTn aa ce nnate y poky og 15 (neTHaecT) gaHa oA AaHa kaga
3ajmonpumau npumun 3axteB baHke unu y ayxem poky Koju baHka HaBefe y
3axTesy.

YnaH 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam he ce cactojaTn o4 yKynHUX M3HOCa TpaHWwu Koje je baHka ucnnatmna
Nno OBOM KpeauTy, a y cknagy ca notspaom baHke npema unany 2.3.

BanyTa oTtnnarte rmaBHuUe, KamaTe U APYrux TPOLIKOBaA

Kamarta, otnnate u gpyre npatehe TpoLIKOBE MNfaTMBe 3a CBaKy TpaHLUy
3ajmonpumauy nnaha y espuma.

Cea pgpyra nnahawa 6uhe wmsBpleHa y BanyTu Kojy npeumsnpa baHka
y3eBLUM y 063up BanyTy pacxoga koju he 6utn nnaheHn Tom ynnaTtom.

MoTtBpaa BaHke

Y poky og 10 (geceT) maHa og wucnnate cBake TpaHwe, baHka he
3ajmonpuMLy OOCTaBUTW NfaH OTnfaTte Koju ce HaBoau y ynady 4.1, ako je
TO ogroesapajyhe, rge ce npukasyjy gatym ucnnate, BanyTta UM U3HOC
ucnnaTte, yCrnosu OoThnaTe U kamaTHa CTona 3a Ty TpaHLy.

YnaH 3.

KamaTa

KamaTHa cTona

dukcHa kamaTHa ctona u PacnoHn cy Ha pacnonaraky y nepuogMma Koju
HUCY Mahk of 4 (YeTrpun) roguHe.

TpaHwe ca hMKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM

3ajmonpvmay he nnatuTn KamaTty Ha HEM3MUMPEHU U3HOC CBake TpaHLle ca
(PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM TPOMECEYHO, NONYroAuLLHkE UK roaullikbe, Ha
peneBaHTHe gaTyme nnahawa Kako je npeumsmpaHo y ObGaBelwTewy O
ucnnaTti, noYeBWM Of NPBOr TakBOr gatyma nnahawa HakoH JaTyma
ucrinate TpaHwe. AKo je nepuof o gaTtyma wucnnate o npsor daTtyma
nnahawa 15 (neTHaecTt) nnn mawe gaHa, nnahawe obpayyHate kamate y
TOM nepuogy ce ognaxe Ao cnegeher gatyma nnahawa.

KamaTa he ce obpadyHaBaTu Ha OCHOBY 4YnaHa 5.1(a).

TpaHwe ca BapujabunHOM KaMaTHOM CTOMNOM
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3ajmonpumay, he nnatMTn kKamaty Ha HEM3MUPEHN U3HOC CBake TpaHLle ca
BapujabunHoM kamMaTHOM CTOMOM MO BapujabunHoj KamaTHOj cTonwm
TpOMeCceYHo, nonyroavlike WNu roavllkbe, Ha peneBaHTHeE JaTyme
nnahawa kako je npeumsmpaHo y ObGaewTerwy O MchnnaTtv, MOYEBLUMN Of
npeor Takeor [atyma nnahaka HakoH gaTyma ucnnaTte TpaHwe. Ako je
nepuos o4 patyma ucnnaTte TpaHwe fo npseor [datyma nnahawa 15
(neTHaecT) nnn mawe AgaHa, nnahawe obpadvyHaTe kamaTe y TOM nepuoay
ce ognaxe go crnegeher Jatyma nnahawa.

BaHka he obaBecTuTn 3ajMonpumua 0 BapujabunHoj KamaTHOj CTONN Yy POKY
og 10 (meceT) paHa HakoH nMoyeTka cBakor pedepeHTHOr nepuoga
BapujabunHe kamaTHe cTone.

Ako ce npema unaHoBuma 1.5 n 1.6 ucnnarta TpaHwe ca BapwujabunHom
KamaTHOM CTOMOM WM3BPLKM HaKOH 3akasaHor gatyma uvcnnate, kamaTHa
cTona Koja ce npumMmekyje Ha npeu PedepeHTHM nepuon BapwujabunHe
KamaTHe cTone yTBphyje kao Ada je ucnnata nssplleHa Ha 3akasaHun gatym
ucnnare.

3a ceakn PecbepeHTHM nepuon BapujabunHe kamatHe cTone, kamarta he ce
obpadyHaBaTu kako je npegsuheHo y 4naHy 5.1(6). Ako je BapujabunHa
KamaTHa ctona 3a 6uno koju PedepeHTHM nepuon BapujaburnHe kamatHe
cTone ucnog Hyrne, cMaTpa ce [a je kamaTHa cTona Hyna.

PeBusuja nunu Konsep3auja TpaHLum

Kagpa 3ajmonpumay wunsabepe MoOryhHoCcT [da W3BpWK  PEBU3NY UMK
KOHBEpP3Mjy KamaTHe CTone Koja ce npumemsyje 3a ogpeheHy TpaHuy, oH he
oa [datyma edekTMBHOCTM peBusmje/kKoHBep3unje (y cknagy ca npouenypom
Koja ce ytBphyje y Mpunory [1), nnahatn kamaty no ctonu yTBphHeEHOoj y
cknagy ca ogpenbama Mpunora [.

Kamarta Ha HeunamumpeHe n3Hoce

He unsysnmajyhn ogpenbe unana 10. n kao msyseTtak og unaHa 3.1, ako
3ajMonpvmay, He ycne ga ucnnatym 6uno Koju M3HOC Yy Ccknagy ca OBWUM
YyroBOpoM Ha pfgaH pgocneha, kamata he ce npunucmBatm (y cknagy ca
obaBesyjyhum ogpeabama npuMeHrbUBMX 3akoHa, ykibydyjyhn unaH 1154
JTlykcembypLukor rpahaHckor 3akoHWKa) Ha BUo Koju HEM3MUPEH U3HOC KOju
gocneBa Ha nnahawe y ckrnagy ca ycrnoBuma OBOr yroBopa of gaTtyma
pocneha go gatyma nnahaka no roguilHs0j CTOMKM Koja je jeqHaka:

(a) 32 HEM3MUPEHE M3HOCE KOju Ce 0QHOCE Ha TpaHLLE ca BapujabunHom
KaMaTHOM CTOMOM, MPUMEHIbMBOj BapujabunHoj kamaTHOj CTonu nnyc
2% (200 6a3Hux noeHa);

(6) 32 HEM3MMPEHE UN3HOCE KOju Ce OAHOCEe Ha TpaHwe ca (OUKCHOM
KamaTtHOM cTornoM, Buwoj oa (i) npumeHrbuBe UKCHE KamMaTHe
ctone nnyc 2% (200 6asHux noeHa) unu (i) peneBaHTHe
mehybaHkapcke ctonun nnyc 2% (200 6a3Hux noexHa); un

(u) 3a Heu3MupeHe n3Hoce cem HaseaeHux nog (a) unu (6), peneBaHTHO]
mehybaHkapckoj ctonu nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y cBpxy yTBphuBama
PenesaHTHe wmefhybaHkapcke cTone y Be3uM ca OBUM unaHom 3.2,
penesaHTHM nepuogun y cmucny [lMpunora b 6uhe cykuecuBHu nepuvoam y
Tpajawy OA jeAHOr meceua Mpu Yemy MNpBU Nepuog nouvMke Ha AdaTym
gocneha.
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AKO je HeuamupeHa cyma u3paxeHa y BanyTW Koja Huje BanyTa TpaHLle,
npumewmeahe ce cnegeha rogvwhwa ctona, TO jecT PeneBaHTHa
mehybaHkapcka ctona kojy baHka reHepanHo KOpUCTW 3a TpaHcakumje y Toj
Bany™ nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), u3payvyHaTo y cknagy ca TPXXULLIHOM
npakcoMm 3a TakBy CTOMy.

Cny4aj nopemehaja Ha TPXULITY

Ako y 6uno koje Bpeme (i) oa aatyma kaga baHka nspa obasewTewe O
ucnnatn y Beau ca TpaHwom u (i) o gatyma koju naga 30 (Tpuaecer)
KaneHOapckux [aHa npe nnaHvpaHor gaTyma ucnnaTte, Hactynu gorahaj
nopemehaja Tpxuwra, baHka moxe ga obaesectn 3ajmMonpumua ga je osa
Knaysyna ctynuna Ha cHary. Y TOM cnydajy npumekyjy ce cnegeha
npasuna:

(@) KamaTHa cTtona koja he ce npuMeHWTM 3a TakBy TpaHwy fo datyma
otnnate wnn [atyma PeBusnje/koHBep3unje kamarte, ako MOCTOju,
Bbuhe cTona (M3paxkeHa kao npoueHaT roaulie cTone) 3a kojy baHka
yTBphyje Aa je HeH YKYMHM Tpolwak 3a oMHaHcMpawe peneBaHTHe
TpaHwe, 3acHoBaHe Ha Taga NPUMEHNBUM UHTEPHUM peddepeHTHUM
ctonama baHke unu anTepHaTMBHMM MeTodama yTBphuBama cTone,
koju BaHka genyjyhmn pasymHo ytepau.

3ajmonpumal, Ma npaBo Aa oabuje NucaHum nyTeM TakBy ucnnarty
YHyTap poka HaBegeHor y obasewwTewy M cHocuhe peayntyjyhe
TPOLIKOBE, ako WX WMMa, Yy KOM cryyvajy baHka Hehe w3BpLIMTM
ucnnarty u ogHocHU kpeauT he octaTn AOCTynaH 3a ucnnaTty npema
unavy 1.2.6. Ako 3ajmMonpumay, He ogbuje wmcnnaty Ha Bpeme,
CTpaHe ce cnaxy pga he wucnnata u npatehm ycnosu OGutn vy
noTnyHoctn obaBe3yjyhu 3a obe cTpaHe.

(6) pacnoH unu duKcHa KamaTHa ctona kKoje je baHka npeTxogHo
HasHauMmna y obaBewTewy O wucnnatm Buwe Hehe 6utn
NPUMEHIBUBM.

YnaH 4.

Omnnara

HopmanHa oTnnarta

OtnnaTa y patama

(a) 3ajmonpumay, he oTnnatutn ceaky TpaHwy y patama Ha [daTtyme
nnahawa npeuunsnpaHe y penesaHtHom ObGaBeluTery 0 Ucnnatu, a'y
cknagy ca ycroBvMMa nnaHa OTnfiate OOCTaBIbEHOM CXOAHO YrnaHy
2.3.

(6) Ceaku nnaH otnnarte n3pagunhe ce Ha ocHoBy cnepeher:

0] y cnyyajy TpaHwe ca oMKCHOM KamaTHOM cTornom 6e3 [latyma
peBu3unje/koHBEpP3nje kamarte, oTnnarta ce BpWWU Yy jeaHaKUM
TPOMECEYHUM, MOMYroAuWHKMM UMW FOAUWHMM  paTama
rMaBHULE UK Y CTanHMM paTama rnaBHULE U KamaTe;

(i)  ycnyvajy TpaHwe ca MKCHOM KamaTHOM CTomnom ca [JaTymom
peBu3mnje/koHBep3nje kamaTe unu TpaHwe ca BapujabunHom
KamMaTHOM CTOMOM, OTnfata ce BpwWW Yy  jedHakum
TPOMECEYHUM, MONYrooUWHUM  UNW  TOAMWHKUM  paTama
rmaBHULE;
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(i)  npBM gaTtym mammpuBarwa obaBe3a MO OCHOBY CBake TpaHLUe
6uhe gatym nnahawa Koju naga He npe ncrteka 60 (wesgecerT)
JaHa of 3akasaHor gaTyma ucnrnarte U He HakoH NpBor gatyma
nnahaka Koju cneguM ogmax HakoH 6. (wecTe) roguwiksuue
3akasaHor gatyma vucnnaTte TpaHLie; u

(iv) nocnegwu patym oTnnate cBake TpaHwe 6uhe [datym
nnahaka Koju naga He npe ucrteka 4 (4eTupu) rogmHe u He
KacHuje of 25 (oBageceT neT) roguHa of 3akasaHor gatyma
ucnnare.

Oo6poBosbHa NnpeBpeMeHa oTnaarta

4.2.A Onuuja npeBpemeHe oTnnare

4.2.6

CxogHo unavy 4.2.6, 4.2.11 n 4.4, 3ajvonpumar, Moxe [a u3BpLIK
npespemeHo nnahawe CBMX Unun gena 6uno koje TpaHwe, ca obpavyHaTOM
kamatoM K obelwwTehewnma, ako ux uma, gajyhm 3axteB 3a npeBpeMeHy
oTnnaTty HajMawe 1 (jegaH) mecey paHuje npeunsmpajyhu:

(a) N3HOC NpeBpeMeHe oTnnaTe;
(6) JaTyM npeBpemMeHe oTnnare;

() no notpebu, n3bop metoae npumeHe y MsHocy npesBpemeHe oTnnarte
y cknagy ca 4ynadom 5.5.L(a); n

(a) yroBopHu 6poj (,FI 6p. 31.464”) nOMeHyT Ha HACMOBHOj CTPaHU OBOI
yrosopa.

Y3 npumeHy vnaHa 4.2.L1, 3axteB 3a npeBpemMeHy oTnnaty je obasesyjyhu u
Heonosus.

O6GewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaTy

4.2.6(1) TPAHLWA CA PUKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca poneHaBegeHuMm unaHom 4.2.5(3), ako 3ajmonpumaly
npeBpemMeHo oTnnatM TpaHwy ca QPUKCHOM  KamMaTHOM  CTOMOM,
3ajmonpumay, Tpeba ga nnatm baHum Ha [aTym npeBpemeHe oTnnare
Ob6ewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaTy y nornegy TpaHwe ca OUKCHOM
KaMaTHOM CTOMOM KoOja ce npeBpeMeHo oTnnahyje.

4.2.6(2) TPAHLUA CABAPNJABNITHOM KAMATHOM CTOINOM

3ajMonpumal, MoXe NpeBpeEMEHO OTnnaTuTKM TpaHwy ca BapujabunHom
KamaTHOM cTonom 6e3 obelwTeherwa Ha cBaku peneBaHTaH gatym nnahawa
CXOOHO goneHaBedeHom unaHy 4.2.6(3).

4.2.6(3) BE3 OBELWUTEREHA

4.2.4

Ocum ako je 3ajmonpumal, NpUXBaTMO y NUCAHOM OBNMKY (PUKCHY KamaTHy
CTONy y O4HOCY Ha npeanor 3a nNpoMeHy/KOHBep3ujy KamaTte y cknagy ca
Mpunorom [, npeBpemMeHa oTnriaTa TpaHLIE HA AaTyM NPOMEHE/KOHBEpP3nje
KamaTe Kako je gedwuHucaHo y cknagy ca unaHom 1.2.Li(a)(viii), wnm y
cknagy ca lNpunorom L.1 nnm [, 3aBucHO of cny4aja, moxe 6uTtn nsspLieHa
6e3 obewwTeheta.

MexaHu3Mu npeBpeMeHe oTnnaTe

HakoH wTo 3ajmonpumad nogHece baHuu 3axTeB 3a npeBpeMeHy oTnnary,
Bavka wuspaje ObGaBewTewe O nNpeBpeMeHoj oTnnaTu, HajkacHuje 15
(neTHaecT) gaHa npe [atyma npeBpemMeHe oTnnate, npu 4yemy ce y
ObaBelwTery 0 NpeBpeMeHoj OTNNaTM HaBOAM U3HOC NpeBpeMeHe oTnnare
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n npuvnagajyha pgocnena kamarta, kao u o obewTehewe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTty koje ce nraha Ha ocHoBy 4naHa 4.2.b wnu, ako cny4vaj Hanaxe na
ce obewTteherwe He nnaha, MeToa NPUMEHe U3HoCa NpeBpeMeHe oTnnaTe un
POK 3a npuxBaTtame.

Ako 3ajmonpumay, npuxeatn ObaBewTewe O MNpeBPEMEHOj oTnnatu
HajkacHuje Oo gaTtyma npuxsaTtama, oH he M3BpLIMTK NpeBpemMeHy oTnnaTy.
Y cBum apyrum cutyaumjama, 3ajmonpumal, Hehe n3BpLUMTK OTnnaTy.

3ajmonpumal, he y3 npeBpemMeHy oTnnaTty U3BpLUMTY 1 nnahawe npunucaHe
kamaTe n obewwTehera, ako NOCTOjU, KOjU JOCNEBAjy HA M3HOC NPEBPEMEHE
oTnnare, Kako je HasHayeHo y ObaBeLUTeY O NPEBPEMEHOj OTNNATU.

MNpuvHyaHa npeBpemeHa oTnnarta

4.3.A Cnyu4ajeBu npeBpeMeHe oTnnare
4.3.A(1) CMAHEHE TPOLLKOBA MNMPOJEKTA

Ako ykynHu TpoLwukoBwu [Npojekta nagHy ncnod undpe HaBeneHe y ctasy (6)
Mpeambyne Tako aa nsHoc Kpegnta npematuyje:

(a) 50% (negeceT npoueHaTta); u/mnm

(6) kaga ce cabepy ca M3HOCOM Opyrux cpefcrtaBa M3 EBponcke yHuje
Koja cy pacnonoxwuBa 3a [NpojekaT, 90% (geBepeceT npoueHara),

TakBMX YKynHuX TpowkoBa [lpojekta, bBbaHka mMoOXe noTom, nyTem
obaBewTewa 3a 3ajmonpumua, ga oTkaxe HeucnnaheHn geo Kpeauta
uw/vnn ga 3axteBa npeBpemeHy otnnaTty 3ajma, 0O m3Hoca kKojum baHka
npemaiuyje nMumuTe U3 ropeHaBeneHux crtasosa (a) unu (6). 3ajmonpumaly
he n3BpWNTK nchnaTy TpaxeHe cyMe Ha gaTym Koju ogpehyje baHka koju
naga He paHuje og 30 (TpuaeceT) 4aHa npe gatyma 3axTeBa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OQHOCY HA ®NHAHCUPAHE KOJE HE OBE3BEHYJE

EVNB

Ako 3ajmornpumal, OBpOBOSbLHO NpeBpPeMEeHO oThNaTv AEeNIUMUYHO Unn 'y
uenocTtn gpyrm 3ajam koju He 06e3behyje EMB (kako 6u ce nsberna cymma,
npeBpemMeHa otnnata he ykrbyumBaTy MOHOBHY KyNMOBMHY WNN OTKa3uBawe
roe je moryhe), a TO y4nHM CpeacTBMMaA Koja He NoTu4dy OA 3ajMa Koju nma
pok bapem jegHak npeocTanoM poKy NpeBpemMeHo oTnnaheHor 3ajMa Koju He
obe3benyje ENB, baHka Moxe, nytem obGaBelwTehwa 3ajmonpumuy, Ada
OTKake HenoByvyeHn Oeo Kpeamta v ga 3axTeBa NpeBpeMeHy oTnnaty
3ajma. baHka moxe 3axTeBaTu Aa Aeo 3ajMa 3a NpeBpeMeHy oTtnnarty byae
Yy OHOj Mponopumju y Kojoj npeBpemMeHO oTnnaheHn M3HOC 3ajMa Koju He
06e36enyje EMNB yyecTByje y yKynHOM HeucnnaheHoMm M3HOCY CBUX 3ajMOBa
Koje He 0be36ehyje EUNB.

3ajmonpumay, he wu3BpwuTM nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha gaTym
npeumsupaH og ctpaHe baHke, a koju naga He panuje og 30 (TpuaeceT)
AaHa npe gatyma 3axTesa.

Y cmucny oBOr 4naHa, ,¢uHaHcupawe Koje He obe3behyje EUB”
obyxBaTa cBaku 3ajam (ocum 3ajmMa) U cBe Apyre AUpeKTHe 3ajMoBe baHke
3ajmonpumMuy, 06Be3HULY UNN HEKN ApYyrn BUA (DUHAHCKUjCKE 3aay>KEHOCTU
unn obasese 3a nnahakwe MnNKU oTnnaTty HoBYaHUMX obaBe3a o0gobpeHux
3ajmonpumMuy, Ha poK oyXu oa 5 (neT) roanHa.
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4.3.A(3) NMPOMEHA 3AKOHA

4.3.b

4.3.4

4.4

51

3ajmonpuman, he 6e3 ognaraka obaBecTut baHKy O HacTynawy cnyyaja
npoMeHe 3akoHa unu BepoBaTHOhM HacTynawa. Y TakBOM Cryyajy, Unm ako
BaHka nma onpaBgaH pasnor ga Bepyje Aa je Aowro unu ga npeacrtoju
Cnyyaj npomeHe 3akoHa, OHa MoOXe f[a 3axTeBa fa je 3ajmonpumaly
KoHcynTyje. [lJo TuX KoHCynTaumja mopa gohu y poky oa 30 (TpuaeceT) oaHa
o4 faTtyma 3axteBa baHke. Y cnyvajy oa baHka HakoH ucteka 30 (TpuaeceT)
AaHa of AaTyma Tor 3axTeBa 3a KOHCynTauuvje, uma mulrbewe aa edektu
crnyyaja nNpoMeHe 3akoHa He Mory 6utu ybnaxeHu Ha 3agoBorbaBajyhu
HauuH, BbaHka mMoxe obaselwTaBajyhu 3ajvwonpumua, ga otkaxe Kpeaut u
Tpaxu npeBpemMeHy OTnnaTty 3ajMa, ca obpavyyHaTOM kamaTOM W CBUM
ApyrMMm obpayyHaTMm 1 HemcnnaheHnm n3Hocmma no OBOM YroBopy.

3ajmonpumay he n3BpwnTK nnahawe M3HOCa KOjU je 3axTeBaH Ha OaTyM
Koju npeumnsmpa baHka, raoe Taj gatym naga Hajmame 30 (TpuaeceT) AaHa of
AaTyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor ynaHa ,,Cny4aj npomeHe 3akKoHa” O3HayaBa [OHOLUEHE,
npornawiaeake, NOTAUCUMBaHE UMK paTuduUKaumjy ceake U3aMeHe n AonyHe
HeKor 3akoHa, ypeabe wnu npormca (Mnu cnpoBohewa WM 3BaHUYHOT
Tymayewa 3akoHa, ypeabe unu nponuca) koje HacTaje nocrne gatyma OBOr
yroBopa W koje, no muwsrbewy baHke, maTepujanHo WTeTU WAKU MOCTOjU
BepoBaTHoha ga he maTtepujanHo WTeTuTn cnocobHocTn 3ajmonpumua ga
ncnyHu ceoje obaBese npema OBOM YroBoOpYy.

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnare

Csakn usHoc koju baHka 3aTpakm Ha ocHoBy unaHa 4.3.A, 3ajegHo ca
CBakOM rpucnenoM KamMaTtoM W CBakmMm M3HOCOM obpayyHaTum wnu
HeoTnnaheHMM npema OBOM YroBopy, YKiby4yjyhu 6e3 orpaHuyena, cBako
obewwTeherwe npucneno Ha ocHoBy unaHa 4.3.l4 n unaHa 4.4, 6uhe nnaheH
Ha gaTym Koju HaBege baHka y cBoM obaBeLuTeEHYy O 3aXTEBY.

OGewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnaTy

Y Cnyu4ajy npeBpemeHor nnahaka ca HannaTtoMm ogwTeTe, UCTa, ako je uma,
he ce yTBpanTh y cknagy ca unaHom 4.2.5.

OnwTe

BpaheH wnu npeBpemeHo oTnnaheH W3HOC He MOXe MOHOBO Ada ce
nosajmsoyje. YUnaH 4. He goBoan y nutare YnaH 10.

Ako 3ajmonpumal; npeBpemeHo oTnnatu TpaHwy Ha gaTym Koju Huje
peneBaHTHKU gatym nnahawa, 3ajmonpumal he obewtetntn BaHky y nsHocy
koju he BaHka noTBpanTn Oa je notpebaH ga ce kOMMNEH3yje paau npujema
cpedcTaBa Ha AaTyM KOju HMje peneBaHTaH gaTym nnahama.

YnaH 5.

Mnahawa

KoHBeHLMja 0 Opojatby AaHa

Csu n3HOCK KOju 3ajMonpumLy AocreBajy No OCHOBY kamate, obelwwTteherwa
NN HakHaga rnpema OBOM YroBOpPY, W KOjU Ce padyHajy y OOHOCY Ha Aeo
rogvHe, payyHahe ce Ha OcHoBY crnegehmnx KoHBeHUMja:
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(a) 3a kamaTy u obGewTehewa koja ce nnahajy y nornegy TpaHwe ca
UKCHOM KamaTHOM CTOMOM, y3anuma ce roguHa of 360 (Tpu CTOTUHe
wesneceT) gaHa u mecey, og 30 (TpuoeceT) AaHa;

(6) 3a kamaTy u obGewTehewa koja ce nnahajy y nornegy TpaHwe ca
BapujabunHOM kamaTHOM CTOMOM, y3uma ce roguHa og 360 (Tpwu
CTOTWHE LWe3aeceT) AaHa 1 6poj NpoTeKkNMX AaHa; u

(u) y nornegy HakHaga, ysuma ce roguvHa op 360 (Tpy cToTUHe
wesaeceT) AaHa 1 6poj NpoTeknMx AaHa.

Bpeme u mecTto nnahawa

AKO ce He yTBpAM Opyrayunje y OBOM YroBopy mnu no 3axtesBy baHke, cBaku
N3HOC KOju HWje kamaTa, obelTeherwe 1 rnaBHMUA, NNaTuB je y poky og 15
(neTHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumad, npymn 3axtes baHke.

Csakn usHoc koju nnaha 3ajmonpumau, no OBoM yrosBopy nnahahe ce Ha
payyH koju BaHka HasHauu 3ajmonpumuy. BaHka he HasHauuTu padyH
Hajmake 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma gocneha npee oTnnaTe of cTpaHe
3ajmonpvmMmua 1 obasecTuhe 0 BUNO KakBOj NPOMEHU padyHa Hajmawe 15
(neTHaecT) gaHa npe gatyma npBe oTnnaTe Ha Kojy ce MpOMeHa OLHOCM.
OBaj nepuog obaBellTaBaka He OOHOCU ce Ha cnydajeBe nnahawa u3
ynaHa 10.

3ajmonpumal, he HasHauMTK y CBaKOj UCMNaTK Koja Ce U3BPLUKM Yy CKnagy ca
ycnosuma ytBpheHmum y oBom yroeopy (,Fl 6p 31.464”) koju ce Hanasu Ha
HaCMOBHOj CTPaHW OBOT yrosopa.

M3Hoc Koju gocnesa 3ajmonpumuy Ha HannaTy cmaTpahe ce nnaheHnm kaga
ra baHka npumu.

Cee ucnnate of cTpaHe v ynnate baHum y cknagy ca OBUM YroBOpOM
n3BpLUaBajy ce kopuctehu padyH(e) koju cy npuxeatibueu 3a banky. [Ja 6u
ce nsberna 6uno kakea Cymha, CBaku padvyH Ha nme 3ajmonpumua Koju je
OTBOPEH Y NPOMMCHO oBnawheHoj YUHAHCKU|CKO] WHCTUTYUM|U Koja je Yy
Ha4MeXHOCTM MpaBHOI CUCTEMaA Yy OKBUPY Kojer 3ajmonpumal, nocmnyje unm
rae ce NpojekaT cnpoBoauM cMaTtpa ce nNpuxeaTibueBuM 3a baHky.

Be3 nopaBHawa of cTpaHe 3ajMonpumua

Cee vcnnaTe koje ce m3BpLlle o4 CTpaHe 3ajMonpumua y Ckragy ca OBMM
yroBopom obpavyHaBajy ce u Bpwe 6e3 (ogHocHO 6e3 MkakBMx ogbutaka Ha
nme) NopaBHakba UM NPOTUBMNOTPAXMBAH-A.

Mopemehaj cuctema nnahamwa

Ykonuko baHka yTBpau (Mpema CBOM OMCKPEUMOHOM MpaBy) Aa je HacTao
Cniyyaj nopemehaja nnum je 3ajmonpumad o Tome obaBecTu:

(a) BbaHka moxe, 1 To he ypagntn ako gobuje 3axtee og 3ajMonpumua,
KoHcynToBatn 3ajMonpumua y uuiby cnopasymeBaka OKO NMpoMeHa
obaBrbakba onepaumja unu agMmuHUCTpaumje OBOr YyroBopa Koje
BaHka yTBpaM Kao HEOMXOAHE Y TUM OKOSTHOCTUMA;

(6) BaHka Hehe 6uTn obaBe3Ha Aa KOHcynTyje 3ajmonpumua y Be3u ca
Ouno kojuM npomMeHama HaBedeHWM Yy CTaBy (@), ako MO HeHOM
MULLIbEHY TO HUje KOPUCHO YYUHUTM Y TUM OKONTHOCTUMA, U 'y CBaKOM
cny4ajy, Hehe nmatn obaBesy Aa NpUcTaHe Ha TakBe NPOMEHE; U
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BaHka Hehe 6GuTn ogroBopHa 3a GUNO KakBy LUTETY, TPOLUKOBE WU
rybutke Hactane kao pesyntat Cnydaja nopemehaja wnm 3a
npegysvmarme uUnu He npegysnmare mMepa CXO4HO MMM Be3aHo 3a
oBaj 4naH 5.4.

yn OTpe6a npuM/ibeHuUX N3Hoca

OnuwTe

M3Hocn npumrbeHn of cTpaHe 3ajMmonpumMua camo pactepehyjy Herose
obaBe3se nnahata, ako Cy NPUMIbEHM Y CKnagy ca yCrnoBMMa OBOr YroBopa.

HDenumuyHe ynnare

Ykonuko baHka npumn ynnaTy Koja je HegoBoSbHa ga 6u ce ucnnatunm ceu
N3HOCK KOju Cy y TOM TPEHYTKY gocnenu 3a nnahake unm Koju cy nnatueu
Of cTpaHe 3ajMonpumua y cknagy ca oMM yroeopom, baHka he ynotpebutun
Ty ynnary:

(@)

(6)

(u)

(a)

Hajnpe, yHyTap wunuM 3a nnahawe pro rata cBux HeucnnaheHux
HakHaga, TpowkoBa, obewTehewa M pacxoga Koju gocnesajy Ha
HannaTy y cknagy ca OBMM YrOBOPOM,;

Opyro, yHytap wnm 3a nnahawe 6uno koje obpadvyHaTe kamaTe
gocnene 3a nnahawe, anv Hennahexe y ckragy ca 0OBMM YrOBOpPOM;

Tpehe, yHyTap wnn 3a nnahawe 6uno koje rnmaBHWUE Jocrnene 3a
nnahawe, anu HennaheHe y cknagy ca OBUM YroBOPOM; U

4eTBPTO, YHyTap nnu 3a nnahawe 6mno Kor gpyror n3Hoca gocnenor
3a nnahakse, anu HennaheHor y cknagy ca OBMM YrOBOPOM.

Pacnogena nsHoca BesaHux 3a TpaHLWe

(a)

(6)

(u)

Y cnyyajy:

0] agenmvundHe gobpoBorbHE nNpeBpemMeHe oTnnate TpaHLwe Koja
nognexe oTnnaTtv y Buwe paTa, U3HOC NpeBpemMeHe oTnnarte
Kpeguta ce npumeksyje pro rata 3a cBaky HennaheHy party,
unu, Ha 3axTteB 3ajMonpumua, y O0OpHyTOM pegocneny
pocneha; nnun

(i)  pennmunyHe obGaBe3He npeBpemMeHe oTnnate TpaHwe Koja
noanexe oTnnaTv y Bule paTa, U3HOC NpeBpemMeHe oTnnarte
Kpeguta ce npuMerbyje Yy cMmamewy HennaheHux paTta, y
obpHyTOM pegocneny gocneha.

M3Hocn npumrbeHn of ctpaHe baHke npatehn 3axTeB y cknagy ca
ynaHom 10.1 n mepogaBHM cy 3a TpaHwy, cMawyjy HeHannaheHe
pate y oOpHyTOM pegocneagy pocneha. baHka MOXe NPUMEHMUTU
N3HoCce nNpuMrbeHe nameny TpaHLWKn No CBOM ANCKPELIMOHOM Mnpasy.

Y cnyyajy npujema M3HOCa KOju ce He MOory maeHtudukoBaTtn Kao
MepodaBHM 3a HeKy cneuudpunyHy TpaHwy M 3a Koje He MocToju
cnopasym n3mehy baHke n 3ajmonprmMua 0 HBMX0BOj NpuMeHn, baHka
MOXe NpUMeHUTU ucte mamelly TpaHwM NO CBOM AMCKPELVNOHOM
npasy.
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YnaH 6.

Ob6aBe3e U usjase 3ajmonpumMua

O6aBese 13 unaHa 6. 6uhe Ha cHa3u og gaTtyma NOTNMCUBaHa OBOTr YroBopa
CcBe JOK Ce He U3MMPU CBaKM M3HOC M3 OBOr yroBopa unu ok je Kpeaut Ha
cHa3u.

A. OBABE3E Y OKBUPY INPOJEKTA

Kopuwhehe 3ajma 1 apyrux pacnonoxmeux cpeacraBa

3ajmonpumau, he kopucTuTh cpeacrtea 3ajMa UCKIbYYMBO 3a PMHAHCUpaH-e
MpojexTa.

3ajmonpumal, he ocurypati fa uma Ha pacnonaraky 1 gpyra CpeacTsa koja
ce HaBofe y ctaBy (0) Npeambyne kao 1 ga ce ucra npowmpe, y notTpedHoj
Mepu, paan pnHaHcuparba MNpojekTa.

Cpeactea 3ajma Hehe ce kopuctutM 3a nnahawe nopesa Ha poparty
BPEeAHOCT Ha npopaajy pobe u ycnyra n yBo3 pobe u ycnyra, TpoLlkoBa
LapuHe 1 Opyrux yBo3HMX AaxOWHa, Takcu 1 Opyrmx HakHaga Koje cy y Besu
ca cnpoBohenem [pojekTa.

MmnnemeHTaumja u 3aBplietak MNpojekra

NMpomoTep he cnposecTn lNpojekaT y ckrnagy ca TeXHUYKUM ONMCOM Koju ce
MOXe, C BpemMeHa Ha Bpeme, U y3 ogobpewe baHke, mogucumkoBatn u
OKOHYaTW ra 4o Kpajwer gaTyma npeunsvpaHor y onucy.

[lBaHaeCT Meceuu npe OKOoHYawa rpaheBMHCKMX pagdoBa y CBakoM Of
YeTUPU KIMHMYKA LeHTpa noMeHyTa y ctaBy (a) lNpeambyne MNpomoTtep he
NpPUNPEeMUTI 3a CBaKU KMMHUYKM LieHTap MraH Tpowekwa 1 NnpeHoca.

MpomoTep he o6e3beontn ga HabGaBKka M MCMOpyKa perneBaHTHE onpeme
Oyne BpeMeHckn ycknaheHa ca nnaHosBuma mmnnemeHTtauuvje lNpojekTta, ga
Oun ce ocurypano ga cy 3rpage ageksaTHO MpunpemMrbeHe npe Ucnopyke u
WMHCTanupawa.

Hok rog je 3ajam HeuamumpeH [lpomotep he o06e3behuBatn pface
MHMUMjaTUBE, HaMeweHe MNOoACTULAHY NPOMEHA Y KIMHUYKO] U ynpaBHO]
npakcu M TEeXHOSOMMjK, HacTaBe Kao yrarawe Yy YeTUpU KIMHUYKa UeHTpa
nomeHyta y ctasy (a) lNpeambyne, getarbHO NnNaHupajy M y MNOTNyHOCTU
crnposoge.

Hok rog je 3ajam HeuamupeH 3ajmonpumau he ce nocrapatn ga byoe
pacnonioXuB [OBO/bHM HUBO CpeAcTaBa 3a MNOKPUBAHE  TOAULLHMX
onepaTMBHMX TPOLUKOBA YEeTMPU KIMHUYKA LIEHTpa MOMEHyTa y cTaBy (a)
Mpeambyne.

YBehaHu TpowkoBu [pojekTa

YKONuKO YKynHU Tpowkosu [Npojekta npehy npoueweHy umMdpy HaBedeHy y
ctaBy (6) [Mpeambyne, 3ajmonpuman he o6e3beantn cpeactea 3a
uHaHcnpane yBehaHux TpowkoBa 6e3 nomohu baHke, Tako ga ce ocurypa
pa ce [lpojekaT OKOoH4Ya y cknagy ca TexHuykum onmcom. [lnaHoswm
3ajmonpvmMmua 3a mHaHcMpana yBehaHux TpowkoBa 6uhe GnaroBpemeHo
nogHeTtn baHun.



6.4

6.5

75

Mpouenypa HabaBke

3ajmonpumau he HabaBuTn onpemy, 06e3beanTn ycnyre n Hapy4mT pagose
3a lNpojekaT npema npouedypama 3a HabaBKy AoroBopeHux ca baHkom, Ha
3agoBorbaBajyhn HaumH 3a baHky, a koju ogrosapajy nonuTuumM Kao LITO je
o6jawreHo y Boamyy 3a HabaBke.

lMpoBepa nocTynaka No npaBHUM JlEKOBMMA, Kao LWITO je npeaBuheHo y
Cprckom 3akoHodaBcTBY, 6uhe Ha pacnonarawy 6uno Kojoj cTpaHu Koja je
nmana uHtepec 3a gobujawe ogpeheHor yroBopa u koja je 6una owTeheHa
unu pusmkyje aa byae owrteheHa o HaBOAHOT KpLUeH-a.

KoHTuHyupaHe npey3sete o6aBese y Be3u ca [pojekTom

3ajmonpumay he:

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

()

()

OpopxaBake: oapXxaBaTu, Nonpasrbat, PEMOHTOBATU U OOHaBbaTH
LeNoKynHy MMOBMHY Koja 4nHM aeo [pojekTa y unrby ogpkaBaka Y
0o00poM pagHOM CTamby;

MNpojekTHa cpepcTBa: ocuMm ako baHka npeTxogHO He ga CBOj
npucTaHak y nucaHoj popmu, 3agpxatv npaso CBOjUHE W nocen Haj
CBMM CpeAcTBMMA, WM HUXOBOM 3HAYajHOM Aeny, kKoja unHe
lMpojekaT unu, kaga je To NpuKNagHo, 3ameHUTn n obHOBUTU Takea
cpenctea u ogpxapaTu pojekaT y cTanHoj pyHKUMjK y cknagy ca
HEeroBoOM NpPBOOGUTHOM HamMeHOM; Mo ycnoesom ga baHka pasmatpa
3axTeB 3ajmonpumua 6e3 ognarawa ga MOXe ga yckpaTu CBOj
npucTaHak camo Tamo rae 6v npegnoxeHe akTMBHOCTWU UWINE Ha
wteTy uHTepeca baHke kao 3ajwogaBua 3ajMonpumuy wunu 6u
yunHuno lMpojekaT HekBanudUKoBaHMM 3a (PMHAHCUpare o CTpaHe
baHke npema Cratyty wnm  unadHy 309. Cnopasyma o
dyHKUnoHncawy EBponcke yHuje;

Ocurypame: ocurypatM cBe pagoBe W MMOBWMHY KOja YMHW [eo
lMpojekTa ko4 npBoOKMnacHe ocurypasajyhe komnaHwje, y ckragy ca
cTaH4ap4HOM NPakCoM Yy UHAYCTPUjU;

NpaBa u posBone: ogpxaBaTV Ha CHa3W cBa NpaBa nponasa wu
ynotpebe 1 cBa oBnawhewa HeoNxodHa 3a W3BpLIEHE U
dyHKUnoHncamne lNpojekTa;

XXuBoTHa cpeguHa:

0] cnposoantn lpojekaT n pykoBOgMTU HMME Yy carnacHoOCTU ca
3aKoHMMa O KMBOTHOj CPEANHN N COLMjanHNUM 3aKOHUMA;

(i)  npubGaBUTN CBE €KOMOLLKE U coumjanHe OO3Bosie NoTpebHe 3a
peanusauujy lNpojekTa; n

(i) noctymatM y cknagy ca npubaBIbEHMM  EKOMOLIKMM U
couujanHim gossosiama.

MHTerpuTteT: npeaysvmMa, y OKBUPY HEKOr pasyMHOr BPEMEHCKOr
okBupa, ogroBapajyhe mepe y ofHOCY Ha BUIo Kor 4YnaHa ynpasBHUX
Tena Koju je ocyfeH KOHa4YyHOM M Heono3MBOM OAJYKOM cyda 3a
KPMBMYHO [erio MNOYUHEHO Yy TOKY W3BpLUaBaHa HEroBUX/HEHUX
npodpecnoHanHnx JyXHOCTW, Aa 6wu ocurypao ga je TakaB unaH
n3yseT og 6uno koje akTMBHOCTM 3ajmonpuMmua y ogHocy Ha 3ajam
unu lNpojekar; u

NpaBa peBusunje wuHterputeTa: ob6es3befyje oa cBu yroBopu y
ckrnagy ca osuMm [pojektom Koje Tpeba HabasBuTn nocne gatyma
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noTnucueara OBOr yroBopa y cknagy ca [dupektuBama EBponcke
yHuje o Habasum npeasuhajy:

0] 3axTeB Oa oaroapajyhn mssohay pagoBa ogmax obaecTtu
BaHky 0 npaBom HaBopgy, Xanbw nnu nHbopmauunju y ogHocy
Ha KpuBMYHa gena BesaHa 3a lpojekar;

(i) 3axTeB ga opgroBapajyhu wusBohay pagoBa BOAW KiUre W
eBugeHumje CBMX (OUHAHCUJCKMX TpaHCakumja M mspataka vy
Be3n ca lNpojekTom; n

(i)  npaBo baHke, y 0O4HOCY Ha HEKO HAaBOOHO KPUBWMYHO Aeno, Aa
npernega Kwure wn eBugeHuumje opgroeapajyher wussohaya
pagoBa y ogHocy Ha [pojekaT u ga y3me konvje JoKymeHaTta
[0 orcera [03BOSbeHOr 3aKOHOM.

b. Onwme obasese

MowToBaw-€ 3aKoHa

3ajmonpumay, he nowToBaTh y NOTAYHOCTU CBE 3aKOHEe M nponuce Koju ce
ofHoce Ha wera unu lNpojekar.

OnwTe M3jaBe n rapaHumje

3ajmonpumal, nsjasrbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

()

MMa npaBo 4a 3akibyyu, npeda v usepluasa cBoje obaBese N0 OBOM
yroBopy ¥ ga cy npegyseTte cBe noTpebHe mepe ga ce ogobpwu
3aKkrbyyere, Npeaaja u n3BpLleH-e UCTOT C HEeroBe CTpaHe;

[a oBaj yroBop npeactaBiba 3akOHCKM Baxehe, obaBesyjyhe wu
n3BpLuHe obaBese;

Aa 3aKrbyyvBake 1 npefaja OBOr yroBopa, U3BpLUaBae YroBOPHMUX
obaBe3a n nocTtynawe y cknagy ca ogpenbama OBOr yroBopa He
npeacTaerbajy HUTU ce o4vekyje ga he npeacrtasrbaTu NoBpeny wunm
cykob ca:

0] HEKMM BaxehuMm 3aKkOHOM, CTaTyTOM, MPaABWUIIHUKOM WUIK
nponMcoM wnu npecyaom, ypeabom unv O03BOSIOM Koje ce
OoAHoce Ha YroBop;

(i) Hekum [OpyrMm yYroBOopoM WM  WHCTPYMEHTOM  KOju je
obaBesyjyhn 3a 3ajmonpumua, 3a Koju Om ce C pasnorom
MOrfI0 oveknBatn ga he nmatm matepujanHo LTeTHE edoekTe
no cnocobHoct 3ajMonpumMua ga M3BpLUM CBoje obaBese Mo
OBOM YroBopy;

ha He noctoje MaTtepujanHo wTeTHe npomMeHe of anpuna 2005.
roguHe;

HUWKakaB fgorahaj WM  OKOMHOCT KOju MnpefactaBiba  Crydaj
npeBpemMeHor nnahawa unuM cnyvaj Heucnykwewa obaBesa Huje
HaCTYynNno 1 He Tpaje HeOTKIOWEH U HeoabayeH;

Aa Huje y TOKY HU jedaH Cyacku, apbutpaxkHu, ynpasHM NOCTynak unm
ucTpara M ga UCTU He MpeTU M He 4Yeka Ha pellaBake, npema
HEroBUM CasHawMMa, HU Y jedHOM cyady, apbuTpaxun unu areHumju,
Koju 6u pgoBeo, unu Gm ako OGU ce HENOBOSBHO PELUMO MOCTOjU
BepoBaTHOha aa 6v JOBEO OO MaTepujanHo WTETHE NPOMEHE, Kao U
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Aa npotmB Hera Uim HeKOor heroBor 3aBMCHOI OpyLWTBa He I'IOCTOjVI
©ouno kakea npecyna nnm peleHe;

Aa je npubaBno n ga cy Baxeha n Ha cHasn, ca CBMM JOKa3vMma, cBa
HeonxodHa oBnawhewa y Be3M ca OBUM YroBOpoM M aa 6u ucnyHmo
cBe ogpenbe nedmHmucaHe nctum u MNpojektom;

Aa ce weroBe obaBese nnahaka M3 OBOr YroBopa paHrupajy
HajMak€e pari passu y nornegy npasa Ha nnahakwe ca CBUM OocTanum
cajawkwum 1 B6yayhum HeocurypaHum U HecybopavHUpaHUM
obaBezama N0 OCHOBYy OuWNO KOr WHCTpYMeEHTa 3afyxewa
3ajmonpumMua, ocum obaBesa Koje nponucyje 3akoH kao obaBesHe 3a
npegyseha yonuwTe; u

0a, y cknagy ca 4naHom 6.5(e) u npema HeroBoM casHaky U Bepwu
(HakoH cnpoBoherwa noTpebHe naxrbueBe wucTpare) He MNOCTOoju
HujegHa Tyxba 3a yrpoxaBahe XWBOTHE CpeduHe UNn couumjanHa
Tyx6a HUTK je home 3anpeheHo.

M3jaBe 1 jemcTBa 13 Nnpeawnx HABOAA OCTajy Aa BaXke M MO U3BPLLEHY OBOT
yroBopa W, oCuMm y Crydajy rope HaBegeHor cTtaBa (4), cmMatpa ce ga cy
NnoHoBrbeHa ceakor [latyma ucnnarte un cesakor [latyma nnahamsa.

Ob6aBe3uBaH-€ Ha MHTErpuTeT

(i)

(ii)

3ajmonpumal, rapaHTtyje u obaeesyje ce Aa Huje u Hehe NoYNHUTK, K
0a HW jedHO nuue Huje n Hehe NoYMHWUTK, HWU jeaHo of cnegehmx
Jena ca HeroBom carnacHowhy nnm NnpeTxogHMM CasHakbEeM:

(@) Hyhewe, OaBartbe, nNpumMake WNNU Tpaxewe OUNO Kakee
HenponucHe NPeaHOCTW Koja yTMYe Ha MnocTynawe umaoua
jaBHMX oBnawhewa, pykoBogMoua WM  3anocreHor Yy
OpXXaBHOM  oOpraHy wunuM jaBHOM npefysehy, OQHOCHO
pykoBoguoLa WM 3BaHMYHMKA HeKe jaBHe MehyHapogHe
opraHusauuje, a y Be3n ca 6uno kojom npouenypom Habaske
unn cnposohewem GUNO Kor yroBopa BesaHuM 3a [lpojekar;
nnu

(6) 6uno Koju NocTynak Koju HEMPOMUCHO YTUYE UMK YnjU je unib
Aa HernponucHoO yTuye Ha npouec HabaBke unu cnposohere
Mpojekta Ha wTeTy 3ajMonpuMua, Ykbydyjyhnm n TajHK
porosop nameny noHyhava.

Y cmucny HaBedeHor, ca3Hawa Ouno Kor MWHWUCTpa, ApXKaBHor
cekpeTtapa, MOMONHMKA MWHUCTpPA WM CaBeTHMKaA MWHUCTPa
3ajmonpvmMua, unM 3BaHUYHMKA NMOMEHYTOr y unaHy 12.1, cmatpahe
ce casHaweM 3ajmonpumua.

3ajmonpumal, npeyanma obGaBedy pga obaBectM baHKy yKONMKO
noctaHe cBecTaH OWUIIO Koje uYuHeHWUe WM KHopMaumje Koja
cyrepvlle Aa je NoYnMHEHO HEKO TaKBO Aero.

3ajmonpumay he yctaHOBWUTW, OApXaBaTu M ycarnawasaTu ce ca
WHTEPHMM MpoueaypamMa M KOHTponama y carfiacHocTu ca Baxehum
HaUMOHaNHUM 3akoHMMa K HajbosrboM npakcoMm, ca UMibeMm ga ce
ocurypa ga ce Hu jeaHa TpaHCaKkuuvja He 3aKibyyu Ca HEeKUM nuuuma
UM MHCTUTYUMjaMa, HUTK 3a HUXOBY KOPUCT, Kaga ce Ta nuua unm
WHCTUTYUMje Hanase Ha axypupaHum fiuctama nuua nog caHkumjama
no ognyun Caseta 6e3b6egHoCTV YjeouHeHUX Haumja UM HEeroBmx
komuTeTa cxogHo Pesonyunjama CaseTa 6e36enHocTtn 1267 (1999),
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1373 (2001) (www.un.org/terrorism) w/wnn Caseta EY npema
terosom 3ajegHuykom ctaBy 2001/931/CSFP wn 2002/402/CSFP
noBe3aHUM WNU  KacHWjuM pesonyuujama, uw/unu aktmma o
cnpoBohewy y Be3u ca (prHaHcuparwbem Tepopuama.

3aKOHUTOCT cpeacTaBa hnHaHcupah-a MpojekTa

3ajmonpumau, rapaHTtyje ga npumersyje cee Npenopyke OECD PagHe rpyne
3a oMHaHcKjcke aKTUBHOCTM.

OcTane obaBese

3ajmonpumad;

(@) he npenysetn cBe HeonxogHe Mepe fa ocurypa pa objektu
ykibyyenn y [lpojekat Gyay y carnmacHoctn ca EY [OupektuBom o
€HepreTckoM yunHky 3rpaga (2002/91/EC);

(6) Hehe HamMeHUTW HWKakBa cpefcTBa, ucnnaheHa nnu koja Tek Tpeba
ha 6yay ucnnaheHa of ctpaHe baHke, moTnpojekTMMa 3a koje je
notpebHa Ekonowka M coumonowka cCTyavja npoueHe yTuuaja
(LESIA”) unu npoueHa GuoamnsepauTeTa, CXogHO 3aKOHY O XMBOTHO]
cpeauHn n CouumjanHOM 3akoHy, npe Hero wTo gobuje carnmacHoct
HaanexHWX opraHa, u npe Hero wto He-texHn4kn pesmme ESIA 6yae
AOCTyNaH jaBHOCTW;

() he 3a noTnpojekTte 3a koje je noTpebHa ESIA, baHun nogHeTn nnn
He-texHnuykn pesmme ESIA unu komnnetHy ESIA, ca npumepkom
peneBaHTHe carnacHOCTU KOja MoKasyje [a Cy jaBHe KOHcynTauuje
Oune opraHu3oBaHe 1 pe3ynTaTu y3eTu y pasmaTpare; 1

(a) he poctaBuTM 3a NOTNPOjekTe 3a koje Huje noTpebHa ESIA,
npMMepak peneBaHTHE CarfacHOCTU HAAMeXHUX opraHa Koju
pokasyje pasnore 36or kojux ESIA Huje notpebHa (mpoBu3opHa
oanyka).

JeauHuua 3a ynpaBibake NpPojeKToM

lMpomoTep he cBe Bpeme, Ha NpuxBaTibUB Ha4MH 3a baHky, ogpxasatn JUI1
n obesbegnhe ga oHa uma ogroBapajyhe ocobibe Koje ce cactoju oA
KBanudunkoBaHux n noceeheHnx resyam, kao u ga he JUMN 6utn nogpxaHa u
caBeTOBaHa, No noTpedu, oa ctpaHe oarosapajyhe TexHunyke nomohu npema
yCnoBuMa Koju cy npuxsaTibuBu 3a baHky.

YnaH 7.

O6e3behene

Ob6aBe3e npeyseTe M3 OBOr 4YnaHa 7. OCTajy Ha CHa3u of gatyma OBOr
yroBopa CBe [JOK MOCTOjU HEKN HEU3MUPEHU U3HOC MO OBOM YroBOPY MInu
KpeauTy koju je Ha cHaswu.

PaHrupane Pari passu

3ajmonpumay he ocurypatm ga ce weroBe obaBese nnahawa nNo OBOM
YyroBOpPY paHrupajy HajMmawbe pari passuy norrniegy npasa Ha nnahawe ca
CBUM OCTanum cagawwwum n 6yayhum HeocurypaHum obaBe3ama No OCHOBY
6uno kor MHCTpymMeHTa cnosbHOr 3agyxewa 3ajmonpumua, ocum obaBesa
Koje Kao NpuopuTeTHe Nponucyje 3akoH NpumMerus Ha npeayseha yonwre.
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Hapounto, ako Banka ynytu 3axteB m3 unaHa 10.1 vnm ako je cny4aj
HensBpLUEeHa MUy NoTeHUMjanHn crny4yaj HemsBplUeHa HacTyrnmo Unu Moxe
Aa Hactynu no 6uno kom Heobe3beheHOM M He3aBUCHOM WHCTPYMEHTY
cnorbHor ayra 3ajmonpumua, 3ajmonpumad, Hehe BpWXTK (HATM 0go0puTH)
6uno kakeo nnahawe y Be3u C APYrMM TakBUM WHCTPYMEHTUMA CMOrbHOr
ayra (buno ga je pedoBHO NNaHUMPAHO WM He) YKONMKO UCTOBPEMEHO He
nnaTn UM He U3ABOjJU HAa HAMEHCKU payyH 3a nnahawe Ha HapegHW AaTym
nnahawa W3HOC jeqHaK OHOM [Jerny Heu3MupeHor Ayra Ha OCHOBY OBOr
yroBopa Koju ogroBapa ydelwhy KOHKpeTHOr nrahawa Mo OCHOBY TOr
WHCTPYMEHTa CMOSrbHOr Ayra y YKYNHOM HEeU3MUPEHOM Ayry no OCHOBY TOr
nHCcTpymeHTa. 3a noTpebe oBe oapenbde He y3mmajy ce y 063up nnahawa no
WHCTPYMEHTY CMnoSbHOr Ayra Koja ce Bpwe u3 cpeacraBa [obujeHux
eMUTOBakeM OPYror MHCTPYMEHTa KOju Cy ynucarna CyLWTUHCKM ucTa nuua
Koja umajy noTpaxueara 1 No JOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra.

Y cmucny oBor yroeopa, ,,MHCTPYMEeHT CnoSbLHOr 3agyxewa’” 3Haun (a)
WHCTPYMEHT, YKIby4yjyhn n cBaky Npu3HaHWLYy WM M3BOA Ca padvyHa Koju
Aokasyje unu npeacrtaerba obaBe3y ga ce oTnnaty 3ajam, OENO3WNT, aBaHC
unu cnuvyad Bua kpeamta (ykbydyjyhu 6e3 orpaHudera um CBako [aBawe
KpeguTa Mo OCHOBY crnopasyma o peduHaHcupaky wunu penporpamy), (6)
obaBe3a Ha OCHOBY OOBe3HULE, OYXHUYKE XapTuje o4 BPEAHOCTU unu
CNUYHOI MMCaHOr Aokasa O 3adyxewy, unu (u) rapaHuvja 3ajmonpumua
obaBese koja nponcTude n3 MIHCTpyMeHTa CrnosbHOr 3agyXewa Heke Tpehe
CTpaHe, y CBaKkOM Chny4ajy nof yCnoBom ga ce TakBa obasesa: (i) perynuwie
npaBHUM CUCTEMOM KOjU Huje npaso 3ajMonpumua; unu (i) je nnatmea y
BanyTu koja Huje BanyTta 3emrbe 3ajmonpumua; nnm (iii) je nnatmea nuuy
3anocreHom, ca npebusanuwTemMm, 6opaBuwTeM WM ceguwTeMm  uUnu
rmaBHMM MeCTOM MocfoBaka BaH 3emrbe 3ajmonpumua.

DopaTtHo o6e36ehene

Ykonuko 3ajmonpumal, ga Tpehoj ctpaHm 6uno koju Bug obesbehera 3a
peanusauujy 6uno kor WVIHCTpyMeHTa CrorbHOr 3agyXewa, OAHOCHO Aa
npegHoCT unu npuoputeT, 3ajmonpumal he, ykonnko 1o baHka 3aTpaxu,
06e36eantn bBaHun ekBuBaneHTHo o06e3behere 3a ncnywewe CBOjUX
obaBe3a M3 OBOr yroBopa WnW jOj AaTW €eKBMBASIEHTHY MpeaHoCT unu
npuopuTeT.

Knaysyne koje ce HakHagHO yHoce

Ykonuko 3ajmonpumal, 3akibyym ca buno Kojum apyrum cpeaH-opoyHUM UNn
OYropoyHUM (pUHaHCKjCKMM noBepuoueM UHAHCU|CKKM CchopasyMm  Koju
cagpu Kraysyny 3a criyvaj onagarwa KpeauMTHOT pejTuHra 3ajmonpumua unm
apyry ogpeoby y Be3uM ca pari passu paHrMpawkeM WM  YHaAKPCHUM
HeucnywemeM, Koja je CTpoxuja og Guno Koje ekBuBaneHTHe oapeabe u3
oBOr yroeopa, 3ajmonpumau he o Tome obaBecTuTn baHKy M Ha 3axTeB
baHke, he 3akrbyynTn cnopasym Kojum he ce M3BpLUIMTU M3MEHA M OOoNyHa
OBOl yroBopa Kako 6u ce y wera yHena ekBmBaneHTHa ogpenba y npwnor
BaHuw.

YnaH 8.

NHdbopmaumje u nocere

Nudopmauuje o lMNMpojekTty

3ajmonpumad he:
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poctaButh banuu:

0] WHpopmaumjy ca cagpxajem, y ¢GopMM KU Yy pOKOBMMA
HaBefeHuM Y [Mpurnory A.2 vnn noBpemMeHo Ha ApYrn HauywH,
Nno JOroBOpYy YroBOPHMUX CTpaHa; un

(i) cBe goaatHe mHdopmaumje unu gpyra AOKYMEHTa y Be3u ca
UHaHCHpareM, HabaBkowMm, crnpoBoheremM,
PYHKLMOHMUCAKEM UNN EKOMOLIKUM U coumjariHuM NuTakuma
Mpojekta nnn y Be3n ca [lpojektom, koje 6u BbaHka morna
pa3yMHO Ja 3axTeBa y pasyMHOM BPEMEHY;

nog ycrioBOoM [a YyBeK Kaja ce Taksa MHdopmaumja unv [OOKYMEHT He
poctasu baHuu Ha Bpeme, a 3ajmonpumal He ucrnpasu NPonycT y pasyMHOM
poky koju BaHka yTBpAM nucaHum nytem, baHka moxe ucnpaBuTK HacTanu
nponycT, y Mepu KOnuko je To moryhe, Tako WTO he aHraxxoBatu COMCTBEHE
3anocrneHe WnNu KoHcyntaHta unu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a O TPOLUKY
3ajmonpvmMua (y OKBMPY pasyMHOr nNuMmuTa M OOKYMEHTOBaHWX TPOLLKOBA),
npyn Yemy he 3ajmonpumar, NoOMeHyTUM nuuuma obe3beanTn cBy nomoh
HEOMNXOoAHY 3a Hanpepa HaBedeHy HaMeHYy;

(6)

(u)

(@)

Ha ofobpere 6e3 ognaraka OMNO kakBy MaTepujaniHy MNPOMEHY
MpojekTta, Takohe y3umajyhm y o03uMp cBe umhseHuLe Yy Be3n ca
MpojekTom gocTtynHe baHum npe noTnucuBakwa OBOr YyroBopa, BE3aHO
3a, uamehy ocrtanor, ueHy, ausajH, NnaHoBe, POKOBE UNU nporpame
nsgaTaka unu puHaHcujckor nnana lNpojekTa;

6e3 ognarawa obaBecTnTn baHky o:

0] ©1no KakBoM 3Ha4yajHOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY UMK NPOTECTY,
OAHOCHO npumenbu Kojy oa 6uno koja Tpeha crtpaHa, 6uno
KOjoj »xanbwu kojy 3ajmonpumal, npyumm nnn 6uno kakeoj Ty>Kou
32 3aWTUTY XMBOTHE CpeamMHe unu coumjanHoj Tyxbu koja ce
nokpeHe npoTUB Hera unuM je 3anpeheHa, a y Be3n ca
€KOMOLLKUM U coumjanHuUM nuTawuMa unu gpyrum nutawumma
Koja ce Tnyy lpojekTa; n

(i)  cBakoj unmkweHnun mnu gorahajy nosHatom 3ajMonpuMLy, Koju
MOX€e 3Ha4ajHO yrpo3vuTM WM yTuuaTM Ha Yycrnose 3a
cnposohere nnn yHKunoHucare lNpojekra;

(i)  ncTMHMTO] TBpPAHM, Xanbu nnu mHopMaumju Koje ce Tudy
KPUBUYHUX gena y Be3u ca [pojekTom;

(iv) cBakomM HenowToBaky MNPUMEHMBOr 3akoHA O >KUBOTHO)
CPeaVHM U coumjanHor 3akoHa ca HeroBe CTpPaHe;

(v) cBakoj cycneHsuju, cTaBibakby BaH CHare WM MNpPOMEHM
€KOMOLLKe N counjanHe Ao3Borne,

N NPeanoXnTn Mepe Koje Tpeba npeayseTun y norneay Tora;

Ha JaTyme HWXe HaBeJeHe M Ha HauuH 3ajoBorbaBajyhu 3a baHky,
OOKYMEHTa Ha EHrNIECKOM je3UKy UNun ca NpunoXeHuM npeBodoM Ha
eHrneckn jesuk, koja pgokasyjy KsanudwukoBaHe TpoLlKkoBe [0
cnegehmnx n3Hoca:

0] y okBupy 90 (oeBepgeceT) AaHa HakoH ucnnarte TpaHwe, 75%
(cepampeceT net nocto) u3Hoca TpaHwe nnyc 100% (cTto
MocCTO) o4 CBUX NPeTXoaHo ucnnaheHnx TpaHwu; n
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y okBupy 120 (cTo gBageceT) faHa HakoH ucnnaTte TpaHwe,
100% (cTto nocto) nsHoca TpaHwe nnyc 100% (cTto nocto) oA
CBUX NpPeTxoaHo ncnnahexHnx TpaHwm; n

omoryhutu BaHum, ako To 3axTesa:

(i)

(ii)

cepTudukaT ocurypawa Koju rnokasyje WCNyweHe CBUX
3axTeBa M3 YnaHa 6.5(u); 1

rogvillkbe, cnmcak nonmnca Ha CHasu Koju MOKpuBajy ocurypaHy
UMOBMHY KOja 4MHM feo [llpojekTa, 3ajedHO ca NOTBPAOM O
nnahawy Tekyhnx npemuja.

NHdopmaumje koje ce T4y 3ajmonpumua

3ajmonpumay he:

(@)

(6)

ocurypatu ga HeroBe pavyyHOBOACTBEHE KHMre Yy MOTMYHOCTU
ofgpaxaBajy onepauuje BesaHe 3a UHAHCUpake, U3BPLUEHE W
nassohere NpojekTa; n

obaeectntn baHky 6e3 ognaramna o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(viii)

(viii)

(ix)

0 B6uno Kojoj YMkeHnuM Koja ra obaBesyje Oa NpeBpeMeHO
otnnatn 6uno koje UHAHCU]CKO AyroBake WM MO OCHOBY
cpencrtasa gobujeHnx og EBponcke yHuje;

o 6uno kom gorahajy nnm ognyum koja npedctaBrba UM Moxe
Aa vMa 3a pe3ynTar cryyaj npeBpemMeHe npetnnare;

O CBaKoj Hamepu ca Herose cTpaHe fa usga 6uno Kakeo
obe3benere Ha TepeT O6mno Kor gena heroBe akTuBe y KOpUCT
Tpehe cTpaHe;

CBaKOj HaMepu C HeroBe CTpaHe Aa npopa, npeHece, U3Hajmu
UNN ce Ha Opyry HauvH pewn CBOjUX cpeacTasBa WTO 6u
[OBEso OO KpLleHa ynaHa 6.7,

O CBaKOj Hamepu ca HeroBe CcTpaHe Jda ce OApekHe
BNacHUWTBa Hag ©Ouno Kojom maTepujariHOM KOMMOHEHTOM
MpojekTa;

0 61no Kojoj Unkwennumn unu gorahajy koju 6u mornu ga cnpeye
CYWUTUHCKO uUCnyhere 6uno koje obaeese 3ajMonpumua no
OBOM YroBopy;

ouno kom Cnyyajy Heucnywewa obaBesa Koju je HacTynmo
UNN ce o4ekyje, OOHOCHO NpeTu Aa ce Aoroau;

CBaKoj Mepwu npeay3eToj o4 cTpaHe 3ajMonpuMua y cknagy ca
ynaHom 6.5(dp) oBor yroeopa; u

O CBakoOM CyACKOM, apOuTpaXHOM WM ynpaBHOM MOCTYMKY
MM uCTpasn Koja je y TOKy, 3anpeheHa unn 4eka Ha
peliaBake N 3a KOje, akoO Ce HEMNoBOSbLHO peLle, MocToju
BepoBaTHoha pga 6wu posenn p[o MartepujanHo WTeTHe
NpOMeHe.

NoceTte BaHke

3ajmonpumau he gossonutn nuummMa koje je baHka ogpeavna, kao 1 nuumMma
ogpeheHnm o cTpaHe MHCTUTYUWja EBponcke yHuje unu opraHa Esponcke
YHUWje Kaga je To o6aBe3HO y cknagy ca peneBaHTHUM 3aKoHOAaBcTBOM EVY,
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(@) [a noceTe nokauuje, MHcTanaumje n pagose nog lNpojektom,

(6) Ja pasroeapajy ca npeactasHuumma 3ajMonpumua, [a  He
crnpeyaBajy KOHTakTe ca OuMno KojuM Opyrum fnUUEM YKIbyYeHUM Yy
unu Ha koje MNpojekaT yTnye; n

(u) Aa npernegajy Kwure v esmaeHumje 3ajmonpumua y Be3n ca
cnposohewem [pojekta n aa 6yay y moryhHocTM ga y3my Konuje
JokyMmeHaTta y Be3n ca [pojekTom y Mepu y Kojoj je TO A03BOSbEHO
3akoHoOM.

3ajmonpumay, npyxa baHum wunn obesbehyje pa baHka pobuje cBy
Heonxo4Hy NOMON y CBpXe OnncaHe y OBOM YraHy.

3ajmonpumal, je ynosHat ca UmkbeHuuom ga baHka moxe 6utn obasesHa ga
obenogaHu TakBe WMHpopmauuje y Bean ca 3ajmonpumuem n [NpojekTom,
HaONeXHUM WHCTUTyumjama unu opraHMma EBponcke yHuje y cknagy ca
penesaHTHUM obaBe3syjyhum ogpenbama 3akoHoaascTBa EVY.

UcTtpare u nicdopmucamwe

3ajmonpumal, ce obasesyje:

0] Aa Ha onpasgaHu 3axTteB baHke cnposefge wctpary w/unu npekuHe
CBe HaBOAHE paghe Wnu paghe 3a Koje ce MoCyMha [a ce BpLue,
onucaHe y 4naHy 6.8;

(i) na obaeectn baHky o Mepama npegysetmm ga OuM ce Tpaxuno
obewTehewe o nNuua OAroOBOPHUX 3a OUNO KakaB rybuTak Koju
NPOUCTEKHE N3 BUNO Koje TakBe paakse;

(iii) na omoryhu csaky uctpary kojy 6u baHka morna ga npegyame y Beamu
Ca TakBOM pagHOoM;

(iv) na obaeectn baHky ogmax 0 cBakoj UCTpa3sun y BE3U ca UHTErPUTETOM
4riaHoBa ynpaBHKX Tena 3ajMonpumua unm pykosogunaua;

(V) na obaesectn baHky ogmax o 6uno kojem mMaTepujaniHo 3Ha4yajHOM
apObuTpaHoOM, ynNpaBHOM WM WUCTPaXHOM MOCTYNKy npen Cyaom,
ynpaBHUM OPraHoM Unu ApYruMm CAIMYHUM OpXKaBHUM OPraHoM Koju je,
Nno HEroBOM HajbosrbeM 3Hawy U yBEperyY, Y TOKY Unn NpeacTojn nnm
npetM y Be3u cCa KpMBUYHMM fenvMa Yy Be3u ca 3ajMoMm unu
MpojekTom, Y Mepu y Kojoj je TO 4O3BOSbEHO 3aKOHOM.

YnaH 9.

Pacxoau 1 TpOLUKOBU

Mope3n, gaxxbuHe N HakHage

3ajmonpumauy he nnatntn ceBe nopese, AaxbvHe U HakHage u gpyre HameTe
6uno kakBe npupoge, YyKIbyyyjyhm u TakceHe Mapke W HakHage 3a
perncTpauujy, koje npouctTudy 13 M3BpLUEHa WU MpUMEHe OBOr yrosopa
unn 6uno kor npateher AOKyMeHTa, kKao M TOKOM M3paje, ycaBpluaBawa,
perncTpaumje unu npumeHe 6uno kor obesbehera 3a 3ajam, y Mepu y KOjoj
je NnpuMeHsbMBO 1 No NoTpebun. Y Tom cnyyajy, 3ajmonpumal, he ob6e3beantn
Aa cpegcrtea 3ajma w/unum 6uno koju OHAOBM TEXHWYKEe capaghe Hehe
6uTtn kopuwheHn 3a nnahakwe LapuHa n Nopeckmx gaxbuHa o cTpaHe, unu
Ha TepuTopuju, 3ajmonpumua Yy opgHocy Ha poby, pagoBe u ycnyre
(ykrbyuyjyhn 1 KoHcynTaHTCcKke ycnyre) HabaBrbeHe of cTpaHe [lpomoTtepa
3a cBpxy lNpojekTa.
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3ajmonpumay, he nnatutu cBy rnaBHuUUy, kamaTy, obewTtehewe un apyre
N3HOCe KOoju crepdyjy no oBoMm yroBopy, 6pyto 6e3 ogbujaka 6uno kakemx
HauMoHanHMX wWnNM nokanHux pJaxbuHa; nog ycnoBoM pfa, ako je
3ajmonpumau, o6aBes3aH Aa HanpaBu HEKM TakaB oabuTak, oH noseha GpyTo
oTnnaty baHum Tako ga nocne oabuTka, HETO U3HOC Koju BbaHka npumn Byae
eKBMBarneHTaH JOCNenoM U3HOCY.

OcTtanu TpolwKoBuU

3ajmonpumar, he CHOCMTKU CBe TPOLLKOBE W mM3gaTke, ykibydyjyhn cTpydHe,
GaHkapcke WNU Meravke TPOLLUKOBE HacTane y Be3n ca npunpemMom,
n3BpLUeHeM, crnpoBoheeM M NpecTaHKoM OBOr yroBopa unm 6uno kor ¢
HMM MoBe3aHor [JOKyMeHTa, Ouno KOjoM WM3MEHOM, [OMyHOM  Wunu
ogpvuakeM y Be3n ca OBMM YroBOPOM UMM GUNO KOr C HMM MOBE3aHor
OOKYMEHTa, Kao W Yy W3MeHW, u3paauv, YynpaBrbaky, W3BPLUEHY U
peanusaumjn 6uno kor cpeactesa obesbehera 3ajma.

BaHka he 06e36eanTn nogpLuky y Buay AOKYMeHaTa 3a CBe TakBe HakHaje
unu TpowkoBe 14 (4YeTpHaecT) gaHa npe pgocneha HeHor 3axTeBa 3a
nnahawe. Kao wusyseTtak, mehyTMm, CBM TPOLUKOBM Y WU3HOCY KOjU He
Hagmawyje 100 eBpa (jeaHa cToTuHA), Koje Tpeba ga nnatm 3ajmonpumal,
6uhe gokymeHTOBaHW of cTpaHe baHke (i) uckbyumBo ex-post (To jecr,
HaKOH LWTO ce nnahare n3epLun); 1 (ii) no 3axrery 3ajmonpumua.

YBehaHu TpowkoBu, obewitehewe U NnopaBHawe

(a) 3ajmonpumay, nnaha baHuM cBe M3HOCE WMNKU M3gaTKe Kojuma je
baHka ©Owuna wuanoxeHa, unM uXx je npeTpnena, kao nocrneauuy
yBohewa wnu 6uno Koje npoMeHe y (UM y Tymademwy,
agMUHUCTPaUMjKU UM NpUMeHn) 6uno Kor 3akoHa unu nponuca unu
ycarnawasara ca 6uno KojuM 3aKOHOM MU NPOMUCOM HaYUHEHUM
HaKOH JaTyma MoTnUCuBaka OBOr YroBopa, Y cKnagy ca unu kao
pesyntat 4era (i) je baHka y obaBe3n ga npeTpnn JOMyHCKe
TpowkoBe ga 6u dumHaHcMpana unM u3spluMia cBoje obaBese y
Ckrnagy ca OBUM YroBopom, unm (ii) je 6uno koju n3Hoc, koju ce ayryje
baHum y cknagy ca oBUM yroBopom mnu omHaHCKUCKN NPUXon Koju je
pesyntat pogene Kpeamta wnm 3ajwa opg crtpaHe baHke
3ajmonpumMuy, CMareH U YKUHYT.

(6) He posopmehn y nutawe gpyra npasa baHke y cknagy ca oBuUM
yroBOopomM wunuM 6uno kojum mepogaBHuUM 3akoHoM, 3ajMonpumad
obewTehyje n o6e3behyje na baHka Hema wTeTe og 1 NpoTMB GuNo
Kor rybuTtka npeTprnrbeHor kao pesyntaT O6wuno kor nnahawa wunm
AeNnMMUYHE ncnnaTe, koja ce AellaBa Ha HauuH Apyravvjy og oHora
KaKo je N3puunTo HaBeaeHO Y OBOM YroBopy.

(1) BbaHka mMoxe cBe gocnene obaees3e 3ajMonpumua Ha OCHOBY OBOT
yroBopa (yKonuko je baHka HMXOB CTBapHW BNacHWK) Aa nopasHa ca
ouno kojom obaBe3om kojy baHka gyryje 3ajmornpumuy, HE3aBUCHO
o4 MecTa nnahawa, unujane Kimxerwa nunu Banyte 6uno koje og
Tnx obasesa. Ako cy obaBese y pa3nuumtum Banytama, baHka moxe
Ouno Kojy of WX ga npepadyHa Mo TPXWULWHOM Kypcy Koju
npuMetyje y CBOM peJOBHOM NOCHOBaky paan NnopaBHaHa.
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Ynan 10.

CnyyajeBu Hencnyhwewa obaBesa

10.1 MpaBo Ha 3axTeBaw-e€ oTnNnaTe

3ajmonpumauy he otnnatnTy 3ajaMm Uy HeKku HeroB Aeo (No 3axTeBy baHke),
3ajeHO ca rnpucrnenomM KkamaTom U CBUM ocTanum HeoTnnaheHuMm n3Hocuma,
no nucaHom 3axTeBy baHke, a y cknagy ca cneaehum ogpenbama.

10.1.A XuTaH 3axTeB

BaHka Moxxe ogmMax Aa nogHece TakaB 3axTeB:

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

()

()
(x)

ako 3ajmonpumad, NponycTy Aa Ha gaTym gocneha oTnnat Hekn aeo
3ajma, fa nnatn kamaTty Ha TO uUnu ga mn3epLmn 6mMno kakso nnahawe
BbaHun kako je TO ogpeheHo oBMM YyroBopom, ocuMm ako je (i)
HeusBpLlleHO nnahawe Mnpoy3POKOBAHO aAMUHUCTPATUBHOM UMK
TEXHWYKOM TrpeLlkomM unu cnydajeM nopemehaja (i) wcnnata
n3BpLLeHa y poky og 3 (Tpu) pagHa gaHa og gatyma gocneha;

ako 6mno koja MHopmauuja unu AOKyMeHT gocTtaBrbeHn baHum of
cTpaHe nnun y nve 3ajmonpumua unn 6uno koja usjasa, rapaHumja
nnu n3eeLlTaj koje 3ajmonpumall gaje unm ce cMmaTpa ga gaje y oBom
YyroBOpY W1 y Be3n C OBMM YrOBOPOM UMK y BE3U C NperoBapakem o
3aKIbyyerby MM U3BPLUEHEM OBOr YroBopa HeTauHW, HEMOTMAYHU MUK
HEUCTUHUTK Y B0 KOM BUTHOM MaTepujanHoMm norneay;

aKko ce HaKoH Heucnywena obaBesa of cTpaHe 3ajMonpumua y Be3u
¢ 6uno kojum 3ajMoM mnn 6mno kojom ob6aBe3oM Koja Npounsunasmn mns3
Ouno koje uHaHCKHjcke TpaHcakumje Koja Huje y Be3n ca OBUM
3ajMoMm:

0] o4 3ajmonpumua 3axTeBa Unn Moxe fa ce 3axTesa, unu he ce
HaKOH McTeka Bakeher yroBopeHor nepuoga nodveka og wera
3axTeBaTM unu mohm Oa ce 3axTeBa NpeBpeMeHa oTnnaTta,
n3mMupere, 3aTBapare UNn oTkasuBakwe TOr ApYyror kpeauta
unn obaeese npe gocneha; nnm

(i)  oTkaxe nnu obycTtaBu GmNo koja pmHaHcKujcka obaBe3a 3a Taj
apyru 3ajam nnm obaeesy;

ako 3ajmonpumal HuMje y cTawy Aa nnaha ceoje gyroBe o gocnehy
unn ako obyctaBm nnahawe cBOjUX AyroBa unuM 6e3 npeTxogHor
obaBewTera baHke M3BpLWIM MM 3aTpaxm NopaBHawEe ca CBOjUM
nosepuounma;

ako 3ajmonpumad, He ucnywasa omno kojy o6aeesy No OCHoBY GuUITO
KOr gpyror 3ajmMa Koju je npummno 13 cpeacrtasa baHke wnn EBponcke
yHuje;

ako je monuc ctBapu 36or agyra, M3BpLUEHE, KOH(UCKOBaHE, WK
Apyr1 Npouec HaMeTHYT UM U3BPLUEH Ha4 UMOBMHOM 3ajmonpuMua
unn 6uno koje mmoBMHe Koja je Aeo [lpojekta, n obaBesa Huje
ncnnaheHa nnu ognoxeHa y poky og 14 (4eTpHaecT) gaHa;

aKo HacTynu maTepujanHo 3HayajHa HeraTuBHa NpomeHa y rnopefemny
ca ctawem 3ajmonpvMua Ha gaTyM 3akibyyera OBOr yroBopa; unm

ako jecte unm ako NocTaHe He3akoHUTO Aa 3ajMonpumal, u3spLiasa
HeKy cBOjy oGaBe3y MO OBOM YroBOpY WM ako OBaj YroBOp Huje
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Baxkehu y ckrnagy ca CBOjMM YCINoBMMa Unv ako 3ajmonpumMal, TBpau
[a OH Huje Baxxehu y cknagy ca HeroBuM ycrioBuma.

3axTeB HAaKOH ONOMeHe O uncnpasuun
baHka TaKOF]e MOXe Oa NOCTaBu TakKaB 3axXTEB:

(@) ako 3ajmonpumal, He ucnyHu 6uno kojy o6aBe3y Mo OBOM YroBOpY,
OCUM OHe nomeHyTe y ynaHy 10.1.A; unu

(6) ako ce OuWNO koja uMkeHMUA Yy Be3M ca 3ajMonpuMUeM Unu
MNMpojektom, HaBegeHa Yy cTaBoBuma [lpeambyne, maTepwujanHo
NPOMeHN, a MaTepujanHo ce He BpaTn y NpBOOGUTHO cTawe 6uno ga
npoMeHa wWTeTM uWHTepecuma baHke kao 3ajmMogaBua npema
3ajMonpvmMmuy  MNM HENOBOSbHO yTMYME Ha CnpoBohewe unu
dyHKUMoHucame NpojekTa,

OCMM aKO je Heucnywewe WM OKONMHOCT 360r Koje je Jgowsno Ao
Heucnywerwa Moryhe ucnpaButM M ako ce ucnpaBu Yy pasyMHOM POKY
Ha3Ha4eHoM y obaBellTery Koje baHka goctasu 3ajmonpumuy.

OcTana npaBa No 3aKOHY

Unan 10.1. Hehe orpaHnuntn Guno koje apyro npaso baHke y cknagy ca
3aKOHOM [a 3axTeBa NpeBpemMeHy oTnnarty 3ajMa.

Ob6ewTehewe
TpaHwe ca pUKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM

Y cnyJajy 3axteBa 13 unaHa 10.1. koju ce ogHocu Ha TpaHWwy ¢ OUKCHOM
KamaTtHoM cTonom, 3ajmonpumad, nnaha baHuu TpakeHn U3HOC 3ajedHo C
obelwTehewem 3a NpeBpeMeEHyY OTnNaTy Ha GUNO KOju M3HOC rMaBHULE KOju
je gocrneo 3a npeBpemeHy oTnnaTty. TakBo obewTehewe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTy ce obpayyHaBa oA AaHa gocneha nnahakwa HaBedeHor y 3axTeBy
baHke 1 n3payyHaBa ce Ha OCHOBY MpeBpeMeHe OoTnnaTe Koja je usBpLleHa
Ha JaTym HaBedeH Yy 3axXTeBy.

TpaHwe ca BapnjabunHom KaMaTHOM CTONOM

Y cnydajy 3axteBa u3 uynaHa 10.01 y Bean ca 6uno kojom TpaHLOM ca
BapujabunHom kamatHoMm cTtornoMm, 3ajmonpumay he nnatutn  BaHum
TpaXXeHN WN3HOC 3ajedHO Ca M3HOCOM jedHakuM cafallH0j BpeaHOCTU of
0,15% (neTtHaecTt ©6a3HMX noeHa) Ha roauwkeM HUMBOY koju he ce
obpavyHaBaTu Ha U3HOC rmaeBHuUE koju he ©uTKM npeBpemMeHo oTnnaheH, n
TO Ha MCTU Ha4MH Kao WTO OM ce obpadvyHaBana kamaTta da je Taj U3HoC
0OCTao HEeU3MUPEH Yy CKrnaay ca NpBoOBUTHMM NnaHoM oTnnarte Te TpaHwe oo
[aTtyma peBusuje/koHBeEpP3nje KamaTe, YKONMMKO nocTtoju, mnm go [atyma
otnnate TpaHwe.

TakBa cagawHa BpegHocT 6uhe n3padyHata no AUCKOHTHOj CTOMKU jeAHAKOj
Ctonu 3a npebauunBarse, koja BaXku Ha CBaku perneBaHTHM JaTym nnahama.

OnuwTe

M3Hoce koje je 3ajmonpumay, AykaH ga nnatv y ckrnagy ca OBUM YfaHOM
10.3. gocnehe Ha HannaTty Ha gaTyM npeBpeMeHe oTnnarte koju baHka
npeumavpa y CBOM 3axTeBy.

Heogpuuakwe

HvjenaH cnyyaj HeocTBapvBaka WNM odnarawka  wnu - genvMMuyHor
ocTBapuBara npasa MM NpaBHUX fekoBa koje baHka nma no ocHoBy OBOr
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yroBopa Hehe ce cmMaTpaTu heHUM ogpuvuakem of Uctux. Mpaea u npaBHU
nekoBu npensuheHn OBMM YrOBOPOM Cy KyMYNaTUBHWU U HE UCKIbYYYjy HU
jeaHo NpaBo UK NpaBHU Nek NpeasuheH 3akOHOM.

Ynan 11.

3aKOH M HaAJeXHOCT

3akoH
OBaj yroBop ynpaBrbahe ce npema 3akoHuma Benukor BojsoacTtsa
Jlykcembypra.

HagnexHocT

CtpaHe oM nyTeM npuxsaTajy HagnexxHocT Cyaa npaege EBponcke YHuje.
YroBopHe CTpaHe ce OBUM nNyTeM oOApuyy OMM0 KakBOr UMYHUTETaA WNK
npasa Ha NpUroBop Yy Be3un ca HagnexHowhy osux cygoBa. Caka oanyka

cyfoBa fdaTta y cknagy ca oBMM 4ynaHoMm buhe koHavyHa u obasesyjyha 3a
CBaKy cTpaHy 6e3 orpaHvnyera unm pesepsuncama.

[Noka3 o gocnenvum nsaHocuma

Y 61Mno Kom npaBHOM MOCTYMKY KOjuU NMPOUCTEKHE M3 OBOr yroBopa, NoTepaa
BbaHke o0 GunNoO KOM M3HOCY wunn ctonu nnatueoj baHuu he, yKONUKo He
nocToje ounrnegHe rpeluke, Nnpeacrasrbaty prima facie gokas 0 TomM M3HOCY
WA cTonu.

M3meHe n gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yrosopa 6uhe caumteHa y nmcaHoj gopmm
M NoTnucaHa of YroBOpPHUX CTpaHa.

YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

ObaBeluTeH-a 06ema cTpaHama

Ob6aBelwTerwa U gpyra caonwTehwa Koja ce y cknagy ca OBMM YroBOpOM
ynyhyjy 6uno kojoj yroBopHOj cTpaHu Guhe nocnata Ha agpecy unu 6poj
Tenedakca HaBefeHe HWXe y HacTaBKy, OQHOCHO Ha Apyry agpecy unm 6poj
Tenedakca o0 kojuma je jegHa cTpaHa npeTxogHo obaeecTtuna gpyry y
nucaHoj hopmu:

3a 3ajmonpumua MuHncTapcTBo omHaHcuja
KHesa Murnowa 20
11000 beorpaa
Penybnunka Cpbuja
dakc: +381 11 3618 961

MuHucTapcTBO 3apaBiba
HemanunHa 22-26

11000 Beorpaa
Peny6bnuka Cpbuja
dakc: +381 11 2656 548
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3a baHky OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR,WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakc: +352 4379 67493

Ocum ako 3ajmonpumau, y nucaHoj oopmmn He obaBectn baHky gpyraudnje,

38jMOI'IpI/IMaLI1 je OAroBopaH 3a KoHTakTe ca baHkowm 3a n0Tpe6e M3 4YnaHa
6.8.

Popma ob6aBelTaBaHa

Csa obaBeluTewa M gpyra caornwTeHwa Ha OCHOBY OBOI yroBopa Mopajy
o1Tn y nncaHoj oopmn.

ObaBelwTera 1 gpyra caonwitewa 3a koja Cy OBMM yroBOpoM npeasuheHu
MKCHM POKOBWM UNN KOja Yy cebun cagpxe dukcHe pokoBe obasesyjyhe 3a
npumaoua, 6uhe ypyyeHu nn4Ho, NPenopy4eHOM NOLLITOM UK Tenedakcom.
TakBa obGaBelwTewa M caonwTewa cmatpahe ce NpUMIbEHUM Of Apyre
CTpaHe Ha gaTym gocneha nMyHuMm ypyyerem, Npenopy4yeHnM nMcMom Unm
noTepae o npujemy Tenedakca.

[pyra obaBewTewa U caonwTewa AOCTaBrbajy Ce NUYHUM YpyYeHEM,
npenopy4YeHoM MOLUTOM MK TenedakcoM unu, yKornmko ce YroBopHe cTpaHe
O TOMe carnace y nucaHoM OOGMnuKy, €feKTPOHCKOM MOLTOM WAn ApYyrim
06NMKOM eNEKTPOHCKE KOMYHUKaLuje.

He ytnuyhmn Ha BarbaHOCT obaBeluTewa Koje je OOCTaBibeHO Tenedakcom
npema npeTxogHUM CTaBoOBMMA, Komuja cBakor obaseluTerwa ypyyeHor
Tenedakcom Lwasrbe ce U NMMCMOM JNLY Ha Koje je HaCoBIbLEHO, HajKacHuje
NpBOr HapeaHOr pagHor AaHa.

ObaBeluTera koje 3ajmonpumal Wwarse y ckragy ¢ 6uno kojom ogpendom
OBOr yroBopa ce, ako baHka TO 3axTeBa, AocTaBrbajy baHum 3ajegHo ca
3apoBorbaBajyhmm  gokasuma O osrnawhewy jegHor wnu Buwe nuua
oerawheHnx 3a notnMcmBake Tor obaeewTewa y Mme 3ajMonpumua u c
OBEpPEHUM y30puUuMa noTnuca Tor/Tux nuua.

Crynawe Ha cHary

OBaj yroBop cTyna Ha cHary HakoH noTBpAe og ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
0a je npumrbeHa oBepeHa konwuja ,,Cnyx6eHor rnacHuka Penybnuke Cpbunje”
y KojeM je objaBrbeH 3akoH O noTeBphuBawy OBOr yroBopa of CTpaHe
HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje.

CraBoBwu [lpeamb6yne m lMNpunosu

CtaBosu Npeambyne n cnegehu MNpunosm YnHe geo OBOr yroeopa:

Mpunor A TexHWYKN onuc n nseellTaBame
Mpwunor b OedwnHmumnje EYPUBOP-a
Mpwnor L dopmynapu 3a 3ajwonpumMua

Mpwunor O PeBu3anja 1 KoHBEp3Mja KamaTHe cTone
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Y NoTBPAY NMPE HABELOEHOI yroBopHe cTpaHe Cy carnacHe fda OBaj yroBop
noTnuwy y 6 (LWeCT) OpUrMHanHUX npuMepaka Ha eHrneckoMm jesuky.

Y Tpcry, 12. jyna 2017. rognHe

MoTnucaHo 3a ny ume MoTnncaHo 3a ny ume
PEMYBIMKE CPBEUNJE EBPOINCKE MHBECTUUWMOHE BAHKE
MuHucTap duHaHcuja MoTnpeaceaHuk

Op OywaH Byjosuh Dario Scannapieco
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Mpunor A

TexHWYKM onnuc 1 n3BewTaBake

A.1  TexHnuku ormc (UnaH 6.2)

MpojekaT, 4nju je UMb Oa y 3Ha4ajHOj Mepu yHanpeau npyxawe ycrnyra TepumjapHe
3gpaBcTBeHe 3awTute Benukoj BehumHu ctaHoBHuwTBa Cpbuje, cactoju ce oA
npojekToBawa, narpaghe, onpemara u UMnnemMeHTaumje Hose rpagHhe u Benukor
peHoBupara noctojehnx 3rpaga 4eTupm KnvHu4YKa ueHTpa nouupaHa y beorpagy,
Huwy, HoBom Cagy u KparyjeBuy y Peny6nuun Cpbuju. Takohe obyxsaTta v jenaH
6poj Marux NOMOhHUX NHBECTULMjA HA YeTUPU nokauuje.

Onuc
Mpojekat ce cactoju of cnegehmx KOMMOHEHTU:

(a) Knuunykn ueHTtap beorpag: oBaj notnnpojekaT je nogerbeH y ABe pase.
dasza 1: 3aBpweTak gena nocrtojeher noavjyma, umarpagka HOBE Kyne,
n3rpagka HOBUX TEXHUMYKMX 3rpaga M napkuHra. dasa 2. peHoBupare
npeoctanor gena nocrojehe srpage. YKynHa noBplivMHa obyxBaheHa oOBMM
noTnpojekToM je oko 150.000 m?.

(6) KnuHnukn  ueHtap KparyjeBau: obOyxBaTa wu3rpagwy HOBe 3rpaje,
PEKOHCTPYKLUMj)y nocTtojehe mMeauumHcke MHAPACTPYKType, usrpagwy HOBMX
TexHuyknx 6nokoBa, pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyteBe, MapkuHre u
TpoToape. YKynHa noBplnHa obyxsaheHa oM notnpojektom je oko 30.000
m2.

() KnunHunukm ueHtap Huw: obyxeaTa narpagky HOBe 3rpage, pexabunutauujy m
npowmperwe noctojehe MeanuMHCKE WHMPacTPyKType, usrpagky HOBUX
TexHuyknx 6nokoBa, pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyteBe, MapkuHre u
TpoToape. YKynHa noBplnHa obyxsaheHa oBuM NoTnpojekTom je oko 50.000
m2.

(a) Knuanukn uentap Hoeu Cap: obyxBaTta PEKOHCTPYKUMjY M MpPOLUMPEHE
noctojehe mMeguuuHcKke WHMPACTPYKType, M3rpagdwy TEXHUYKMX OriokoBa,
pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyteBe, MNapkMHre n TpoToape. YKynHa
noepLuMHa obyxeaheHa oBMM NoTnpojekTom je oko 35.000 m2..

(e) TepmoeHepreTckn [pojekat beorpag — 3amMeHa nocTojehnx KoTroBa Ha
TeyHa ropuea y beorpagy ca koMGMHOBaHOM efnekTpaHOM Ha rac 3a rpejame
n cTpyjy oa Om ce reHepucana cTpyja M TONSOTa HUCKOr CTeneHa y
6eorpagckom KnnHnykom LEHTpY 1 Npunagajyhmm arpagamMa (3aBpLLUEH).

(b) MpojekaT ynpaBbaka OTMAAOM — HaUMOHANHM nNnaH ga ce npouec
ynpaerbaka oTnagoM Yy 6onHMuama ycknagnm ca gupektmeama EY
YKIbYYYjyhn N MHUMHEpaATOope Y KPYyry YeTupu KIMHWYKA LeHTpa nnyc jeda
Opoj MOOMITHMX MHUMHepaTopa Koju 6u cnyxunu gpyrum OonHuuama y
Cpbwiju (3aBpLuEH).

() Mpojekat TpaHcdysuje KpBU — MpojeKToBake, narpagka n nywtamwe y paj
LeHTapa 3a JaBake KPBW y CBAKOM Of1 YETMPU KIMHMYKA LieHTpa (3aBpLUEH).

(x) Takohe, HabaBka onpemMe 3a 4 KNMHMYKa LEHTpa je yKibyyeHa y npojekaT:
MeOMLUUMHCKa U HeMeaMuMHCKa onpema koja he ce nHctanupati 'y HOBUM Wiu
peHoBUpaHUM objekTuma.
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(n) YroBopu 3a TEXHU4YKY Nomoh Mmajy 3a uurb NoApLUKy onwTem noborbliamy
3gpascTtBa y Cpbuju.

Mporpam

OcCHOBHO npojekToBawe M CTyaumje O m3BoArbMBOCTM nodveTn cy 2003. roauHe.
YroBopu 3a npojekToBake W Haalop notnucaHnm cy 26. centembpa 2008.
roguHe. ®M3nMYKM 3aBpLUETaAK CBUX HOBWX M PEHOBMPAHWUX 3rpaga nnaHupaH je 3a
neuembap 2021.
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A.2 Ob6agese y norneay nHgopmauuja npema unany 8.1(a)

HocTtaBa nHdopmauuja: ogpehnsan-e 0AroBoOpHOr auua

Hone HaBegeHe nHpopmaunje mopajy 6mutn nocnate baHum nog ogrosopHowwhy:

WHcTuTyumja MuHucmapcmeo 3dpasrba
KoHTakT ocoba TamjaHa hophesuh
3Bame lpahesUHCKU UHXeHep

dyHKkumja / Operbere

Lupexkmop jeduHuue 3a umnnemeHmauyujy

Agpeca lNacmepoesa 1/1ll, 11000 beoepad, Penybnuka Cpbuja
TenedoH +381 11 2068 842

dakc +381 2068 843

Email Office piu@zdravlje. gov.rs

"ope nomeHyTa KOHTaKT ocoba(ocobe) je (Cy) oaroBopHU KOHTaKT(M1) 3a caga.

3ajmonpumau he 6e3 ognarawa obasectntn ENB y cnyyajy 6uno kakse npomeHe.

2.

NHdopmauumje o cneunduryHum npegMmeTuma

3ajmonpumay he pgoctasutn baHum cnegehe vHdopmaumje HajkacHuje 0O poka
HaBe[eHor y AarbeM TeKCTy.

HokymeHT / nHhopmaLmja

Pok

MnaH TpaHcepa u Tpolwera ca uHpopmaumjama o
pacnopepny, opraHu3aumjn n gy>HocTuma 3a

n3BpLLEHE, MHCTanaumja onpemMe 1 Tectmpame
34paBCTBEHNX ObjekaTa
o0yka KOpUCHUMKa

TpaHcdep 6ONHNYKMX NOCIOBa y HOBE 06jekTe

12 meceum npe 3aBpLUEeTKa pagoBa
3a CBaKN KIMNMHNYKKN LIeHTap

3.

NHdopmaumje o nssohewy lNpojekta

3ajmonpumay, he goctasutn baHum cnepehe mHdbopmaumje o HaNpeTKy npojekTa
TOKOM H-€roBOI N3BONEHa HajkacHWje OO pOKa HaBedeHor Y farbeM TEKCTY.

HdokymeHT / nHhbopmaumja Pok MepuoaunyHocTt
n3BelUTaBama
MsBewTaj o Hanpetky lMpojekTa 31. jaHyap KeapmarnHo do
- Kpamka OdonyHa mexHu4koe onuca, kojom ce | 30. anpun 3aspuwiemka rnpojekma
objawrasajy pasnosu 3a 3HayajHe uameHe Hacripam | 31. jyn
rnoyemoza obuma; 31. okmobap

Hajnosuje uHgbopmauyuje o JOamymy 3aspwemka
ceake 00 enasHuUx KomrioHeHmu [Ipojekma, Kojuma
ce objawr-asajy pasno3u 3a ceako eeeHmyarHo
odnaesame;

Hajnosuje uHgpopmayuje o mpowkosuma [Npojekma,
Kojuma ce objawrasajy pasfno3u 3a CBaKo
egeHmyanHo nogehawe  mpowkKosa  Hacrnpam
UHUYUjamHo niaHupaHux mpowkoea;

AXypupar-e uMrnieMeHmayuoHoe nnaHa rpojekma;
Onuc ceakoe 3HauyajHO2 numarba Koje Moxe umamu
ymuuaj Ha XXugomHy cpeduHy U 3ejeGHuUUe;

Hajnosuje uHgopmayuje o nocmynyuma Habaske;
HajHosuje  uHgbopmauuje o 3axmesuma  unu
ynompebu ripojekma u KOMeHmapu;

Csako 3Ha4ajHO numar-e Koje ce rojasusio u ceaku
3Ha4ajaH pusuk Koju 6u mMmozao Oa yeposu
yHKUUOHUCaH-e rpojekma;

Ceaku moeyhu npasHU rnocmynak y ee3u ca
rPOJeKMoM Koju je y moky.
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4, NHdopmaumije o Kpajy pagosa 1 NpBoj roanHu dyHKLUMOHUCaH-a

3ajmogasay he goctasutn baHum crnegehe nHgopmaumje o0 3aBpLUETKY NpojekTa U
WMHUUMjanH1UM onepauuvjama HajkacHuje 4O poKa HaBe[deHor Y arbeM TEKCTY.

HDokymeHT / HbopMaLmja

DaTtym AOOCTaB/bakba
BaHuu

M3BewwTaj o0 3aBpLueTky NMpojekTa Koju obyxeaTa:

- Kpamak onuc mexHUYKUX Kapakmepucmuka rpojekma Ha
H-e2080M 3a8plwiemky, objawrasajyhu pasnoze 3a ceaKy 3HadajHy
U3BMEHY ;

- [amym 3aspwemka ceake 00 enagHux komrnoHeHmu [llpojekma,
y3 objawrberbe pasfioza 3a ceako e8eHmyarsnHo odnazame;

- KoHayHe mpouwkose rpojekma, y3 objawirere pasfoza 3a
ceako eeseHmyasnHo rnosehare mpowkosa HacripaMm UHUUUjarIHO
naHUupaHuUx mpowkoea;

- Bpoj Hosux padHux mecma KpeupaHux nymem rpojekma: u
padHux Mecma MmOKOM UMIIeMeHmauyuje rnpojekma U cma’sHux
HosuXx padHux mecma;

- Onuc ceakoe 3Ha4ajHO2 numara Koje Moxe umMamu ymuuaj Ha
JKUBOMHY cpeduHy U 3ajedHuue;

- HajHosuje uHgbopmayuje o nocmynuuma Habaske (8aH EY);

- HajHosuje uHgopmayuje o 3axmeeuma unu ynompebu
rpojekma u KomeHmapu;

- Csako 3Ha4ajHO numar-€e Koje ce rnojagusio u ceaku 3HayajaH
PU3BUK KOju 6u Moz2ao da y2po3u YyHKUUOHUCaH-€ Npojekma;

- Ceaku mozyhu npaeHuU nocmynak y 8esu ca MpojeKmom Koju je
y MOKY.

Y poky 0d 12 meceyu o0
usuyKoe 3aspuiemka
nocnedmwee KnuHuykoa
ueHmpa y ripojekmy

| Jeank nssewrTaja | EHenecku
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Mpunor b
AedwmHunumje EURIBOR-a

EURIBOR
,»EURIBOR” o3HavaBa:

(@) y OOHOCY Ha peneBaHTHM nMepuod Kpahu of jedHor meceua,
obGjaBrbeHa cTtona (y cknagy Cc AoneHaBedeHOM AedUuHWMUMjoM) 3a
POK OA jeaHor meceua;

(6) Yy OOHOCY Ha peneBaHTHU NEpPUOA Of, je4HOr WNW BULle Meceun 3a
Koju je pacnonioxuBa objaBrbeHa cTona, NpUMeHSbUBY 06jaBIrbeHy
cTony 3a ogrosapajyhm 6poj meceum; un

() Yy OLHOCY Ha peneBaHTHW Nepuof O jeAHOr UMM BULIE Meceun 3a
Koju objaBrbeHa cTona HuWje pacrnonoxuea, objaBrbeHa crTona
nobuvjeHa nNMHeapHOM MHTepnonaumjom 13 gese objaBrbeHe crone, o4
KOjux ce jegHa npumemyje Ha npBu nepuwod Kpahu of peneBaHTHOr
nepuopaa, a gpyra Ha nNpBu Nepuoa Oy>X1 04 peneBaHTHOr nepunoaa,

(npn 4emy je paTym Ha Koju ce cTona y3uma WM U3 Kojer ce cTone
WHTEpPNonmpajy ,,penpe3eHTaTMBHU Nnepuoa’”).

Y cmucny ctasoBa (6) 1 (L) oBor ynaHa:

»PaCMnonoXmnB” o3Ha4yaBa cTomne, 3a garta gocneha, Koje cy uapadyHaTte u
objaBrbeHe oa ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) nnu 6uno kor
apyror gobaerbaya ycnyra nsabpaHor og ctpaHe European Money Markets
Institute (EMMI), nog nokposuterbctesom EMMI EURIBOR ACI nnu 6uno kor
HacnegHuka Te pyHkumje EMMI n EURIBOR ACI kojer ogpeaun baHka.

»,O0jaBroeHa cTtona” je kamaTHa cTonMa Ha [Qenos3uTe Yy eBpuma 3a
peneBaHTHN nepuod objaerbeHa y 11.00 yacoBa no HGpUCENICKOM BpPEMEHY
UNu y KacHuje BpeMe npuxesaTibuBo 3a baHky Ha gatym (y Aarbem TekcTy:
»AaTyM yTBpAuBawa”) koju naga 2 (gBa) peneBaHTHa pagHa faHa npe
NpBOr AaHa peneBaHTHOr nepuoga Ha ctpaHmum Reuters EURIBOR 01 unu
Ha CTpaHMUM Koja je 3aMeryje uinm, ako Huje objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa
6uno kojum ApyrMMm cpenctBoMm objaBrbmBara Koje y Ty CBpXy usabepe
BaHka.

AkKo TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeH HavMH, baHka he 3aTpaxkuTu
o rNaBHWX MNOCMOBHMUA 4YeTupu npeopaspedHe b6aHKke y eBpO30OHM Koje
opgabepe baHka ga HaBefgy CTOMy MO KOjoj CBaka of Hux y npubnuxHo 11.00
YyacoBa no GpucenckoM BpeMeHy Ha aTyM yTBphuBakwa Hyau Aenosute y
eBpyMmMa y  yrnopeauBoM  M3HOCY MpBopa3pegHum  GaHkama  Ha
mehybaHKapCKOM TPXULITY eBPO30He 3a Nepuo jefHak penpes3eHTaTUBHOM
nepuogy. AKO Cy OOCTaBfbeHe HajMake 2 (OBe) koTauuje, cTona 3a Taj
AaTtym ytBphuBata m3padyHaBa Ce Kao apUTMEeTMYKa cpeauHa KOTUpaHuX
cTona.

AKO Ccy Ha 3axTeB AOOCTaBIfbeHe Mawe of 2 (OBe) koTauuje, ctona 3a Taj
AaTtym yTBphMBakba ce udpadyHaBa Kao apuTMeTuyka cpeamHa ctona Koje
HaBedy npBopaspeaHe 6aHke y eBpO30HU Koje ogabepe baHka y npmbnuxHo
11.00 yacoBa no Opucenckom BpemMeHy Ha AdaH Koju naga 2 (aea)
peneBaHTHa pagHa JaHa HakoH AaTyma yTBphuvBawa, 3a 3ajMoBe y eBpumMa
y ynopeamBoM M3HOCY Koje ogobpasajy Bogehum eBponckum BaHkama 3a
nepvoa jegHak penpe3eHTaTMBHOM Nepuoay.
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Ako cTona ogpefeHa y cknagy ¢ ropeHaBegeHnm Huje goctynHa, EURIBOR
he 6uTn cTtona (U3paxeHa Kao MpoLEHTyanHa ctona Ha roaulH-eM HUBOY)
kojy BaHka opgpean kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a uHaHcupare
oproeapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja NPUMEHIbUBE WHTEPHO reHepucaHe
pedepeHTHe ctone baHke nnu ctona ogpeheHa anTepHaTUBHUM METOOOM
ogpehuBansa ctone koju baHka ogpean.

onuTwn Ageo

Y cMmucry rope NnoMeHyTux geduHuupja:

(@)

(6)

CBW NPOLEHTM KOjM Nponsmnase n3 BUno Kakemx NpopayyHa y cknagy
ca oBUM Mpurorom Ouhe 3a0oKpyXeHu, ako je To noTpebHo, Ha
HajONMKM  CTOXUSbAAMTM MPOLEHTHM MOEH, AOK Ce MOJSIOBUHE
3a0KPYXKYjy Harope;

baHka he 6e3 ognararwa obaBecTnuTn 3ajmonpumua O KoTauujama
Koje BaHka npumu;

Ako 6uno koja oa npeTxogHux ogpeabu noctaHe HeycknaheHa ca
ogpenbama ycsojeHumM nog nokposuterbcteom EMMI n EURIBOR
ACI (ogHocHO 6uno kor HacnegHuka Te yHkunje EMMI n EURIBOR
ACI kojer ogpegn banka) y nornegy EYPWBOP-a, baHka moxe
nytem pJoctaBibakba oObaBewTewa 3ajMonpuMuy U3MEHUTU WU
gonyHutn ogpenbe ga Ou ux ycknaguna ca gpyrum  TakBuMm
ogpenbama.



1.1

Monwumo Bac aga npuctynute cnegehoj ncnnaru:

HacTasuTte ca cnegehom ucnnartom:

3ajam Nme (*):

Motnuc Oatym (*):
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Mpunor LI
dopmynapu 3a 3ajmonpumua
dopmynap 3axTesa 3a ucrinaty (4naH 1.2.6)
3axTeB 3a ucnnarty
Cpbuja — KnunHWYKM LeHTpun
| Oatym: |
| Oatym: |
’ Yrosop Fl 6poj: | 31.464 |

BanyTa 1 TpaxeHu U3Hoc

KAMATA

Banyta M3Hoc
OcHoBMLa KamaTHe cTone
(unaH 3.1)

Crona (% wnu PacnoH)
(HasHauuTe camo JEOAHO) UK
MakcumanHa ctona (% vnu
Makcumanum pacnoh)®

YyecTtanocTt (unaH 3.1)

Hdatymu nnahawa (4naH 5)

OaTtym peBusunje / Jatym
KOHBep3uje (aKko mocToju)

KAODWTAN

YyecTtanoct otnnarte

MeTtoponoruja otnnarte

(unaH 4.1)
MpBu patym otnnarte

DaTtym pocneha:

Ha payyH 3ajmonpumua:

MpeanoxeHun gatym ucnnare:

logvwre
Monyroavwwe
TpomeceyHo

lognwre
Monyroanwme
TpomeceyHo

JegHake pare
CranHu aHyutetn

[m | |

PesepsucaHo 3a baHky

YKynaH U3HOC Kpeaguta:

WcnnaheHo Ha pgatym:

Canpgo 3a mennarty:

Tekyha ucnnara:

Canpo nocrne vecnnare:

KpajHeu pok 3a ucnnary:

Makc. 6poj ncnnara:
MuHimanHa BenuumHa TpaHLe:
YKynHo ucnnara go gaHac:

Mpeaycnosu:

(yroBopHa BanyTa)

]
]

Oa/He

BPO] PAUYHE ...ttt e
(Monnmo Bac pa kopuctute IBAN copmart y cnyyajy ucnnate y espuma unu ogrosapajyhu cdopmar 3a

peneBaHTHy BanyTy)

Ha3MB M @OPECA BaHKE: .. ..uuiit ittt e et e e

Monumo Bac aa nHdopmaumje BesaHe 3a 3axTeB npeHeceTe:

Mme(MmeHa) n notnuc(noTtnucu) nuua osnawhexHnx og ctpaHe 3ajmonpumMua:

2 Ma 6yae notepheHo y nncaHoMm obnuky ca nogaummMa o 3ajMonpvMLy Yy 3arnasriby nucma.

¥ HAMOMEHA: Ako 3ajmonpumal, oBae He HaBefe ogpeheHy kamaTHy cTony wunu pacnoH, cmartpahe ce ga ce
ycarnacuo ca kamaTHOM CTOMOM MU PacroHOM Koje je HakHagHo gocTaBuna baHka y Ob6aBewTewy 0 ucnnatu, y

cknagy ca4ynaHom 1.2.L(u)
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U.2 ®dopmynap notepae 3ajmonpumua (YnaH 1.4.6)

Warbe:  [3ajmonpumad)

Mpuma:  EBponcka nHeectuuymoHa baHka
Oatym:

MNpeameT: ®uHaHcujckm yrosop wu3melly EBponcke wHBecTUUMOHe 6aHke U
[3ajmonpumau)] notnucaH paHa <//> (y parbem Tekcty: ®uHaHCujcKu
yrosop)

Fl 6poj 31.464 Serapis 6poj 2004-0340

MowToBaHw,

O6pahamo Bam ce noBogoM PuHaHcujckor yrosopa. TepMuMHN Koju cy aedmHmucaHm y
durHaHcKnjckoM yroBopy umahe UCTo 3HadeHe y OBOM MUCMY.

Y cmucny ynaHa 1.4 ®uHaHcujckor yrosopa, oBuMM nyteM noTtephyjemo BaHum
cnepehe:

(a) 0a Huje HacTao crny4daj onucaH y dnaHy 4.3.A u He Tpaje 6e3 npeayseTux
Mepa 3a OTKNaware LWTETHUX Nocneamua;

(6) HMWje OOLWISO HM OO0 KakBe maTepujanHe npomeHe y nornegy 6uno Kor gena
Mpojekta 3a koju cmo obaBe3HM [a MoAHECEMO M3BelTaj y cknagy ca
ynaHom 8.1, 0OCUM YKONMKO O TOME HUCMO MpeTxogHo obaBecTmnu;

() nMamo QOBOSbHO cpefcTaBa Ha pacnonarawy ga obesbeanmo 6narospemeH
3aBplleTak n peanusaumnjy lNpojekra y cknagy ca lNpunorom A.1;

(a) He MocToje goranaju n OKONMHOCTU Koje NpeacTaBrbajy unm, 6 ca NpoTOKOM
BpeMeHa wnuM faBakbeM obaBewwTewa npema PuHaHCUjCKOM yroBopy
npegcraerbanu, crydaj HemsBpllewa obasese npema unaHy 10.1 n ucrte
HMUCY y TOKy 6e3 npegys3eTmx Mepa 3a HMXOBO OTKMawawe unn 6es
ogpviLana npaea Ha HakHaay;

(e) HUKaKaB NapHWYHW, apOUTPaXKHW, YMPaBHU UKW UCTPaXXHW NOCTYNaK Huje y
TOKY HWTW, MPeEMa HaluM casHawMMma, NpeTu Unn npeactoju nped 6uno
KOjUM CcyaoM, apOuTpaKHUM TENOM UK areHuMjom Koju je AoBeo unu ou y
Ccrnyvajy HeraTMBHOI ucxoga Morao Aa gosefe 0o MaTtepujanHo wTeTHe
NPOMEHe, HUTM MPOTMB Hac WNN HalMX 3aBUCHMX MPaBHWUX fvua MNOCTOjU
Buno kakBa cyAcka npecyaa unum ogriyka Koja Huje y Hally KOPUCT;

(b) na cy nobujeHe cBe HEOMNXOQHE carfacHoCTu, ayTopu3auuvje, 4O3BONE UMK
ogobpera of CTpaHe BragvHUX UNU APXaBHUX UMW HaANeXHWX opraHa,
HaBedeHe kao notpebHe y Be3n ca oBMM YyroBopoM W [lpojekTom 3a oBy
TpaHLwy;

(r) 0a cy usjaBe n rapaHuuje Koje ce aajy unu noHaerbajy y cknagy ca YnaHom
6.11 TayHe y cBakoM MaTepujariHOM CMUCITY; U

(x) Ja Huje gowrno oo MaTtepujanHo WTeTHe NpoMeHe Yy nopeherwy ca Hawnm
nosioxajem Ha gaH cknanawa ®rHaHCcKjcKor yroBopa.

C nowiToBareM,
3aunyumve

Peny6bnuke Cpbuje
Oatym:
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Mpunor

PeBu3uja n KoHBep3unja KamaTHe cTone

Ako je y obaBewTewy O uMcOAaTtM TpaHWwWe HaBedeH gaTym
peBu3uje/koHBEP3Nje KamaTHe cTone, npumenmnBahe ce cneagehe ogpenbe:

MexaHu3mMmu pesusmnje/KoHBep3uje

Kaga npumun 3axTeB 3a peBu3unjy/KoHBep3uWjy kamate baHka je oyxkHa, ga y
poKy Koju nounwe ga Tede 60 (wespeceT) gaHa v 3aeBpwasa ce 30
(Tpnoecet) paHa npe [daTyma peBusnje/KoHBepsvje kamaTte, [OCTaBu
3ajmonpumMLuy npennor 3a peBu3njy/KOHBEP3Wjy kamaTHe ctone y kome he
HaBeCTMU:

(a) PUKCHY KamaTHYy CTOMny W/Mnun pacnoH Koju he ce NnpMMewnBaTn Ha Ty
TpaHWy, WM Ha [Jeo TpaHwe npeumsnpadH y 3axTeBy 3a
peBu3ujy/KOHBEP3Mjy KamaTe CXOAHO Ynany 3.1; u

(6) na he ce Ta ctona npumewmBaTn oo [latyma otnnate unm 4o HOBOT
[aTtyma peBusunje/koHBep3nje kamaTe, ako je ogpeheH, a gocnena
kamaTta he ce nnahaTtu KBapTanHo, NOMyrogullkbe UNn rogullke 3a
NpeTxo4Hn Nepuoa Ha HasHavyeHe aaTtyme nnahama.

3ajmonpumay, MoXe y nmcaHoMm O6GnuKy ga ce carfacum C npegnoroMm 3a
peBun3njy/koHBEP3Njy KamaTHe CToMe Yy pPOKYy Koju je y Tom npegnory
Ha3Ha4yeH.

buno koja nameHa n gonyHa Yrosopa koje baHka 3axTeBa y Be3n C OBUM,
BpLUE Ce 3aKiby4yeweM crnopasyma HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe
oarosapajyher [Jatyma peBusunje/koHBepP3Mje kamarTe.

EdrekTn peBusmnje/koHBep3uje

Ykonuko 3ajMonpumal, NpornMCHO Yy NMcaHoOM OOfMKYy npuxBaTh (UKCHY
KamaTHy CTOMny WM pacrnoH Ha OCHOBY Mpefnora 3a peBu3njy/KoHBep3ujy
kamate, 3ajmonpumay, nnaha npunagajyhy KamaTy Ha  daTtym
peBu3nje/koHBEp3Mje KamaTe, a HaKOH Tora Ha yTepheHe gatyme nnahama.

Mpe [datyma peBuanje/koHBEpP3Mje KamaTe, peneBaHTHe ogpende osor
yroopa 1 ObasewTerwa 0 ncnnatu npumerwsmnsahe ce Ha ueny TpaHwy. O
[aTtyma peBusnje/koHBep3vje KamaTe U yKibyyyjyhn Taj gatym n Hagaroe,
ogpenbe cagpxaHe y npeaniory 3a peBu3njy/KOHBEP3Njy KamaTte u Koje ce
OfHOCE Ha HOBY KamaTHy cTtony wunu PacnoH npumewunBahe ce Ha Ty
TpaHwy (M keH geo) go Hoeor [daTtyma peBusnje/KoHBep3unje KamaTe, ako
ra uma, unu go fatyma otnnaTe.

HeunsBpliaBawe peBusnje/koHBep3unje kamare

Ykonuko 3ajMonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBM3WjY/KOHBEP3NjY NN He
npuxeaTtn nucaHum nytem lNpeanor pesu3nje/koHBEP3Nje kamaTe 3a TpaHwy
UNn ako cTpaHe He crpoBedy M3MeHy Kojy baHka 3aTpaxu y cknagy ca rope
HaBegeHum ctaBoM A, 3ajmonpumay he otnnatutn TpaHwy (MnNu eH Aeo)
Ha [aTtym peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, 6e3 obewTeherwa. 3ajmonpumad, he
Ha [JaTym peBusnje/koHBeEp3Mje OTNNATUTK AEe0 TpaHLLE Koju Huje obyxBaheH
PeBun3unjom/koHBEP3NjOM KamaTe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbvBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JIOXEHWE

. YCTABHUA OCHOB 3A JOHOLLEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a JOHOLLEHE OBOr 3aKOHa cagpxaH je y oapeabu ynaHa 99.
ctaB 1. Tadyka 4. YcraBa Penybnuke CpbGuje, kojom je nponmcaHo ga HapogHa
ckynwTtmnHa noTephyje mehyHapoaHe yroBope kag je 3akoHoM npeppufieHa obaBesa
HMXoBOr NnoTephnBamsa.

Il. PA3J1IO3U 3A NMOTBPHUBAHE

Pasnosn 3a notephuBawe OPuHaHcujckor yrosopa KnnHuukm ueHTpu/L
nameny Penybnunke Cpbuje n EBponcke nHeectuumoHe 6aHke, koju je notnucaH 12.
jyna 2017. roguHe y Tpcty, Penybnuka Wtanuja (y garbem Tekcty: PuHaHCujcku
yroBop), cagpxaHum cy y ogpeabw unaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM Jyry
(,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11 n 68/15) npema kojoj HapogHa
ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje ognydyje o 3agyxmBawy Penybnuke Cpbuje u
oapenbu ynaHa 14. ctaB 1. 3akoHa O 3aKibyuvBaky UM U3BpLUaBaky MehyHapoaHUX
yrosopa (,Cnyxbenn rnacHuk PC”, 6poj 32/13) npema kojoj HapogHa cKynwTuHa,
nameny ocrtanor, noTephyje yroBope kojuma ce cTBapajy omHaHcujcke obasese 3a
Peny6nuky Cpbujy.

Y unaHy 3. 3akoHa o byuety Penybnuke Cpbuje 3a 2017. roanHy (,Cnyx6eHu
rmacHnk PC”, 6poj 99/16) npegsuheHo je 3agyxumBare Penybnuke Cpbuje kof
EBponcke nHBectuumoHe 6aHke (y garbem Tekcty: EMB) go mnsHoca og 50.000.000
eBpa 3a lNpojekat KnnHndkm ueHtpu/L.

MpojekaTt pekoHcTpykumje 4vetmpn KnmHuuka ueHTpa y Cpbujun obyxsaTta
MoAepHu3auujy, yHanpehene 1 npowmpere 1 gorpagky YeTupu KnnHuyka LeHTpa y
Cpb6ujn, y beorpagy, Hosom Cagy, Huwy u Kparyjesuy (y garsem Tekcty: lNpojekar),
uYmja je ykynHa BpegHocT of cTpaHe EWMB-a npouerweHa Ha 430.000.000 espa.
CTpykTypa nssopa uHaHcmpama je crnegeha:

- Bnapa Penybnuke Cp6uje 165.800.000 eBpa;

- cpeactea EBponicke komucnje kpo3 CARDS nporpam: 38.600.000 eBpa;
- Caetcka 6aHka 15.600.000 eBpa;

- GbunatepanHu goHatopu 10.000.000 eBpa;

kpeauTt EMB-a 200.000.000 eBpa, y Tpn KpeauTHe nuHuje (A y nsHocy o
80.000. 000 eBpa, b y nsHocy og 70.000.000 eBpa u L y naHocy og 50.000.000
eBpa).

Mpojekat ce cacTtoju oa cnegehmx KOMMOHEHTH:

- MoTnpojekaTt KnnHnyku ueHtap beorpag je nogerbeH y ase dase; Pasa 1
obyxBaTa 3aBpLleTak gena nocrtojeher noavjyma, narpagwy HOBE Kyre, u3rpagwy
HOBMX TEXHWYKMX 3rpaga W napkuHra, a ®asa 2 peHoBupame npeocTtanor gena
nocmjehezsrpa,qe; YyKyrnHa noBsplwuHa obyxsBaheHa OBMM MOTMNPOjEKTOM je OKO
150.000 m*;

- MNotnpojekat Knuhunukn ueHtap KparyjeBay obyxBata wusrpagwy HOBe
3rpage, pekoHCTPYKUMjy nocTtojehe mMeauuMHCKe MHPpACTPYKType, narpagwy HOBUX
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TeXHNYKMX BnokoBa, pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyTeBe, NapkvHre M TpoToape;
yKyrHa nosplumHa obyxsaheHa oB1UM NOTrpojekToM je oko 30.000 m?;

- Motnpojekat KnuHunuykn ueHtap Huw obyxeBaTa marpagkwy HOBe 3rpage,
pexabunuTtaumjy n npowmpene noctojehe meagnumHcke MHpPacTpyKType, nsrpagwy
HOBMX TeXHWYKMX OnokoBa, pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyTeBe, NapkuHre u
TpoTOape; ykynHa nospLunHa obyxeaheHa oBUM NOTNpojekToM je oko 50.000 m?;

- Motnpojekat KnuHunykm ueHtap HoeBu Cap obyxBaTa PEKOHCTPYKUMjY M
npowmpere rnoctojehe MeauvumMHCKe WHMPaCTPYKType, u3rpagwy TEXHUYKUX
6nokoBa, pagoBe Ha ypehewy nejsaxa, nyTeBe, MapkMHre W TpoToape; YKynHa
nospLuMHa obyxsaheHa OBMM NOTNPOjekToM je oko 35.000 m?

- TepmoeHepreTckn npojekat beorpag — 3ameHa nocTojehux KoTnoBa Ha
TeyHa ropusa y beorpagy ca koMGMHOBaHOM efeKTpaHOM Ha rac 3a rpejake u CTpyjy
Aa 6u ce reHepucana cTpyja 1 TonsioTa HUCKOr cTeneHa y 6eorpaackoM KnnHu4kom
LeHTpy 1 npunagajyhum 3rpagama; oBaj npojekar je 3aBpLUeH;

- lpojekaT ynpaBrbakba OTNAAOM — HAUMOHANHWM nnaH ga ce npouec
ynpasrbaka oTnagom y 6onHuuama ycknaau ca avpektnsama EY ykrbydyjyhu un
WHUMHepaTope, 3a yHWULITaBawe MeAMUMHCKOr OoTnaga, Yy Kpyry 4YeTupu KnvHU4ka
ueHTpa nnyc jegaH 6poj MOBUNHUX WHUMHEpaTopa Koju Ou Cryxunu Opyrum
6onHnuama y Cpbunju; oBaj npojekaT je 3aBpLUEH;

- Mpojekat TpaHcdy3mnje KPBU — NPOjEeKTOBaKE, N3rpagwa U nywrtamwe y paj
LeHTapa 3a gaBate KPBM Y CBAaKOM Of, YE€TMPM KIMHUYKA LIEHTPA; OBaj npojekarT je
3aBpLUEH;

- HabaBka MeaWLMHCKE U HEMEAMLMHCKE onpeMe 3a KIMHWUYKE LEHTpe, a koja
he ce MHCTanupaTth Y HOBUM U peHOBUPaHUM 06jekTUMa;

- YroBOpW 3a TEeXHU4YKy NMOMOh ca UMIbEM MOApPLUKE ONWTEM noborbliaky
3gpaecTBa 'y Cpbuju.

®dun3nykn 3aBpLUETaK CBUX HOBUX W PEHOBMPAHUX 3rpaga nnaHupaH je 3a
neuembap 2021. roguHe.

[o caga je ca EMBb-om 3a HaBegeHu npojekat yrosopeHo 150.000.000 espa
Mo OCHOBY [Ba 3aKiby4yeHa hmHaHcujcka yrosopa: KnmHudkm ueHTpu/A, noTnucaH 8.
neuembpa 2006. roguHe mamehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke MHBECTULMOHE
©aHke Ha m3Hoc og 80.000.000 espa (,CnyxbGenu rnacHuk PC - MehyHapogHu
yrosopwu”, 6poj 83/08) n KnuHnukn uentpn/b, notnucaH 12. geuembpa 2008. roguHe
namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke uHBecTMUMOHEe OaHke Ha W3HOC of
70.000.000 eBpa (,Cnyx6enn rnacHuk PC - MehyHapogHu yrosopu”, 6poj 42/09). Y
ToKy peanu3aumje [lpojekta, BpweHe cy oaroBapajyhe mameHe u gonyHe oba
HaBedeHa (hvHaHcujcKa yrosopa, y nornegy npoayxeTka gaTyma 3a noBradere
cpencrtaBa 3ajma go 31. peuembpa 2018. roamHe M PU3MYKM 3aBpLUETAK HOBUX U
pekoHCcTpyncaHux 3rpaga oo 31. geuembpa 2019. roguHe. M3 cpencraBa oBe ABe
KpeauTHe nuHunje douvHaHCcuMpaHe cy Hanpeq HaBegeHe KomnoHeHTe [lpojekta, of
KOjUX Cy HeKe y NOTNyHOCTM 3aBpLUEHE.

Kako je 3a cdomHanusaumjy lNpojekta HeonxoaHo jow 50.000.000 eBpa u kako
O6n cpegctBa Tpehe kpeouTHe nuMHMje noOCTana onepatuBHa, MNPUCTYNUIIO Cce
nperosopuma ca ENB-om 3a noTnucmeake ogroeapajyher domHaHcujckor yrosopa.

3akmbyykom Brnapge 05 Bpoj: 48-3406/2017 og 13. anpuna 2017. roguHe,
ytBpheHa je OcHoBa 3a Bohewe nperoBopa ca EMB-om y Be3n ca ogobpasamem
KpeauTta 3a peanusauujy [pojekta KnunHunukm uentpw/Ll, n ogpeheHa generauuja
Penybnuke Cpbuje 3a nperosope (npeactaBHuum MwuHucTapcTBa uHaAHCK]a,
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MuHucTapcTBa 3gpasiba 1 JeguHuue 3a nmnnemeHTtauumjy MNpojekta, ycnoctaBrbeHe
y okBupy MunHucTapcTBa 3gpaBrba).

HakoH 3aBplleTka nperoBopa, Bnaga je 3akmbyykom 05 Bpoj: 48-6089/2017
og 6. jyna 2017. rognHe, npuxeatuna M3BewTaj ca nperoBopa v ycBojuna Haupt
dmHaHcujckor yroBopa, koju je notnucaH 12. jyna 2017. roamHe y Tpcty, Penybnuka
Wtanuja.

duHaHcujckum yrosopom npeapuheHo je ga EVB, kao 3ajmopaBau, ogobpu
kpeanT Penybnuum Cpbujn, noa cneaehmnm ycnosuma:

- 3ajmonpumal;: Penybnuka Cpbuja kojy npeactaBrba MMHUCTap nHaHcuja;
- npomMoTep: MMHUCTapcTBO 34paBrba;
- M3Hoc 3agyxema: 50.000.000 eBpa;

- KamaTHa cTona: MOryhHOCT 3ajMonpvmMua ga npuivukom nosnayera TpaHLue
n3abepe pukcHy nnun BapunjabunHy kamaTHy CTomny, Kao 1 NOroAHOCT Aa ce of 6aHke
MOXe 3aTpaxuTn ogpehusare HOBMX (PUHAHCUJCKMX yCrnoBa Yy nornegy kKamatHe
cTone Koja ce npuMmetrbyje Ha kaMaTHYy OCHOBULY O AeceT MUIMoHa eBpa unu sehy,
OAHOCHO NpoMeHY (bMKCHE Yy BapmjabunHy kamaTHy CTony u obpaTHo;

- nepwog oTtnnate 3ajMa: 25 roguHa, ykrbydyjyhmn yetupu rognHe nepuoga
noyeka;

- KpajiKn gaTym pacrnorioxMBOCTM CpefcTaBa 3ajMa: neT rogvHa of Aatyma
notnucmeawa PrHaHCuKjCKOr yroBopa, ¢ 003MpoM [a je 3aBplleTak CBUX HOBUX U
peHoBUpaHWX 3rpagda nnaHupaH go kpaja 2021. roguHe;

- noBrayekwe CcpeacTaBa 3ajMa Yy HajBuwe neT TpaHwW, Tako fa je
MUHUMArNHMW W3HOC TpaHLle OorpaHudYeH Ha AeceT MuMMoHa eBpa, M3y3eB MpBe
TpaHLLEe Koja MOXXe U3HOCUTU NeT MUIIMOHA eBpa;

- NPUCTYMHa HakHaja v NpoBM3nja Ha HenoByYeHa cpeacTBa ce He nnahajy.

. OBJAWWKWEKWE OCHOBHUX NPABHUX UHCTUTYTA M
NOJEANHAYHUX PELUEHA

Oppenbom wunanHa 1. [llpeanora 3akoHa npegsuha ce noTtephuBame
duHaHcnjckor yrosopa KnuHudkm ueHTpu/L, nameny Penybnuke Cpbuje n EBponcke
nHBectuumoHe OaHke, notnmcaHor 12. jyna 2017. roguHe y Tpcty, PenybGnuka
Wtanuja, y opurmHany Ha eHrneckoMm je3uky.

Oppenba ynaHa 2. MNpegnora 3akoHa cagpXm TekcT PuHaHcujckor yroBopa
KnnHnukmn ueHTtpu/L, namehy Peny6nmke Cpbuje n EBponcke nHeecTnumnoHe GaHke, y
OpUrvHarny Ha eHrfneckoMm je3uky 1y NpeBoAy Ha CPCKU je3NK.

Oppenbom unaHa 3. lNpepnora 3akoHa ypehyje ce cTynawe Ha cHary oBOr
3aKoHa.

IvV. MPOUEHA U3HOCA ®UHAHCWUJCKUX CPEACTABA NOTPEBHUX
3A CINPOBOBEHE 3AKOHA

3a cnpoBohewe oBor 3akoHa ob6e3behuBahe ce cpeactBa y 6Gyuety
Peny6bnuke Cpbuje.
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V. PA3NI03U 3A JOHOLUEHE 3AKOHA MO XUTHOM NOCTYNKY

Pasnosn 3a OoHoLleHe OBOr 3aKoHa MO XMTHOM MOCTYNKY, carfacHo ynaHy
167. lMocnoBHuka HapogHe ckynwTnHe (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj 20/12 -
npeunwheH TEKCT) npousunase U3 YMHEHWLE [a je HacTaBak peanusauvje u
duHaHcuparwa [lpojekta, opgHOCcHO Kopuwhewe cpeactaBa ogobpeHor 3ajma,
YCMOBIbEHO CTYNakeM Ha CHary 3akoHa o noTephuBawy PMHaAHCKjCKOr yroBopa.
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